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EHEIM

Original-Bedienungsanleitung
Aquarium-AuBenfilter classicVARIO+e

1.  Allgemeine Benuizerhinweise

|| Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedienungsanleitung vollstdndig gelesen
und verstanden werden.

Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.
Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Gerats an Dritte bei.

Symbolerkldrung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerat verwendet:

‘CT Das Gerét darf nur in Innenrdumen fiir aquaristische Einsatzbereiche verwendet werden.

@ Das Gerdt besitzt die Schutzklasse Il

IPX4  Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerat gegen Spritzwasser geschiitzt ist geschiitzt ist.

c E Das Gerat ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien approbiert und entspricht den EU-Normen.
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:
ﬁ GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Stromschlag hin, die den Tod oder eine schwere Korperverletzung
zur Folge haben kann.

GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die den Tod oder eine schwere Kdrperverletzung zur Folge haben kann.

WARNUNG!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die eine mittlere bis leichte Korperverletzung oder ein gesund-
heitliches Risiko zur Folge haben kann.

A
A
A VORSICHT!

Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachschéden hin.
Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.
Darstellungskonvention:
B>A  Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.

| 2 Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

2.  Einsatzgebiet

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im privaten Bereich bestimmt und diirfen aus-
schlieBlich verwendet werden:

* zur Reinigung von Aquarienwasser von Siiss- und Meerwasseraquarien
* in Innenrdumen
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« unter Einhaltung der technischen Daten

Fiir das Gerét gelten folgende Einschrankungen:

« nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

« die Wassertemperatur darf 35°C nicht (iberschreiten.

« nicht geférdert werden diirfen dtzende, leicht brennbare, aggressive oder explosive Stoffe, Lebensmittel sowie
Trinkwasser.

* niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

3.  Sicherheitshinweise

Von diesem Gerét konnen Gefahren fur Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerdt unsachgemaB bzw. nicht dem Ver-
wendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Fiir Ihre Sicherheit

* Die Gerateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kindern oder Personen, die sich ihrer Handlungen nicht
L ” \ bewusst sind, gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kénnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern halten.

o Nur fir EU-Lander:
Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

» Das Gerdt darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrénkten kdrperlichen, sensorischen
oder mentalen Féhigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, es sei denn, sie werden
beaufsichtigt oder instruiert. Kinder, miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

» Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustellen, dass das Gerat, inshesondere Netzkabel
und Stecker, unbeschédigt sind.

* Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht ordnungsgemas funktioniert oder wenn es beschédigt ist.
* Benutzen Sie das Gerét niemals mit einem beschédigten Netzkabel oder Netzteil.

* Das Netzkabel dieses Gerates kann nicht ersetzt werden. Bei Beschddigung der Netzanschlussleitung ist das
Gerét zu verschrotten.

» Reparaturen diirfen ausschlieBlich von einer EHEIM Servicestelle durchgefiihrt werden.

* Tragen Sie das Gerat nicht am Netzkabel und ziehen Sie zum Trennen vom Stromnetz immer am Stecker und
nicht am Kabel oder Gerét.

« Schiitzen Sie das Netzkabel vor Hitze, 01 und scharfen Kanten.

» Fihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
 Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

* Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehdr fir das Gerét.

» Das Gerat sollte ber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.
¢ Trennen Sie grundsétzlich alle Gerédte im Aquarium vom Stromnetz, wenn sie nicht benutzt werden, bevor Sie
Teile ein- bzw. ausbauen und vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

» Schiitzen Sie Steckdose und Netzstecker vor Feuchtigkeit. Es empfiehlt sich mit dem Netzkabel
eine Tropfschlaufe zu bilden, die verhindert, dass evtl. am Kabel entlang laufendes Wasser zur
Steckdose gelangt und dadurch ein Kurzschluss verursacht wird.

* Die elektrischen Daten des Gerdtes miissen mit den Daten des Stromnetzes (ibereinstimmen.
Sie finden diese Daten auf dem Typenschild, der Verpackung oder in dieser Anleitung.

* Dieses Gerdt wird ohne Erdungsanschluss betrieben. ot oRp Loop

» \erwenden Sie nur das mit dem Filter gelieferte Netzteil. Im Ersatzbedarf muss das original EHEIM | AC/DC ADAPTER
Netzteil benutzt werden.
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4. Lieferumfang und Bauteileiibersicht (siehe I)

@ Pumpenkopf @ Filterbehélter 3 Schlauchanschluss Druckseite @) Schlauchanschluss Saugseite ) Filtereinsatz
(® 5x Filtermatte (blau) @ Filtervlies (weiB) ® Kohlevlies (9 Ansaugrohr (@ Ansaugkorb @D 4x Sauger mit Klemmbgel
® Auslaufbogen @ Dusenrohr (4 Stopfen @& 2x Doppelhahn mit Schnelltrennkupplung @@ Schraubhiilse () Schlauch
Netzteil G Netzkabel @ Status-LED @D Dichtungsring @ 4x Spannbiigel @3 Verriegelungsteil @ Pumpendeckel
@ Pumpenrad mit Achse

5.  Vorbereitung (Siehe Il und IlI)

1 Priifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.

X> II. 1. Verbinden Sie Ansaugkorb mit Ansaugrohr.

. Schneiden Sie ein Schlauchstiick (min. 1,5 cm) vom beiliegenden Schlauch ab und verbinden Sie damit
den Auslaufbogen mit dem Diisenrohr.

. VerschlieBen Sie das Diisenrohrende mit dem Stopfen.

. Verbinden Sie Klemmbigel und Sauger und clipsen Sie diese (je 2x) auf Ansaug- und Diisenrohr.

. Schneiden Sie 2 weitere Schlauchstiick je ca. 5—10 cm vom Schlauch ab und verbinden Sie je ein Schlauch-

stiick mit einem Doppelhahn. Zur Sicherung der Schlauchverbindung drehen Sie die Uberwurfmutter tiber

den Schlauch.

Verbinden Sie das Netzteil mit dem Netzkabel.

(L) N =

B> . 1. Offnen Sie alle 4 Spannbiigel und nehmen Sie den Pumpenkopf vom Filterbehalter ab.

. Nehmen Sie den Filtereinsatz am Griff heraus und 6ffnen Sie den Deckel durch eine Linksdrehung.

. Nehmen Sie alle Filtermatten heraus und spiilen Sie sie unter flieBendem Wasser leicht aus.

. Legen Sie die Filtermedien gemédB Abbildung 4.7: @ 5 Schaumstoffmatten blau, ® Wattevlies weiB, © Koh-

levlies schwarz als oberste Schicht auflegen, wieder in den Filtereinsatz ein und schlieBen Sie den Deckel.

Abbildung 4.2 (optional): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro oder EHEIM bhioMECH, ® 1 Schaumstoff-
matte blau, © EHEIM SUBSTRAT oder EHEIM SUBSTRATpro @ Wattevlies weiB, @ Kohlevlies schwarz
als oberste Schicht.

AWNh= O

Das Kohlevlies dient zur Adsorption mdglicher geldster Schadstoffe im Wasser bei der Neueinrichtung eines
Aquariums. Nach einer Einlaufzeit von ca. 2 — 4 Wochen soll Kohlevlies entfernt werden.

5. Setzen Sie den Pumpenkopf wieder auf den Filterbehélter auf.

Achten Sie darauf, dass der Dichtungsring korrekt in seiner Fiihrung liegt und nicht beschadigt oder ver-
schmutzt ist.

6. VerschlieBen Sie alle 4 Spannbiigel.
6. Installation

X> A Filter unter dem Aquarium platzieren - zumindest aber muss der Pumpenkopf min. 10 cm unterhalb des
Aquarienwasserspiegels liegen.

o Bei der Wahl des Geratestandortes auf die Aufstellhdhe achten. Um eine optimale Funktionssicherheit
/ ” \ zu erzielen, diirfen zwischen Wasseroberflache und Filterboden max. 180 cm liegen.

e Filter grundsétzlich nur aufrecht stehend betreiben.
x> B Montieren Sie das Diisenrohr durch festes Andriicken an einer Seitenscheibe.

X C Platzieren Sie das Disenrohr so, dass es ca. 1 ¢cm unterhalb der Wasseroberfldche ist und die Diisen par-
allel zur Oberflache ausgerichtet sind.

XD Ansaugrohr in der hinteren Ecke derselben Seitenscheibe mit den Saugern befestigen.

X E Verbinden Sie den Doppelhahn @ mit dem Schlauchanschluss (Saugseite) am Filterbehalter und den Dop-
pelhahn @ mit dem Schlauchanschluss am Pumpenkopf.

8
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X F 1. Verbinden Sie den Doppelhahn der Saugseite (am Filterbehdlter) mit dem Ansaugrohr und den Doppel-
hahn der Druckseite (am Pumpenkopf) mit dem Diisenrohr.

2. Sichern Sie alle Schlauchverbindungen mit den Uberwurfmuttern.

Schlauchlangen so kurz wie mdglich halten, um Schlaufen und Knicke zu verhindern und Strémungswider-
J stdnde zu minimieren.

7.  Inbetriebnahme

X G 1. Trennen Sie auf der Druckseite die Verbindung zwischen Auslaufbogen und Diisenrohr.
2. Saugen Sie am Ende des Auslaufbogens kurz an bis sich das Filtersystem selbsttétig mit Wasser fiillt.
3. Ist der Wasserkreislauf hergestellt, verbinden Sie wieder den Auslaufbogen mit dem Diisenrohr.
4. Stecken Sie das Kabel des Netzteils am Pumpenkopf ein.

8.  Bedienung

Systemvoraussetzung
WLAN-féhige Endgerate (Smart-Phone, Tablet, Notebook etc.).

Netzwerk erstellen

1. Stecken Sie das Netzkabel des Netzteils in die Netzsteckdose. Die Status-LED @ leuchtet.
o Status-LED blinkt weiB: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt.

o Status-LED leuchtet blau: Ein neues Netzwerk wurde erstellt (Masterbetrieb).

Verbinden mit WLAN-Netzwerk

2. Offnen Sie die Netzwerkeinstellungen Ihres Endgerates (Smart-Phone, Tablet, Notebook etc.).

3. Verbinden Sie Ihr Endgerat mit dem WLAN-Netzwerk des Gerétes (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Geben Sie den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) ein.

Sie finden den Netzwerksicherheitsschliissel (Key) auf der Haube des Filters.
Alternativ konnen Sie auch den QR-Code 1 (siehe Etikett) fiir den Verbindungsaufbau scannen.

Aufrufen der Website
5. Offnen Sie Ihren Webbrowser und geben Sie folgende Web-Adresse ein: hitp://192.168.1.1

Alternativ konnen Sie auch den QR-Code 2 (siehe Etikett) scannen um die Software im Browser zu 6ffnen.

Erstkonfiguration
6. Wahlen Sie die gewiinschte Sprache aus der Sprachauswahl und folgen Sie den Anweisungen fiir die Erstkonfiguration.

Bedeutung Status-LED

o Status-LED blinkt weiB: Netzwerk wird gesucht bzw. erstellt

e Status-LED leuchtet blau: Gerdt ist im Masterbetrieb

o Status-LED leuchtet griin: Gerédt ist mit einem anderen EHEIMdigital-Gerat verbunden

Reset

Beriihren Sie das Touchfeld unterhalb der Status-LED @ fiir ca. 8 — 10 Sekunden bis die Status-LED im Farbwechsel leuchtet.

* Der Reset ist abgeschlossen sobald die Status-LED griin leuchtet. Das Gerét erstellt das Netzwerk erneut.

» Netzwerksicherheitsschliissel (Key) und QR-Code 1 sind ungiiltig. Die Verbindung mit dem Netzwerk ist ohne Netzwerk-
sicherheitsschllissel (Key) mdglich.

9. Reinigung

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Netzteils aus der Steckdose.
9
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> H

B> .

VAN

10.
(B

A\

11.

. VerschlieBen Sie alle Absperrhebel der Doppelhdhne.
. Trennen Sie beiden Doppelhdhne durch Linksdrehung der Schraubhilsen.

Offnen Sie alle 4 Spannbiigel und nehmen Sie den Pumpenkopf vom Filterbehalter ab.

. Nehmen Sie den Filtereinsatz am Griff heraus und 6ffnen Sie den Deckel durch eine Linksdrehung.

. Nehmen Sie alle Filtermatten heraus und spiilen Sie sie unter flieBendem Wasser leicht aus.

. Legen Sie die Filtermedien gemaB Abbildung 4.7 bzw. 4.2 wieder in den Filtereinsatz ein und schlieBen Sie
den Deckel.

8. Setzen Sie den Pumpenkopf wieder auf den Filterbehalter auf.

NOGA WN

Achten Sie darauf, dass der Dichtungsring korrekt in seiner Fiihrung liegt und nicht beschéadigt oder ver-
schmutzt ist.

9. VerschlieBen Sie alle 4 Spannbiigel.
10. Verbinden Sie die Doppelhdhne durch Rechtsdrehung der Schraubhiilsen.
11. Stellen Sie den Wasserkreislauf wieder her. Wenn das Filtersystem vollstandig mit Wasser gefiillt ist, das
Gerdt durch Einstecken des Netzsteckers in Betrieb nehmen.

Wartung

1. Ziehen den Netzstecker und nehmen Sie den Pumpenkopf, wie im Kapitel 9. Reinigung Punkt 1 - 4 beschrie-
ben, ab.

2. Offnen Sie das Verriegelungsteil und nehmen Sie den Pumpendeckel ab.

3. Nehmen Sie das Pumpenrad vorsichtig aus der Pumpenkammer.

4. Reinigen Sie alle Teile unter flieBenden Wasser mit einer Biirste.

Vorsicht Bruchgefahr: Die Achse des Pumpenrades besteht aus Keramik.

5. Reinigen Sie die Pumpenkammer am besten mit der Reingungsbiirste 4009560.
6. Montieren Sie alle Pumpenteile in umgekehrter Reihenfolge.

AuBerbetriebnahme und Entsorgung

Entsorgen

X

12.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften. Information zur Ent-
sorgung von elektrischen und elektronischen Geréten in der europdischen Gemeinschaft: Innerhalb der Euro-
pdischen Gemeinschaft wird fiir elektrisch betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale Regelungen vorge-
geben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU iber Elektronik-Altgerdte (WEEE) basieren. Danach darf das Gerat
nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerdt wird bei den kommunalen
Sammelstellen bzw. Wertstoffhdfen kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung besteht aus recyc-
lingféhigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und fiihren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt: Besitzer von Altgeréten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6f-
fentlich-rechtlichen Entsorgungstragern oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG einge-
richteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Technische Daten

Siehe Seite 128
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Aquarium exterior filters classicVARIO+e (type 2214)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK! This pump has not been investigated for use in swimmung pools areas!
DO NOT RUN DRY!

WARNING -1o guard against injury, basic safety precautions should be observed, including the following.

. READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

b) DANGER — To avoid possible electric shock, special care should be taken since water is employed in the use
of aquarium equipment. For each of the following situations, do not attempt repairs by yourself; return the ap-
pliance to an authorized service facility for service or discard the appliance.

1) If the appliance falls into the water, DON’T reach for it! First unplug it and then retrieve it. If electrical com-
ponents of the appliance get wet, unplug the appliance immediately.

2) If the appliance shows any sign of abnormal water leakage, immediately unplug it from the power source.

3) Carefully examine the appliance after installation. It should not be plugged in if there is water on parts not
intended to be wet.

4) Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it is mal-
functioning or has been dropped or damaged in any manner. POWER

5) To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting wet, posi- SUPPLY
tion aquarium stand and tank to one side of a wall-mounted receptacle to pre- CORD
vent water from dripping onto the receptacle or plug.

A “drip loop”, shown in the figure, should be arranged by the user for each
cord connecting an aquarium appliance to a receptacle. The "drip loop” is
that part of the cord below the level of the receptacle, or the connector if an
extension cord is used, to prevent water traveling along the cord and coming
in contact with the receptacle.
If the plug or socket does get wet, DON’T unplug the cord. Disconnect the
fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance. Then unplug and | xcpc ¢4
examine for presence of water in the receptacle. ADAPTER
¢) Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
d) To avoid injury, do not contact moving parts or hot parts such as heaters, reflectors, lamp bulbs, and the like.
e) Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before putting on or taking off parts, and before
cleaning. Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp the plug and pull to disconnect.
f) Do not use an appliance for other than intended use. The use of attachments not recommended or sold by the
appliance manufacturer may cause an unsafe condition.
g) Do not install or store the appliance where it will be exposed to the weather or to temperatures below freezing.
h) Make sure an appliance mounted on a tank is securely installed before operating it.
i) Read and observe all the important notices on the appliance.
j) If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be used. A cord rated for less amperes or
watts than the appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange the cord so that it will not be
tripped over or pulled.

AQUARIUM
TANK

“+——DRIP LOOP

» ”SAVE THESE INSTRUCTIONS”.

1
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FCC WARNING STATEMENT (USA only)

A FCC CAUTION
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause un-
desired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsi-
ble for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are desi-
gned to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that inter-
ference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harm-
ful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

12
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Translation of the original operating manual
Aquarium exterior filters classicVARIO+e

1. General user instructions

.. Information on using the operating manual

Before using the appliance for the first time, the operating manual must be read fully and understood.
Consider the operating manual as part of the product and keep in a safe and accessible location.
Enclose this operating manual if passing the appliance on to a third party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance:

'CT The appliance must only be used indoors, and exclusively for aquariums.

@ The appliance is of protection class IIl.

IP X4  The symbol advises that the device is protected against splashed water.

c E The appliance is certified according to the relevant national regulations and directives, and conforms to EU standards.

The following symbols and signal words are used in this operating manual:

DANGER!
A The symbol indicates imminent danger from electric shock that can result in death or serious injury.

DANGER!
The symbol indicates imminent danger that can result in death or serious injury.

WARNING!
The symbol indicates imminent danger that can result in moderate to minor injury or a health risk.

CAUTION!
A The symbol indicates the danger of material damage.
Note with useful information and tips.
Typographical conventions:

X>A  Reference to a figure; in this case, reference to figure A.

| o You are prompted for an action.

2. Application

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for private use and must only be used:

« For the cleaning of aquarium water in fresh and salt water aquariums.
e indoors
 in compliance with the technical data.

The following limitations apply to the appliance:
* do not use for commercial or industrial purposes.

13
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« the water temperature may not exceed 35°C.

« Corrosive, highly flammable, aggressive or explosive substances, foodstuffs and drinking water must not be
conveyed.

* never operate without a water flow.

3.  Safety instructions

Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance is improperly used or not used as intended or if the
safety instructions are not heeded.

For your safety

» Do not let the appliance packaging and small parts get into the hands of children or people who are unaware of how
to handle them, as hazards can arise (danger of suffocation!). Keep away from animals.

* Only for EU countries:
This appliance can be used by children from the age of 3 and by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and/or knowledge if they are supervised and have been instructed in
the safe use of the appliance and have understood the resulting dangers. Children must not play with the ap-
pliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out by children unless they are supervised.

» This equipment is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental
abilities or for persons with no experience or knowledge unless they are supervised by a person respond for
safety or unless they have received from such a person instructions on how to use the equipment. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the equipment.

* Before use, carry out a visual inspection to ensure that the appliance, especially the mains cable and plug, are
undamaged.

* Do not use the device if it does not function properly or if it is damaged.

* Never use the appliance with a damaged mains cable or power supply unit.

* The power cable of this device can not be replaced. When the line is damaged, the device must no longer be used.
* Repairs must only be carried out by an EHEIM service centre.

* Do not carry the appliance by the mains cable, and to disconnect from the mains, always pull on the plug and
not on the cable or appliance.

¢ Protect the mains cable against heat, oil and sharp edges.

¢ Only carry out the work described in these instructions.

* Never make technical modifications to the appliance.

¢ Only use original spare parts and accessories for the appliance.

* The device should be protected by means of a residual current protective device with a maximum rated residual
current of 30 mA. Ask your electrician.

» |fthey are not being used, always disconnect all devices in the aquarium from the power supply before you in-
stall/remove any parts and before all cleaning and maintenance work.

¢ Protect the mains socket and mains plug against moisture. It is recommended to form a drip
loop with the mains cable to prevent any water running along the cable to the mains socket.

* The electrical data of the power supply must match the data of the power mains. This data is
found on the type plate of power supply, the packaging and in these instructions.

* This appliance working without the earth connection.

¢ Only use the power supply unit supplied with the filter.If a replacement is required the original | | *spripLOOP
EHEIM power supply unit must be used. AC/DC ADAPTER

4. Delivery scope and component overview (see I)

@ Pump head @ Filter container 3 Hose connection pressure side @) Hose connection suction side () Filter insert
(® 5x Filter mat (blue) @ Filter fleece (white) ® Carbon fleece (9 Suction pipe G0 Suction basket @) 4x suction cups

14
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with clamping bracket @ Discharge bend @) Nozzle pipe @ Plug @ 2x Double tap with quick-release coupling G& Screw
sleeve @ Hose @ Power supply unit @ Mains cable @ Status- LED @) Sealing ring @ 4x clamping bracket @ Locking
part @) Pump cover @ Pump wheel with axle

5. Preparation (See Il and Ill)

1 Check that all parts are present.

X> 1. 1. Connect the intake strainer to the intake pipe.

. Cut a piece of hose (min. 1.5 cm) from the enclosed hose and use it to connect the outlet bend to the nozzle
pipe.

. Close the end of the nozzle pipe with the plug.

. Connect the clamp and the suction cup and clip them (2x each) onto the suction and nozzle pipes.

. Cut 2 more pieces of hose each approx. 5- 10 cm from the hose and connect one piece of hose each to a

double tap. To secure the hose connection, screw the union nut over the hose.

. Connect the power supply unit to the mains cable.

S GhRW N~

X> 1. 1. Open all 4 clamps and remove the pump head from the filter canister.

1

2. take out the filter insert by the handle and open the cover by turning it to the left.

3. Take out all the filter mats and rinse them gently under running water.

4. Place the filter media back into the filter insert as shown in Figure 4.7: @ 5 blue foam mats, ® white cotton
wool fleece, (© black carbon fleece as the top layer, and close the lid.

Figure 4.2 (optional): @ EHEIM MECH, EHEIM MEGHpro or EHEIM bioMECH, ® 1 foam mat blue, © EHEIM
SUBSTRAT or EHEIM SUBSTRATpro @ fine filter pad, @ carbon fleece black as top layer.

The carbon fleece is used to adsorb possible dissolved pollutants in the water when setting up a new aqua-
rium. aquarium. After a running-in period of approx. 2 - 4 weeks, charcoal fleece should be removed.

5. Put the pump head back on the filter container.

Make sure that the sealing ring is correctly positioned in its guide and is not damaged or dirty.

6. Lock all 4 clamping brackets.

6. Installation

X A Place the filter under the aquarium - at least the pump head must be at least 10 cm below the aquarium
water level.

e When choosing a location for the unit, pay attention to the installation height. In order to achieve opti-
/ ” \ mum functional reliability, there must be a maximum of 180 cm between the water surface and the bottom
of the filter.

o Always operate the filter in an upright position.
X> B Mount the nozzle tube by pressing it firmly against a side window.

X C Place the nozzle pipe so that it is approx. 1 cm below the water surface and the nozzles are aligned parallel
to the surface.

X>D Fix the suction pipe in the rear corner of the same side window with the suction cups.

X E Connect the double tap @ to the hose connection (suction side) on the filter container and the double tap
@ to the hose connection on the pump head.

X F 1. Connect the double tap on the suction side (on the filter tank) to the suction pipe and the double tap on
the pressure side (on the pump head) to the nozzle pipe.

2. Secure all hose connections with the union nuts.
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Keep hose lengths as short as possible to prevent loops and kinks and minimise flow resistance.
N

1. Start up

X G 1. Disconnect the connection between the outlet bend and the nozzle pipe on the pressure side.
2. Suction at the end of the outlet bend until the filter system automatically fills with water.
3. Once the water circuit has been established, reconnect the outlet bend to the nozzle pipe.
4. Plug the cable of the power supply unit into the pump head.

8. Operation

System requirements
Wifi-enabled end devices (smart phone, tablet, notebook etc.).

Creating a network
1. Insert the power cable of the power supply unit in the mains socket. The status LED @ lights up.

o Status LED flashes white: Network is being searched for or created.
o The status LED illuminates blue: A new network has been created (master mode).

Connecting to the Wifi network

2. Open the network settings of your terminal device (Smartphone, tablet, notebook etc.).

3. Connect the terminal device to the Wifi network (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Enter the network security key.

The network security key is found on the device.
Alternatively, you can also scan the QR code 1 (see label) to establish the connection.

Calling up the website
5. Open your web browser and enter the following address: http://192.168.1.1

Alternatively, you can also scan the QR code 2 (see label) to open the software in the browser.

Initial configuration
6. Select the desired language from the language selection and follow the instructions for the initial configuration.

Meaning of the status LED filter

¢ The status LED flashes white: The network is being searched for or created

o The status LED illuminates blue: The device is in master mode

» The status LED illuminates green: The device is connected to another EHEIM digital device

Reset

Touch the touch field below the status LED @9 for approx. 8 - 10 seconds until the status LED lights up in a colour change.

o |fthe status LED lights up green, the reset is complete and the device is created.

* Network security key (Key) and QR code 1 are invalid. Connection to the network is possible without the network security
key.

9. Cleaning

. Unplug the mains plug of the power supply unit from the socket.

X> H . Close all shut-off levers of the double taps.

. Separate both double taps by turning the screw sleeves to the left.

> . Open all 4 clamping brackets and remove the pump head from the filter container.

. Take out the filter insert by the handle and open the lid by turning it to the left.

. Remove all filter mats and rinse them gently under running water.

. Place the filter media back into the filter insert as shown in Figure 4.7 or 4.2 and close the lid.

8. Put the pump head back on the filter container.

NOURA WN =
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11.

Disposal

2

12.

Make sure that the sealing ring is correctly positioned in its guide and is not damaged or dirty.

9. Close all 4 clamping brackets.
10. Connect the double taps by turning the screw sleeves clockwise.
11. Restore the water circuit. When the filter system is completely filled with water, put the appliance into ope-
ration by plugging in the mains plug.

Maintenance

1. Pull out the mains plug and remove the pump head as described in chapter 9. cleaning point 1 - 4.
2. Open the locking part and remove the pump cover.

3. Carefully remove the pump wheel from the pump chamber.

4. Clean all parts under running water with a brush.

Caution Risk of breakage: The axle of the pump wheel is made of ceramic.

5. It is best to clean the pump chamber with the 4009560 cleaning brush.
6. Assemble all pump parts in reverse order.

Decommissioning

When disposing of the appliance, heed the respective statutory regulations. Information on the disposal of elec-
trical and electronic appliances in the European Union: Within the European Union, disposal of electrically ope-
rated appliances is governed by national regulations that are based on the EU Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be disposed of with the municipal or
household waste. The appliance will be accepted free of charge at municipal collection points or recycling cen-
tres. The product packaging is made up of recyclable materials. Dispose of them in an environmentally respon-
sible manner and take them for recycling.

Technical data

See page 128
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Traduction du mode d’emploi d’origine
Filtres externes pour aquarium classicVARIO+e

1. Consignes générales a I’attention de I'utilisateur

|| Informations relatives a I'utilisation du manuel

Avant la premiére mise en service de 'appareil, vous devez avoir lu et compris intégralement le mode d’emploi.
Le manuel de 'utilisateur constitue une partie intégrante du produit, veuillez le conserver a portée de main.
Joignez ce manuel de I'utilisateur quand vous transmettez I'appareil a un tiers.

Explication des symboles

Les symboles suivants sont utilisés sur I'appareil:

ﬁ L'appareil ne doit étre utilisé qu’a I'intérieur, pour les domaines d’utilisation aquariophiles.

@ L'appareil est conforme a la classe de protection Il1.
IPX4  Le symbole indique que I'appareil est protégé contre les projections d’eau.

c E L"appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et directives nationales correspondantes, et il satisfait aux
normes UE

Les symboles et mentions d’avertissement suivants sont utilisés dans le présent mode d’emploi:
DANGER!

A Ce symbole indique qu’il existe un risque d’électrocution pouvant avoir pour conséquence la mort ou des blessures
corporelles graves.

DANGER!
Ce symbole indique qu'il existe un risque pouvant avoir pour conséquence la mort ou des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT!
Ce symbole indique qu’il existe un risque pouvant avoir pour conséquence des blessures corporelles moyennes
a légeres, ou bien des conséquences pour la santé.

A
A
A ATTENTION!

Ce symbole indique un risque de dégats matériels.
Conseils et informations utiles.

Convention de présentation:

BX>A  Renvoi a une illustration, ici a la figure A.

> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

2. Domaine d’application

L'appareil et toutes les piéces fournies sont destinés a étre utilisés dans le domaine privé et ils ont été congus exclusivement:

e Pour nettoyer I'eau des aquariums d’eau douce et d'eau de mer
* a l'intérieur
« En respectant les caractéristiques techniques
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Les restrictions suivantes s’appliquent a I'appareil:

* Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.
* | a température de I'eau ne doit pas dépasser 35°C.
* | es substances corrosives, facilement inflammables, agressives ou explosives, les denrées alimentaires et I'eau

potable ne doivent pas étre transportées.

 Ne jamais utiliser sans courant d’eau.

3.  Consignes de sécurité

Cet appareil peut présenter des dangers pour les personnes et les biens s'il n’est pas utilisé correctement ou conformément aux
fins pour lesquelles il a été congu ou encore si les consignes de sécurité ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

A

Conserver 'emballage de I'appareil et les piéces de petite taille hors de portée des enfants. Ces derniers ne savent pas
comment les manipuler et peuvent se retrouver en danger (risque d’asphyxie !). Conserver hors de portée des ani-
maux.

Seulement pour les pays de I'UE:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 3 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou encore des personnes manquant d’expérience et/ou de connaissances, Si
ces personnes sont surveillées ou que des informations leur ont été données quant a la fagon d’utiliser I'appareil en
toute sécurité et si elles ont compris les dangers résultant de I'utilisation de I'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec I'appareil. Les enfants ne sont pas autorisés a effectuer le nettoyage et la maintenance utilisateur, a moins
qu’ils ne soient surveillés.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (enfants y compris) aux capacités physiques, senso-
rielles ou intellectuelles limitées ou dépourvues d’expérience ou de connaissance, a moins qu’elles ne se trouvent
sous la surveillance d’une personne responsable de la sécurité ou obéissent a ses recommen-dations sur la maniere
d’utiliser I'appareil. Veillez surveiller les enfants afin de pouvoir étre certain qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Effectuez une inspection visuelle avant d’utiliser I'appareil afin de vérifier si I'appareil et, en particulier, le cable
secteur et la fiche sont intacts.

Ne pas utiliser I'appareil, s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est endommagsé.
N'utilisez jamais |'appareil avec un cordon d'alimentation ou un bloc d‘alimentation endommagé.

Le cordon d'alimentation de cet appareil ne peut pas étre remplacé. L'appareil doit étre mise au rebut lorsque
le céble est endommagé.

Les réparations doivent étre réalisées par un service agréé par EHEIM.

Ne portez pas I'appareil par le cable secteur, tirez toujours par la fiche pour séparer I'appareil, ne tirez jamais
par le cable ou I'appareil.

Protégez le cable secteur de la chaleur, I'huile et des arétes tranchantes.

Exécutez uniquement les travaux décrits dans ce manuel.

N’apportez jamais de modifications techniques a I'appareil.

Utilisez uniquement des piéces de rechange et accessoires d’origine pour cet appareil.

L"appareil doit étre doté d'un dispositif de protection contre les courants résiduels avec un courant résiduel nomi-
nal de 30 mA maximum. Demandez conseil a votre électricien.

En régle générale, quand ils ne sont pas utilisés, débranchez du secteur tous les appareils de I'aquarium avant
de monter ou démonter des piéces et avant tous travaux de nettoyage ou de maintenance.

Protégez la prise et la fiche secteur de I'humidité. Nous conseillons de former une boucle avec [ power
le cable secteur, afin d’empécher que de I'eau ne coule le long du cable et s’infiltre dans la prise. | SUPPLY

CORD
Les données électriques de I'appareil doivent correspondre a celles du réseau électrique. Vous
trouverez ces données sur la plaque signalétique, sur I'emballage ou dans ce mode d'emploi.

Cet appareil fonctionne sans connexion a la terre.

N'utilisez que le bloc d'alimentation fourni avec le filtre. En cas de besoin de remplacement, il | | st pripLooP
faut utiliser le bloc d'alimentation original EHEIM. AC/DC ADAPTER

"AQUARIUM

TANK
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4, Contenu de la livraison et apercu des composants (voir I)

(@ Téte de pompe @ Réservoir de filtre 3 Raccord de tuyau cdté refoulement @ Raccord de tuyau c6té aspiration
® Cartouche de filtre (&) 5x Natte de filtre (bleue) @ Non-tissé de filtre (blanc) @ Non-tissé de charbon (@ Tube d'aspi-
ration G0 Crépine d'aspiration (1) 4x ventouses avec étrier de serrage @ Coude de sortie (3 Tube de buse (4 Bouchon
(@ 2x Robinet double avec raccord a déconnexion rapide @ Douille a vis (@) Tuyau (8 Bloc d'alimentation (9 Céble d'ali-
mentation @ LED d'état @) Bague d'étanchéité @ 4x étriers de serrage @ Piéce de verrouillage @ Couvercle de pompe
@ Roue de pompe avec axe

5. Préparation (voir Il et 11I)

1 Vérifier que toutes les piéces sont présentes.

X> Il. 1. Reliez la crépine d'aspiration au tube d'aspiration.

. Coupez un morceau de tuyau (min. 1,5 cm) du tuyau fourni et reliez-le au coude d'écoulement avec le tuyau
de la buse.

. Fermez I'extrémité du tube de la buse avec le bouchon.

. Reliez I'étrier de serrage et la ventouse et clipsez-les (2x chacun) sur le tube d'aspiration et le tube de buse.
. Coupez 2 autres morceaux de tuyau d'environ 5 a 10 cm chacun et reliez-les chacun a un robinet double.
Pour sécuriser le raccordement du tuyau, tournez I'écrou-raccord sur le tuyau.

. Branchez le bloc d'alimentation sur le cable d'alimentation.

X> lIl. 1. Ouvrez les 4 étriers de serrage et retirez la téte de pompe de la cuve du filtre.

. Retirez I'élément filtrant par la poignée et ouvrez le couvercle en le tournant vers la gauche.

. Retirez toutes les nattes filtrantes et rincez-les Iégérement sous I'eau courante.

. Replacer les masses filtrantes dans la cartouche filtrante conformément a la figure 4.7 : @ 5 tapis de
mousse bleus, ® ouate blanche, © mettre du charbon noir comme couche supérieure, et fermer le cou-
vercle.

Figure 4.2 (en option) : @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro ou EHEIM bioMECH, ® 1 tapis de mousse
bleu, © EHEIM SUBSTRAT ou EHEIM SUBSTRATpro @ Ouate non tissée blanche, © Tissu de charbon
noir comme couche supérieure.

AWNh= & R b=

Le non-tissé de charbon sert a adsorber les éventuelles substances nocives dissoutes dans I'eau lors de
I'installation d'un nouvel aquarium. Aprés une période de rodage d'environ 2 a 4 semaines, le voile de char-
bon doit étre retiré.

5. Remettez la téte de la pompe sur le récipient du filtre.

Veillez a ce que la bague d'étanchéité soit correctement placée dans son guide et qu'elle ne soit pas en-
dommagée ou encrassée.

6. Fermez les 4 étriers de serrage.

6. Installation

X> A Placer le filtre sous I'aquarium - mais au moins la téte de la pompe doit se trouver au moins 10 cm en
dessous du niveau de I'eau de I'aquarium.

ﬁ e Lors du choix de I'emplacement de I'appareil, veiller a la hauteur d'installation. Pour une sécurité de foncti-
onnement optimale, il ne doit pas y avoir plus de 180 cm entre la surface de I'eau et le fond du filtre.

e En principe, ne faire fonctionner le filtre qu'en position verticale.
X B Montez le tube de la buse en appuyant fermement sur une vitre latérale.

X C Placez le tube de la buse de maniére a ce qu'il soit a environ 1 ¢cm en dessous de la surface de I'eau et que
les buses soient par-allées a la surface.

x> D Fixer le tube d'aspiration dans le coin arriére de la méme vitre latérale avec les ventouses.
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X E Raccordez le robinet double @ au raccord de tuyau (coté aspiration) sur le réservoir du filtre et le robinet
double @ au raccord de tuyau sur la téte de pompe.

X F 1. Raccordez le double robinet du c6té aspiration (sur la cuve du filtre) au tuyau d'aspiration et le double
robinet du c6té refoulement (sur la téte de pompe) au tuyau de la buse.

2. Fixez tous les raccords de tuyaux a |'aide des écrous d'accouplement.

ﬂ Maintenir les longueurs de tuyaux aussi courtes que possible afin d'éviter les boucles et les coudes et de mi-
N nimiser les résistances a I'écoulement.

1. Mise en service

X G 1. COté pression, coupez la connexion entre le coude de sortie et le tuyau de la buse.

2. Aspirez brievement a I'extrémité du coude de sortie jusqu'a ce que le systeme de filtration se remplisse
automatiquement d'eau.

3. Une fois le circuit d'eau établi, reliez a nouveau le coude de sortie au tuyau de la buse.
4. Branchez le cable du bloc d'alimentation sur la téte de pompe.

8.  Utilisation

Configuration requise
Terminaux compatibles Wifi (smartphone, tablette, ordinateur portable, etc.).

Créer un réseau

1. branchez la fiche du cordon d'alimentation dans la prise secteur. La LED d'état @9 s'allume.
e LaLED d'état clignote en blanc: le réseau de I'appareil est créé.

e LaLED d'état s'allume en bleu: I'appareil a créé un réseau (Mode principale).

Connexion au réseau Wifi

2. ouvrez les parametres réseau de votre terminal (smartphone, tablette, ordinateur portable, etc.).
3. connectez votre terminal au réseau Wifi de I'appareil (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. entrez la clé de sécurité du réseau (Key)

Vous trouverez la clé de sécurité réseau (Key) sur le capot du filtre.
Vous pouvez également scanner le code QR 1 (voir étiquette) pour établir la connexion.

Consulter le site web
5. ouvrez votre navigateur web et entrez |'adresse web suivante : http://192.168.1.1

Vous pouvez également utiliser le code QR 2 (voir I'étiquette) pour ouvrir la page web dans votre navigateur.

Configuration initiale
6. choisissez la langue souhaitée dans le sélecteur de langue et suivez les instructions pour la configuration initiale.

Signification LED d'état

e LaLED d'état clignote en blanc : le réseau est en cours de création.

e LaLED d'état s'allume en bleu : L'appareil est en mode principal

e LaLED d'état s'allume en vert : I'appareil est connecté a un autre appareil numérique EHEIM.

Réinitialisation

Touchez le champ tactile sous la LED d'état @) pendant environ 8 a 10 secondes jusqu'a ce que la LED d'état s'allume en

changeant de couleur.

e La réinitialisation est terminée des que la LED d'état s'allume en vert. L'appareil recrée le réseau.

* Laclé de sécurité réseau (Key) et le code QR 1 ne sont pas valables. La connexion au réseau est possible sans clé de sé-
curité réseau (Key).
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9.
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10.
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11.

Nettoyage

. Débranchez la fiche du bloc d'alimentation de la prise de courant.

. Fermez tous les leviers d'arrét des robinets doubles.
. Séparez les deux robinets doubles en tournant les douilles a vis vers la gauche.

Ouvrez les 4 étriers de serrage et retirez la téte de pompe de la cuve du filtre.

. Retirez I'élément filtrant par la poignée et ouvrez le couvercle en le tournant vers la gauche.

. Retirez toutes les nattes filtrantes et rincez-les Iégérement sous I'eau courante.

. Remettez les médias filtrants dans la cartouche filtrante conformément a l'illustration 4.7 ou 4.2 et fermez
le couvercle.

8. Remettez la téte de la pompe sur le récipient du filtre.

NOURA WN =

Veillez a ce que la bague d'étanchéité soit correctement positionnée dans son guide et qu'elle ne soit pas
endommagée ou encrassée.

9. Fermez les 4 étriers de serrage.
10. Reliez les robinets doubles en tournant les manchons a vis vers la droite.
11. Rétablissez le circuit d'eau. Lorsque le systéme de filtration est entiérement rempli d'eau, mettre I'appareil
en service en branchant la fiche d'alimentation.

Entretien

1. Débranchez la fiche d'alimentation et retirez la téte de pompe, comme décrit au chapitre 9. Nettoyage,
points 1 - 4.

2. Ouvrez la piéce de verrouillage et retirez le couvercle de la pompe.

3. Retirez délicatement la roue de la chambre de pompe.

4. Nettoyez toutes les pieces sous I'eau courante a I'aide d'une brosse.

Attention au risque de rupture : I'axe de la roue de la pompe est en céramique.

5. Nettoyez la chambre de pompe de préférence avec la brosse de nettoyage 4009560.
6. Montez toutes les piéces de la pompe dans I'ordre inverse.

Mise hors service et élimination

Entsorgen

i

12.

Elimination/destruction

Pour éliminer/détruire I'appareil, respectez les prescriptions Iégales en vigueur. Informations relatives a I'élimi-
nation des appareils électriques et électroniques au sein de I'Union Européenne: Au sein de la Communauté
Européenne, I'élimination/la destruction des appareils électriques est réglementée par des réglements natio-
naux basés sur la directive UE 2012/19/UE relative aux appareils électroniques usagés (WEEE (Déchets d’équi-
pements électriques et électroniques)). Conformément a cette directive, I'appareil ne doit plus &tre éliminé avec
les déchets communaux ou ménagers. L'appareil peut étre déposé gratuitement auprés des points de collecte
ou déchetteries municipaux. Lemballage du produit est composé de matériaux recyclables. Eliminez ces
matériaux de maniére non polluante et faites-les parvenir a un point de recyclage.

Informations techniques

Voir la page 128
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Vertaling van de originele bedieningshandleiding
Aquarium-buitenfilter classicVARIO+e

1.  Algemene instructies voor gebruikers

.. Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de gebruiksaanwijzing helemaal gelezen
en begrepen hebben.

Beschouw de gebruiksaanwijzing als een onderdeel van het product en bewaar de gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig op een bereikbare locatie.

Voeg deze gebruiksaanwijzing bij als het apparaat aan een derde wordt overgedragen.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt:

CT Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquariumtoepassingen worden gebruikt.

@ Het apparaat heeft beschermingsklasse Ill.
IP X4  Het symbool wijst erop dat het apparaat is beschermd tegen spatwater.
c E Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschriften en richtlijnen en voldoet aan de EU-normen.
De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt:
GEVAAR!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar door een elektrische schok die ernstig of zelfs dodelijk lichamelijk
letsel tot gevolg kan hebben.

GEVAAR!
Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat ernstig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.

of een gezondheidsrisico kan inhouden.

VOORZICHTIG!
Dit symbool maakt attent op het risico van materiéle schade.

WAARSCHUWING!
A Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat middelzwaar of licht lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben
Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

N

Weergaveconventie:
X>A  Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.

| U dient een handeling uit te voeren.

2. Toepassingsgehied

Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door particulieren en mogen alleen gebruikt worden:

* \Voor het reinigen van aquariumwater van zoet- en zoutwateraquaria.
* binnenshuis
* met inachtneming van de technische gegevens
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Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:

* niet voor commerciéle of industriéle doelen gebruiken.

* De watertemperatuur mag 35°C niet overschrijden.

* Bijtende, licht brandbare, agressieve of explosieve stoffen, levensmiddelen en drinkwater mogen niet worden
gepompt.

* nooit laten lopen zonder dat er water doorheen stroomt.

3.  \Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet naar behoren of niet volgens bestemming wordt
gebruikt of als de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

* Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat buiten het bereik van kinderen of van personen, die zich
A niet bewust zijn van hun handelingen, omdat dit tot gevaren kan leiden (verstikkingsgevaar!). Van dieren verwijderd
houden.

* Alleen voor EU-landen:
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis als ze onder toezicht staan van een persoon die verant-
woordelijk is voor hun veiligheid of ze van deze persoon instructies hebben gekregen over hoe het apparaat op een
veilige manier moet worden gebruikt en begrijpen wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen. Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

* Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat. Kinderen moeten onder toezicht staan zodat ze niet met het apparaat spe-
len.

» Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te stellen dat het apparaat, met name het netsnoer en
de stekker, niet beschadigd is.

* Gebruik het apparaat niet als het niet goed functioneert of als het beschadigd is.

* Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd netsnoer of beschadigde voedingseenheid.

¢ Het netsnoer van dit apparaat kan niet worden vervangen. Dank de apparaat af als het snoer beschadigd is.
¢ Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een servicepunt van EHEIM.

« Draag het apparaat nooit aan het netsnoer en trek nooit aan de kabel of het apparaat om de stekker uit het stopcontact
te trekken.

* Bescherm het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.

» Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven.
» Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.

* Gebruik alleen maar originele reserveonderdelen en toebehoren voor het apparaat.

ﬁ » Hetapparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een gemeten lekstroom van maximaal 30 mA. Informeer
bij uw elektriciteitsexpert.

¢ Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet, wanneer deze niet in gebruik zijn, voordat u on-
derdelen monteert of demonteert en vaor alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden.

 Bescherm het stopcontact en de stekker tegen vocht. Het wordt aangeraden met het netsnoer een [ poner
druiplus te maken die voorkomt dat er eventueel water langs de kabel af in het stopcontact loopt. SUPPLY

CORD
« De elektrische gegevens van het apparaat moeten overeenkomen met de gegevens van het elektrici-
teitsnet. U vindt deze gegevens op het typeplaatje, op de verpakking of in deze gebruiksaanwijzing.

» Dit toestel werkt zonder de aarding.

* Gebruik alleen de voedingseenheid die bij het filter is geleverd. Als vervanging moet de originele EHEIM | |3t prip Loop
voedingseenheid worden gebruikt. AC/DC ADAPTER

‘AQUARIUM
TANK
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4.  Leveringsomvang en componentenoverzicht (zie 1)

@ Pompkop @ Filterreservoir (3 Slangaansluiting drukzijde @ Slangaansluiting zuigzijde (® Filterelement (&) 5x filtermat
(blauw) @ Filtervlies (wit) ® Koolstofvlies (9 Zuigleiding (9 Zuigkorf G 4x zuignappen met klembeugel @) Uitloopbocht
® Mondstukleiding (4 Stekker @3 2x dubbele kraan met snelkoppeling @@ Schroefhuls @ Slang @ Voedingseenheid
Netsnoer @9 Status-LED @) Afdichtingsring @ 4x klembeugel @ Vergrendelingsdeel @ Pompdeksel @ Pompwiel
met as

5.  Voorbereiding (zie Il en Ill)

1 Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.

X> 1. 1. Sluit de zuigkorf aan op de zuigpijp.
2. Snijd een stuk slang (min. 1,5 cm) van de bijgeleverde slang en gebruik dit om de uitlaatbocht aan te slui-
ten op de pijp van de spuitmond.
3. Sluit het uiteinde van de sproeipijp met de plug.
4. Sluit de klembeugel en de zuignap aan en klem ze (elk 2x) op de zuigpijp en de spuitpijp.
5. Knip nog 2 stukken slang af, elk ongeveer 5 - 10 cm van de slang en sluit één stuk slang aan op een dub-
bele kraan. Schroef de wartelmoer over de slang om de slangverbinding vast te zetten.
6. Sluit de voedingseenheid aan op het netsnoer.
X> M. 1. Open alle 4 de klembeugels en verwijder de pompkop van de filtertank.

1

2. Verwijder het filterelement aan het handvat en open het deksel door het tegen de klok in te draaien.

3. Verwijder alle filtermatten en spoel ze voorzichtig af onder stromend water.

4. Plaats de filtermedia terug in de filterinzet zoals getoond in afbeelding 4.7: @ 5 blauwe schuimstofmatten,
(® wit wattenvlies, © zwart koolstofvlies als bovenste laag en sluit het deksel.

Afbeelding 4.2 (optioneel): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro of EHEIM bioMECH, ® 1 schuimmat blauw,
(© EHEIM SUBSTRAT of EHEIM SUBSTRATpro @ wattenvlies wit, @ koolstofvlies zwart als toplaag.

Het koolstofvlies wordt gebruikt om mogelijke opgeloste verontreinigingen in het water te adsorberen bij
het inrichten van een nieuw aquarium. Koolstofvlies moet na een inloopperiode van ca. 2 - 4 weken worden
verwijderd.

5. Plaats de pompkop terug op het filterreservoir.
Zorg ervoor dat de afdichtring goed in de geleider zit en niet beschadigd of vuil is.
6. Sluit alle 4 de klembeugels.

6. Installatie

X> A Plaats het filter onder het aquarium - de pompkop moet minstens 10 cm onder het waterniveau van het aqua-
rium staan.

ﬁ o Let bij het kiezen van de locatie van het apparaat op de installatiehoogte. Voor een optimale functionele
betrouwbaarheid mag de maximale afstand tussen het wateroppervlak en de filterbasis niet meer dan
180 cm bedragen.

e Gebruik het filter altijd rechtop.
X B Monteer de spuitmondpijp door hem stevig tegen een zijschijf te drukken.

X C Plaats de pijp van de sproeier ongeveer 1 cm onder het wateroppervlak en de sproeiers evenwijdig aan het
oppervlak.

XD Bevestig de aanzuigbuis in de achterste hoek van hetzelfde zijraam met de zuignappen.

X E Sluit de dubbele kraan @ aan op de slangaansluiting (zuigzijde) op het filterreservoir en de dubbele kraan
@ op de slangaansluiting op de pompkop.

25



Nederlands

X E Sluit de dubbele kraan (@) aan op de slangaansluiting (zuigzijde) op het filterreservoir en de dubbele kraan
@ op de slangaansluiting op de pompkop.

X F 1. Sluit de dubbele kraan aan de zuigzijde (op het filterreservoir) aan op de zuigleiding en de dubbele kraan
aan de perszijde (op de pompkop) op de sproeileiding.

2. Zetalle slangverbindingen vast met de wartelmoeren.

Houd slangen zo kort mogelijk om lussen en knikken te voorkomen en de stromingsweerstand te minimaliseren.
N

7.  Inbedrijfstelling

X G 1. Koppel de verbinding tussen de uitlaatbocht en de sproeileiding aan de drukzijde los.
2. Zuig kort aan het einde van de uitlaatbocht totdat het filtersysteem zich automatisch vult met water.
3. Zodra het watercircuit tot stand is gebracht, sluit u de uitlaatbocht weer aan op de pijp van de sproeier.
4. Steek de voedingskabel in de pompkop.

8. Operatie

Systeemvereisten
Wi-Fi-geschikte eindapparaten (smartphone, tablet, notebook, enz.).

Netwerk creéren

1. Steek de stekker van het netsnoer in het stopcontact. De status-LED @9 gaan branden.
o Status-LED knippert wit: Netwerk van het toestel wordt aangelegd.

o Status-LED brandt blauw: Apparaat heeft netwerk gemaakt (Mastermodus).

Verbinding maken met Wi-Fi-netwerk

2. Open de netwerkinstellingen van uw eindapparaat (smartphone, tablet, notebook, enz.).

3. Sluit uw eindapparaat aan op het Wi-Fi-netwerk van het apparaat (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Voer de netwerkbeveiligingssleutel (Key) in.

U vindt de netwerkbeveiligingssleutel op het deksel van het filter.
Je kunt ook de QR-code 1 scannen (zie label) om de verbinding tot stand te brengen.

Toegang tot de website
5. Open uw webbrowser en voer het volgende webadres in: http://192.168.1.1

Je kunt ook de QR-code 2 scannen (zie label) om de software in de browser te openen.

Eerste configuratie
6. Selecteer de gewenste taal in de taalkiezer en volg de instructies voor de eerste configuratie.

Betekenis Status-LED

o Status-LED knippert wit: Netwerk wordt aangemaakt.

o Status-LED brandt blauw: Apparaat staat in mastermodus

o Status LED brandt groen: Apparaat is verbonden met een ander EHEIMdigital apparaat.

Reset

Raak het aanraakveld onder de status-LED @) ongeveer 8 - 10 seconden aan tot de status-LED van kleur verandert.

* De reset is voltooid zodra de status-LED groen oplicht. Het apparaat maakt het netwerk opnieuw aan.

¢ Netwerkbeveiligingssleutel en QR-code 1 zijn ongeldig. Het is mogelijk om verbinding te maken met het netwerk zonder
een netwerkbeveiligingssleutel.
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9.

> H

> .

10.
[E

VAN

11.

Reiniging
1. Trek de stekker van de voedingseenheid uit het stopcontact.

2. Sluit alle afsluitkranen van de dubbele kranen.
3. Scheid beide dubbele kranen door de schroefhulzen linksom te draaien.

4. Open alle 4 de klembeugels en verwijder de pompkop van de filtertank.

5. Verwijder het filterelement aan het handvat en open het deksel door het tegen de klok in te draaien.

6. Verwijder alle filtermatten en spoel ze voorzichtig af onder stromend water.

7. Plaats het filtermedium terug in het filterelement zoals getoond in Figuur 4.7 of 4.2 en sluit het deksel.
8. Plaats de pompkop terug op het filterreservoir.

Zorg ervoor dat de afdichtring goed in de geleider zit en niet beschadigd of vuil is.

9. Sluit alle 4 de klembeugels.
10. Sluit de dubbele kranen aan door de schroefhulzen met de klok mee te draaien.
11. Herstel het watercircuit. Wanneer het filtersysteem volledig gevuld is met water, zet je het apparaat in wer-
king door de stekker in het stopcontact te steken.

Onderhoud
1. Trek de stekker uit het stopcontact en verwijder de pompkop zoals beschreven in hoofdstuk 9 Schoon-
maakpunten 1 - 4.
2. Open de vergrendeling en verwijder het pompdeksel.
3. Verwijder het pompwiel voorzichtig uit de pompkamer.
4. Reinig alle onderdelen onder stromend water met een borstel.
Let op Breukgevaar: De as van de pompwaaier is gemaakt van keramiek.
5. U kunt de pompkamer het beste reinigen met de reinigingsborstel 4009560.
6. Monteer alle pomponderdelen in omgekeerde volgorde.

Buitengebruikstelling en verwijdering

Afdanken

2

12.

Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de toepasselijke wettelijke voorschriften worden
afgevoerd en verwerkt. Informatie over het verwijderen van elektrische en elektronische apparaten in de
Europese Gemeenschap: Deze regelingen zijn gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het apparaat niet meer als gewoon
huishoudelijk afval worden behandeld. Het apparaat kan bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische en
elektronische apparaten worden ingeleverd. De verpakking van het product bestaat uit materialen die gerecyc-
led kunnen worden. Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en lever ze in voor recycling.

Technische gegevens

Zie pagina 128
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Oversittning av originalbruksanvisning
Akvarium utsidesfilter classicVARIO+e

1. Allménna instruktioner

|| Information om hur du anvénder bruksanvisningen

Innan du tar den har apparaten i drift for forsta gangen ska du ha Idst igenom och forstétt hela bruksanvisningen.
Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt och forvara den pa ett sakert och léttillgangligt sétt.
Skicka med bruksanvisningen om apparaten overlates till tredje part.

Symbolforklaring
Foljande symboler anvands pa apparaten:

‘CT Apparaten far endast anvandas inomhus for akvaristiska syften.

@ Apparaten har skyddsklass Il.

IPX4  Symbolen visar att enheten ar skyddad mot vattensténk.

c E Apparaten har testats enligt gdllande nationella foreskrifter och direktiv och motsvarar EU-normerna.
Féljande symboler och signalord anvands i bruksanvisningen:

FARA!
Symbolen informerar om att det finns risk for elektrisk stot som kan leda till doden eller allvarlig kroppsskada.

FARA!
Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan leda till doden eller allvarlig kroppsskada.

VARNING!
Symbolen informerar om att det finns risk fér fara som kan leda till medelsvara till 4tta skador eller hélsorisker.

FORSIKTIGHET!
Symbolen informerar om att det finns risk for sakskador.

Hanvisningar till nyttig information och tips.
N

Framstéllningskonvention:
X>A  Hanvisning till bilder, har till bild A.

» Du uppmanas att vidta en atgérd.

2. Anvéndningsomrade

Apparaten och alla delar som ingar i leveransen ar avsedda f6r anvandning i hemmiljé och far endast anvindas:

« for reng0ring av akvarievatten fran sGtvattens- och saltvattensakvarier.
e inomhus
e i enlighet med de tekniska specifikationerna.

For apparaten géller féljande begrénsningar:
« Den far inte anvandas for yrkesmassiga eller industriella andamal.
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« Vattentemperaturen far inte Gverskrida 35 °C.
« Fritande, brandfarliga, aggressiva eller explosiva dmnen, livsmedel samt dricksvatten far inte pumpas.
« Den far aldrig drivas utan vattengenomstrémning.

3.  Sékerhetsanvisningar

Denna apparat kan innebéra fara for personer och saker i fall apparaten anvinds pa ett olampligt satt eller om inte alla sédkerhet-
sanvisningar beaktas.

Fér din egen sakerhet

Se till att apparatens forpackning och sméadelar halls utom réckhall for barn och personer som inte dr medvetna om sitt
agerande. Forpackningen och smadelarna kan utgora en fara (risk for kvévning). Forvaras utom rackhall for djur.

Endast for EU-lander:

Denna apparat kan anvindas av barn fran och med 3 ar och aldre samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
och mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap, under forutsattning att de befinner sig under upp-
sikt eller har undervisats om apparatens sikra anvandning. Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och
anvandarunderhall far ej utféras av barn utan att en vuxen person héller uppsikt.

Apparaten far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga
eller bristande erfarenhet och kunskap, om de inte har fatt Gvervakning eller instruktioner om hur apparaten
ska anvandas. Barn maste dvervakas sa att de inte leker med apparaten.

Genomfor en besiktningskontroll innan apparaten tas i drift for att sékerstélla att apparaten och i synnerhet nét-
kabeln och stickkontakten &r oskadda.

anvand inte enheten om den inte fungerar som den ska eller &r skadad.

Anvénd aldrig apparaten med en skadad nétkabel eller stromfdrsérjningsenhet.

Natkabeln till denna apparat kan inte bytas ut. Vid skador pa kabeln méste apparaten skrotas.
Reparationer far uteslutande géras av servicetekniker fran EHEIM.

Bér inte apparaten genom att hlla i natkabeln och dra inte i kabeln eller apparaten for att stdnga av strémmen,
utan dra alltid i stickkontakten.

Skydda natkabeln mot hetta, olja och vassa kanter.
Genomfor endast arbeten som finns beskrivna i anvisningarna.
Utfor aldrig nagra tekniska dndringar pa apparaten.

Enheten ska skyddas med en jordfelsbrytare med en maximal nominell felstrom av 30 mA. Fraga en auktoriserad-
elektriker.

Separera alltid alla apparater i akvariet fran elnatet om de inte anvénds, innan delar monteras eller demonteras
och innan rengdrings- och underhallsarbeten genomférs.

Skydda nétuttaget och stickkontakten mot fukt. Vi rekommenderar att géra en 6gla pé nétkabeln [poyer
som forhindrar att eventuellt vatten pa kabeln rinner ner till stickkontakten. SUPPLY

CORD
Apparatens elektriska data méste dverensstimma med natanslutningens data. Du hittar dessa
uppgifter pa typskylten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

Den hér apparaten fungerar utan jordad kontakt.

Anvand endast det nétaggregat som medféljer filtret. Original EHEIM nataggregat méste anvan- | [5zL prip Loop
das som ersattning. AC/DC ADAPTER

‘AQUARIUM
TANK

4.  Leveransomfattning och komponentdversikt (se )

@ Pumphuvud @ Filterbehéllare 3 Slanganslutning trycksida @ Slanganslutning sugsida &) Filterinsats (&) 5x filter-
matta (bla) @ Filterduk (vit) ® Kolduk (® Sugrdr G Sugkorg @ 4x sugkoppar med klamféste @ Utloppsboj @ Muns-
tycksror @ Plugg @8 2x dubbelkran med snabbkoppling 8 Skruvhylsa @) Slang @ Stromforsorjningsenhet @9 Nétkabel
@ Status- LED @) Tatningsring @ 4x klamfaste @3 Lasdel @) Pumpkapa @ Pumphjul med axel
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5.  Forberedelser (se Il och Ill)

1 Kontrollera att alla delar &r pa plats.

X> 1. 1. Anslut sugkorgen till sugroret.

. Klipp av en bit slang (min. 1,5 cm) fran den medfdljande slangen och anvand den for att ansluta utlopps-
bojen till munstycksroret.

. Stdng munstycksrorets dnde med pluggen.

. Anslut klamféstet och sugkoppen och kldm fast dem (2x vardera) pa sugréret och munstycksroret.

. Klipp till ytterligare 2 slangbitar, vardera ca 5 - 10 cm fran slangen och anslut den ena slangbiten till en
dubbelkran. For att sdkra slanganslutningen, skruva fast dverfallsmuttern éver slangen.

. Anslut ndtaggregatet till natkabeln.

X> 1. 1. Oppna alla 4 kiamfastena och ta bort pumphuvudet fran filterbehallaren.

. Ta bort filterinsatsen med handtaget och éppna locket genom att vrida det moturs.

. Ta bort alla filtermattor och skélj dem forsiktigt under rinnande vatten.

. Placera tillbaka filtermediet i filterinsatsen enligt figur 4.7: @ 5 bla skummattor, ® vit bomullsfleece, ©

svart kolfleece som det dversta lagret, och sténg locket.
Figur 4.2 (frivillig uppgift): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro eller EHEIM bioMECH, ® 1 skummatta bla,
(© EHEIM SUBSTRAT eller EHEIM SUBSTRATpro @ bomullsfleece vit, @ kolfleece svart som toppskikt.

Kolfilt anvénds for att adsorbera eventuella ldsta fororeningar i vattnet vid uppstart av ett nytt akvarium.
Efter en inkdrningsperiod pa ca 2 - 4 veckor bhar kolfiltet avlagsnas.

AWNh= © R M=

5. Sitt tillbaka pumphuvudet pa filterbehallaren.
Se till att tatningsringen ar korrekt placerad i sin styrning och att den inte ar skadad eller smutsig.
6. Stédng alla 4 klamféstena.
6. Installation
x> A Placera filtret under akvariet - atminstone pumphuvudet maste vara minst 10 cm under akvariets vattenniva.

o Nér du véljer plats for apparaten, var uppmérksam pa installationshojden. For att uppna optimal funk-
/ ” \ tionssakerhet far det maximala avstandet mellan vattenytan och filterbasen inte dverstiga 180 cm.

e Anvénd alltid filtret i uppratt lage.
x> B Montera munstycksréret genom att trycka det stadigt mot en sidoskiva.
X C Placera munstycksroret sa att det &r ca 1 cm under vattenytan och munstyckena ar parallella med vattenytan.
X>D Fast sugroret i det bakre hornet av samma sidofénster med sugkopparna.

X E Anslut dubbelkranen @ till slanganslutningen (sugsidan) pa filterbehallaren och dubbelkranen @ till slan-
ganslutningen pa pumphuvudet.

X F 1. Anslut dubbelkranen pa sugsidan (p filtertanken) till sugréret och dubbelkranen pa trycksidan (pa pump-
huvudet) till munstycksroret.

2. Sékra alla slanganslutningar med 6verfallsmuttrarna.

Hall slanglangderna sa korta som mjligt for att undvika slingor och veck och for att minimera flédesmotstandet.

7.  Bestéllning

X G 1. Koppla bort anslutningen mellan utloppsbéjen och munstycksroret pa trycksidan.
2. Sug en kort stund i slutet av utloppsbdjen tills filtersystemet automatiskt fylls med vatten.
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3. Nar vattenkretsen har uppréttats, ateranslut utloppsbojen till munstycksroret.
4. Anslut stromforsorjningskabeln till pumphuvudet.

8. Operation

Systemkrav
Wi-Fi-kapabla slutenheter (smarta telefoner, surfplattor, bérbara datorer etc.).

Skapa ett natverk

1. Sétt in ndtkabelns stickpropp i ndtuttaget. Status-LED:en @0 tands.

e Status-LED blinkar vitt: Enhetens natverk héller pé att skapas.

« Status-LED lyser bldtt: Enheten har skapat ett natverk (Master-lage).

Anslut till Wi-Fi-nétverket

2. Oppna nétverksinstéliningarna for din slutenhet (smarttelefon, surfplatta, bérbar dator osv.).
3. Anslut din slutenhet till enhetens Wi-Fi-natverk (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.

4. Ange nétverkssakerhetsnyckeln (Key).

Du hittar sékerhetsnyckeln for natverket pa locket till filtret.
Alternativt kan du ocksa skanna QR-koden 1 (se etikett) for att uppratta anslutningen.

Tillgang till webbplatsen
5. Oppna din webblédsare och ange foljande webbadress: http://192.168.1.1

Alternativt kan du ocksa skanna QR-koden 2 (se etikett) for att dppna programvaran i webbldsaren.

Inledande konfiguration
6. Valj 6nskat sprak i sprakvaljaren och f6lj instruktionerna for den forsta konfigurationen.

Betydelse Status LED

* Statuslampan blinkar vitt: N&tverket haller pa att skapas.

o Status-LED lyser bldtt: Enheten &r i masterldge

o Status LED lyser grént: Enheten &r ansluten till en annan EHEIMdigital-enhet.

Aterstll

Tryck pa pekfaltet under status-LED @0 i ca 8 - 10 sekunder tills status-LED lyser med en fargforandring.

« " Aterstillningen r slutford sa snart status-LED:n lyser gront. Enheten aterskapar natverket.

o Sakerhetsnyckeln for natverket och QR-kod 1 ar ogiltiga. Det ar mojligt att ansluta till natverket utan en sakerhetsnyckel
for natverket.

9. Rengoring

. Ta bort filterinsatsen med handtaget och 6ppna locket genom att vrida det moturs.
. Ta bort alla filtermattor och skolj dem forsiktigt under rinnande vatten.

Placera tillbaka filtermediet i filterinsatsen enligt figur 4.7 eller 4.2 och sténg locket.
8. Sitt tillbaka pumphuvudet pa filterbehallaren.

1. Dra ut ndtaggregatets natkontakt ur vdgguttaget.
X> H 2. Sting alla avstangningsspakar pa dubbelkranarna.
3. Separera de bada dubbelkranarna genom att vrida skruvhylsorna moturs.
B> 1. 4. Oppnaalla 4 klamfastena och ta bort pumphuvudet fran filterbehdllaren.
5.
6.
7.

A Se till att téatningsringen ar korrekt placerad i sin styrning och att den inte &r skadad eller smutsig.

9. Sting alla 4 klamfastena.
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10.
[E

VAN

11.

10. Anslut dubbelkranarna genom att vrida skruvhylsorna medurs.
11. Aterstéll vattenkretsen. Nér filtersystemet &r helt fyllt med vatten tar du apparaten i drift genom att dra in
ndtkontakten.

Underhall

1. Dra ut nétkontakten och demontera pumphuvudet enligt beskrivningen i kapitel 9 Rengdringspunkter 1 - 4.
2. Oppna ldsdelen och ta bort pumpképan.

3. Ta forsiktigt bort pumphijulet fran pumpkammaren.

4. Rengor alla delar under rinnande vatten med en borste.

Varning: Pumpimpellerns axel &r tillverkad av keramik.

5. Det &r bést att rengéra pumpkammaren med rengdringsborsten 4009560.
6. Montera alla pumpdelar i omvand ordning.

Avveckling och bortskaffande

Kassering

2

12.

Beakta géllande foreskrifter vid kassering. Information om omhandertagande av elektriska och elektroniska
apparater inom EU: Inom EU géller nationella foreskrifter for elektriskt drivna apparater som grundar sig pa EU-
direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Enligt
detta direktiv far sadana apparater inte lingre kastas i det kommunala avfallet eller bland hushallsavfall.
Apparaten lamnas in till den kommunala sopstationen eller atervinningscentralen utan kostnad. Produktforpack-
ningen bestar av atervinningsbara material. Kassera den pa miljomassigt satt och lamna in for atervinning.

Tekniska data

Se sidan 128
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen
Utvendig akvariefilter classicVARIO+e

1. Generelle rad til brukeren

|| Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen

Far du tar maskinen i bruk for fgrste gang, ma du ha lest gjennom og forstétt hele bruksanvisningen.
Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare pa den og oppbevarer den lett til-
gjengelig.
La bruksanvisningen fglge produktet om du overlater det til tredjepersoner.

Forklaring av symbolene

Folgende symboler brukes pa apparatet:

‘CT Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomrader innenders.

@ Apparatet har risikoklasse 111

IPX4  Symbolet viser at enheten er beskyttet mot vannsprut.

c E Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og retningslinjer og oppfyller kravene i EU-
standardene.

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen:
FARE!
Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare pa grunn av elektrisk stet som kan fare til ded eller alvorlig per-
sonskade.

FARE!
Symbolet gjar oppmerksom pé overhengende fare som kan fore til ded eller alvorlig personskade.

FORSIKTIG!
Symbolet gjer oppmerksom pa fare for materielle skader.

ADVARSEL!
A Symbolet gjor oppmerksom pa overhengende fare som kan fgre til middels til lett personskade eller helserisiko.
L Merknad med nyttig informasjon og rad.

Presentasjonskonvensjon:

X>A  Henvisning til en illustrasjon, her henvisning til illustrasjon A.

> Du blir bedt om a utfare en handling.

2.  Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal utelukkende brukes:

« Til rensing av akvarievann i fersk- og saltvannsakvarier.
e innendars
e i samsvar med de tekniske data.
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Felgende begrensninger gjelder for apparatet:

« skal ikke brukes til kommersielle eller industrielle formal.

« Vanntemperaturen ma ikke overskride 35 °C.

« |kke benytt etsende, lett brennbare, aggressive eller eksplosive stoffer, matvarer eller drikkevann.
* skal aldri brukes uten gjennomstrgmming av vann.

3. Sikkerhetsmerknader

Dette apparatet kan utgjore farer for personer og eiendeler, hvis apparatet brukes ikke brukes tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis
sikkerhetsmerknadene ikke fglges.

Av hensyn til din sikkerhet

Apparatets emballasje og sma deler ma ikke falle i hendene pa barn eller personer som ikke er seg bevisst sine
handlinger, ettersom det kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!). Skal holdes pa avstand fra dyr.

Kun for EU-land:

Dette apparatet kan brukes av barn over 3 ar og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pé erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet,
og forutsatt at de har forstétt risikoene som er forbundet med det. Barn ma ikke leke med maskinen. Rengjering og
vedlikehold fra brukeren skal ikke utferes av barn, med mindre de er under oppsyn.

Apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjon. Barn ma holdes under oppsyn for
a sikre at de ikke leker med apparatet.

Utfar en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker p at apparatet, sarlig stramkabelen og stepslet, er uten skader.
Benytt ikke apparatet dersom det ikke fungerer som det skal eller er skadet.

Bruk aldri apparatet med en skadet nettkabel eller stramforsyningsenhet.

Nettkabelen til dette apparatet kan ikke byttes ut. Ved skader pa kabelen ma apparatet kasseres.

Reparasjoner skal kun utfares av EHEIM service.

Ikke baer apparatet etter stramkabelen, og dra alltid i stapslet og ikke i kabelen eller apparatet nar du skal koble det
fra stramnettet.

Utsett ikke stramkabelen for varme, olje og skarpe kanter.

Du ma bare utfare arbeider som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
Ikke utfar tekniske endringer pa apparatet.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehar.

Enheten ber installeres med jordfeilvern med en maksimal nominell reststrem pa 30 mA. Ta kontakt med en fag-
person.

Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stramnettet nar de ikke er i bruk, far du monterer eller de-
monterer deler og for alle arbeider med rengjering og vedlikehold.

Stikkontakt og stepsel ma ikke utsettes for fuktighet. Det anbefales & lage en dryppsleyfe med
stramkabelen for & forhindre at vann som ev. renner langs kabelen, nar fram til stikkontakten.

Apparatets elektriske data ma stemme overens med stremnettets data. Du finner disse dataene
pa typeskiltet, pa emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

Dette apparatet fungerer uten jordforbindelse.

Bruk kun stremforsyningen som fglger med filteret. Den originale EHEIM-stramforsyningsen- | | #s-Drip LOOP
heten ma brukes som erstatning. AG/DC ADAPTER

4. Leveringsomfang og komponentoversikt (se I)

(@ Pumpehode (2 Filterbeholder 3 Slangetilkobling pa trykksiden @ Slangetilkobling pa sugesiden () Filterinnsats
(® 5x filtermatte (bld) @ Filterfleece (hvit) @ Karbonfleece (9 Sugerer G Sugekurv @) 4 stk. sugekopper med klembrakett
@ Utlapsbue @3 Dyserer () Stapsel (3 2x dobbeltkran med hurtigkobling 6 Skruemuffe @) Slange @8 Stremforsyningsenhet
Stremkabel @ Status-LED @) Tetningsring @ 4x klembrakett @ Lasedel @9 Pumpedeksel @ Pumpehjul med aksel
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5.  Forberedelse (se Il og Ill)

1 Kontroller at alle delene er pa plass.

X> Il. 1. Koble sugekurven til sugergret.

. Klipp av et stykke slange (min. 1,5 cm) fra den medfelgende slangen og bruk det til @ koble utlapsbuen til
dysergaret.

. Lukk enden av dysergret med pluggen.

. Koble til kiembraketten og sugekoppen og fest dem (2 stk. hver) pa sugeraret og dyseraret.

. Skjeer av ytterligere 2 slangestykker, hver ca. 5-10 ¢cm fra slangen, og koble det ene slangestykket til en
dobbeltkran. For & sikre slangetilkoblingen, skru overfallsmutteren over slangen.

. Koble stremforsyningsenheten til nettkabelen.

> . 1. Apne alle de 4 klembrakettene og fiern pumpehodet fra filterbeholderen.

. Fjern filterinnsatsen ved hjelp av handtaket og apne lokket ved & vri det mot urviseren.

. Fjern alle filtermattene og skyll dem forsiktig under rennende vann.

. Sett filtermediene tilbake i filterinnsatsen som vist i figur 4.7: @ 5 bla skummatter, ® hvit bomullsfleece,

(© svart karbonfleece som gverste lag, og lukk lokket.
Figur 4.2 (valgfritt): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro eller EHEIM bioMECH, ® 1 bla skummatte, ©
EHEIM SUBSTRAT eller EHEIM SUBSTRATpro @ hvit bomullsfleece, © svart karbonfleece som topplag.

Karhonfleecen brukes til @ adsorbere eventuelle opplgste miljggifter i vannet nar du setter opp et nytt akva-
rium. Karbonfleecen bgr fjernes etter en innkjgringsperiode pa ca. 2-4 uker.

AWN= © O M=

5. Sett pumpehodet tilbake pa filterbeholderen.
Kontroller at tetningsringen er riktig plassert i faringen og ikke er skadet eller tilsmusset.
6. Lukk alle de 4 klembrakettene.

6. Installasjon
x> A Plasser filteret under akvariet - pumpehodet ma veare minst 10 cm under vannstanden i akvariet.
ﬁ o Vzr oppmerksom pa installasjonshgyden nar du velger plassering av apparatet. For @ oppna optimal

funksjonssikkerhet ma den maksimale avstanden mellom vannovetrflaten og filterbunnen ikke overstige
180 cm.

o Bruk alltid filteret i oppreist stilling.
X B Monter dysergret ved a trykke det fast mot en sideskive.
X C Plasser dysergret slik at det er ca. 1 cm under vannoverflaten og dysene er parallelle med overflaten.
x> D Fest sugergret i det bakre hjernet av det samme sidevinduet med sugekoppene.

X E Koble dobbeltkranen @ til slangetilkoblingen (sugesiden) pa filterbeholderen og dobbeltkranen @ til slan-
getilkoblingen pa pumpehodet.

X F 1. Koble dobbeltkranen pa sugesiden (pa filtertanken) til sugergret og dobbeltkranen pa trykksiden (pa pum-
pehodet) til dyseraret.

2. Fest alle slangetilkoblingene med omlgpsmutterne.

Hold slangelengden sa kort som mulig for & unnga slayfer og knekk og for @ minimere stramningsmotstanden.

7. lgangsetting

X G 1. Koble fra forbindelsen mellom utlgpsbuen og dyseraret pa trykksiden.
2. Sug kort i enden av utlgpsbayen til filtersystemet automatisk fylles med vann.
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3. Nar vannkretsen er etablert, kobler du utlgpsbuen til dysergret igjen.
4. Koble stramforsyningskabelen til pumpehodet.

8. Service

Systemkrav
WiFi-aktiverte sluttenheter (smarttelefon, nettbrett, beerbar PC, etc.).

Opprette nettverk

1. Sett stgpselet til nettkabelen inn i stikkontakten. Status-LED @9 lyser.

o Status-LED blinker hvitt: Enhetsnettverket opprettes.

« Status-LED lyser bldtt: Enheten har opprettet et nettverk (Hovedmodus).

Koble til WiFi-nettverket

2. Apne nettverksinnstillingene til sluttenheten (smarttelefon, nettbrett, baerbar PC osv.).
3. Koble enheten til enhetens WiFi-nettverk (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.

4. Skriv inn nettverkssikkerhetsnokkelen (Key).

Du finner nettverkssikkerhetsngkkelen pa forsiden av filteret.
Du kan ogsé skanne QR-koden 1 (se etikett) for & opprette forbindelsen.

Besgker siden
5. Apne nettleseren din og skriv inn falgende nettadresse: http://192.168.1.1

Alternativt kan du ogsa skanne QR-koden 2 (se etikett) for & apne programvaren i nettleseren.

Innledende konfigurasjon
6. Velg gnsket sprak fra sprékvalget og felg instruksjonene for den farste konfigurasjonen.

Betydningen av status LED

¢ Status-LED blinker hvitt: Nettverk opprettes.

« Status-LED lyser bldtt: Enheten er i hovedmodus

 Status LED lyser grant: Enheten er koblet til en annen EHEIMdigital enhet.

Nullstille

Beror bergringsfeltet under status-LED @) i ca. 8-10 sekunder til status-LED-en skifter farge.

« Tilbakestillingen er fullfgrt sa snart statuslampen lyser grant. Enheten gjenoppretter nettverket.

« Nettverkssikkerhetsngkkelen og QR-kode 1 er ugyldige. Det er mulig & koble til nettverket uten sikkerhetsnakkel.

9. Rengjaring

. Fjern filterinnsatsen ved hjelp av handtaket og dpne lokket ved a vri det mot urviseren.
. Fjern alle filtermattene og skyll dem forsiktig under rennende vann.

. Sett filtermediet tilbake i filterinnsatsen som vist i figur 4.7 eller 4.2 og lukk lokket.

8. Sett pumpehodet tilbake pa filterbeholderen.

1. Trekk stapselet til stramforsyningen ut av stikkontakten.
X> H 2. Lukk alle avstengningsspakene pa de doble kranene.
3. Separer begge dobbeltkranene ved & vri skruehylsene mot urviseren.
X . 4. Apne alle de 4 klembrakettene og fjern pumpehodet fra filterbeholderen.
5.
6.
7.

A Kontroller at tetningsringen er riktig plassert i foringen og ikke er skadet eller tilsmusset.

9. Lukk alle de 4 klembrakettene.
10. Koble til de doble kranene ved a vri skruehylsene med klokken.
11. Gjenopprett vannkretsen. Nar filtersystemet er helt fylt med vann, setter du apparatet i drift ved a sette i stopselet.
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10. Vedlikehold

X> 1 1. Trekk ut stapselet og fiern pumpehodet som beskrevet i kapittel 9 Rengjeringspunkt 1 - 4.
2. /f\pne lasedelen og fiern pumpedekselet.
3. Fjern pumpehjulet forsiktig fra pumpekammeret.
4. Rengjor alle deler under rennende vann med en bgrste.

A Forsiktig: Akselen pa pumpehjulet er laget av keramikk.

5. Det er best a rengjore pumpekammeret med rengjeringsbersten 4009560.
6. Monter alle pumpedelene i motsatt rekkefalge.

11.  Awvikling og avhending

Kassering

avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det europeiske fellesskap: Innenfor Det europeiske felles-
skap regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles. | henhold til dette er det ikke lenger til-
latt & kaste apparatet i kommunalt avfall eller husholdningsavfall. Apparatet kan returneres gratis ved kommu-
nale avfallmottak. Produktemballasjen kan resirkuleres. Lever den til resirkulering.

12. Tekniske data

E Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet inn til avfallshehandling. Informasjon om
|

Se side 128
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Alkuperdiskayttoohjeen kddannos
Akvaarion ulkosuodatin classicVARIO+e

1.  Yleisia kdyttoohjeita

|| Tietoja kdyttoohjeen kaytosta
Ennen kuin laite otetaan kdyttéon ensimmaisen kerran, tiytyy kéyttoohje lukea ja ymmartaa kokonaan.
Pida kéyttbohjetta tuotteen osana, sdilyté sitd huolella ja pidé se ulottuvilla.
Liita tdmd kdyttéohje mukaan, kun luovutat laitteen edelleen kolmannelle osapuolelle.

Symboliselitys
Laitteella kdytetddn seuraavia symboleja:

‘CT Laitetta saa kayttia vain sisdtiloissa akvaariokdyttoon.

@ Laite kuuluu suojausluokkaan I1I.

IP X4  Symboli viittaa siiten, etta laite on suojattu roiskevettd vastaan.

c E Laite on hyvéksytty asianomaisten kansallisten maardysten ja direktiivien mukaan ja vastaa EU-normeja.

Tassa kdyttdohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja merkkisanoja:

VAARA!
A Symboli viittaa uhkaavaan sahkoiskun vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakava kehon vamma.

VAARA!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakava kehon vamma.

delliseen vaaraan.

VARO!
Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.

VAROITUS!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena keskikokoisesta lievadn kehon vammaan tai tervey-
Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

N

Esityssopimus:
B>A  Viittaus kuvaan, tiss viittaus kuvaan A.

> Sinua pyydetdan toimimaan.

2.  Kayttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen sisdltyvat osat on tarkoitettu kdytt66n yksityisalueella ja sitd saa kéyttaa vain:
» Makean- ja merivesiakvaarioiden veden puhdistukseen.
* sisdtiloissa
* noudattamalla teknisié tietoja.
Laitteeseen pétevét seuraavat rajoitukset:
* 414 kdytd kaupallisiin tai teollisiin tarkoituksiin.
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* veden lampétila ei saa ylittdd 35 °C lampotilaa
* syGvyttdvid, helposti syttyvid, aggressiivisia tai rajahtavia aineita eikd elintarvikkeita tai juomavettd ei saa kéyttaa.
* 414 milloinkaan toimi ilman veden ldpivirtausta.

3.  Turvallisuusohjeet

Tasta laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja esinearvoille, jos laitetta kdytetdén asiaankuulumattomasti, tai ei kayteta kéyttotar-
koitusta vastaten, tai jos turvallisuusohjeita ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

» Laitteen pakkaus ja pienet osat eivét saa padstd lasten tai ihmisten késiin, jotka eivat ole tietoisia teoistaan, koska se
voi aiheuttaa vaaran (tukehtumisvaara!). Pidd kaukana eldimista.

» Vain EU-maita varten:
Téta laitetta voivat kdyttda vahintadn 3 vuoden ikdiset lapset sekd henkildt, joilla on vahentyneitd fyysisid, aistimuk-
sellisia tai henkisid kykyjé tai puute kokemuksesta ja/tai tietdmyksestd, jos heité valvotaan tai on koulutettu laitteen
turvallisen kdyttdon ja he ovat ymmaértaneet siitd koituvat vaarat. Lapset eivat saa leikkié laitteen kanssa. Lapset eivat
saa suorittaa puhdistusta eikd kdyttdjahuoltoa, vaikka heitd valvottaisiin.

» Laitetta eivét saa kéyttdd henkilt (lapset mukaan lukien), joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt
tai joilla ei ole riittAvasti kokemusta tai tietoa, ellei heitd ole valvottu tai opastettu laitteen kdytossa. Lapsia on valvottava,
jotta he eivét leiki laitteella.

* Suorita ennen kayttéad silmamadrainen tarkistus varmistaaksesi, etta laite, erityisesti verkkokaapeli ja pistoke,
ovat vahingoittumattomia.

o Al4 kiytd laitetta, jos se ei toimi oikein tai jos se on vaurioitunut.

Al koskaan kdyta laitetta vaurioituneen verkkokaapelin tai virtaldhteen kanssa.

« Tamén laitteen verkkokaapelia ei voi vaihtaa. Jos kaapeli on vaurioitunut, laite on viallinen romutettu.

* Korjauksia saa suorittaa vain EHEIM-huoltopiste.

« A4 kanna laitetta verkkokaapelista. Virtaverkosta erottamiseksi veda aina pistokkeesta, i kaapelista tai laitteesta.
¢ Suojaa verkkokaapelia kuumuudelta, 6ljylta ja terdviltd reunoilta.

¢ Suorita vain t6itd, jotka on kuvattu tdssé kdyttdohjeessa.

« Al4 milloinkaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

o Kayta laitteeseen vain alkuperdisvaraosia ja -varusteita.

* Laite pitdisi varmistaa vikavirran suojalaitteen avulla, jonka mitoitusvikavirta saa olla korkeintaan 30 mA. Kysy
neuvoja sédhkdalan ammattilaiselta.
» Erota aina kaikki akvaarioissa olevat osat sahkdverkosta, jos et kdyté niitd ennen kuin asennat tai irrotat osia ja
ennen puhdistus- ja huoltotdita.

¢ Suojaa pistorasia ja verkkopistoke kosteudelta. On suositeltavaa muodostaa verkkokaapelin
kanssa tippasilmukka, joka estéda kaapelia pitkin mahdollisesti tulevan veden paésyn pistorasi-
aan.

« Laitteen sahkotietojen on vastattava verkkovirran tietoja. Nama tiedot 16ytyvat tyyppikilvestd,
pakkauksesta tai néistd ohjeista.

o Tdma laite toimii ilman maadoitusliitdntad.

8- DRIP LOOP
o Kaytd vain suodattimen mukana toimitettua virtaldhdettd. Korvaavana on kéytettéva alkuperaista | Ac/mnc ApapTeR
EHEIM-virtaldhdetta.

4. Toimituksen laajuus ja komponenttien yleiskuvaus (ks. I)

@ Pumppupéi @ Suodatinsilié @ Letkuliitdntd painepuolella @ Letkuliitdntd imupuolella &) Suodatinsisdke (& 5x
suodatinmatto (sininen) @ Suodatinvillakangas (valkoinen) (® Hiilivillakangas (9 Imuputki G9 Imukori @ 4x imukupit
ja kiinnityskannatin @ Ulostulokulma @ Suutinputki @ Tulppa @& 2x kaksoishana pikaliittimelld @@ Ruuviholkki
@) Letku @@ Virtalahde (9 Verkkokaapeli @ Tila- LED @) Tiivistysrengas @ 4x kiinnityskannatin @3 Lukitusosa @9 Pumpun
kansi @ Pumpun pyora akselilla
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5.  Valmistelu (ks. Il ja 1)

1 Tarkista, ettd kaikki osat ovat mukana.

X> Il. 1. Liitd imukori imuputkeen.

. Leikkaa letkunpatka (véhintaén 1,5 cm) mukana toimitetusta letkusta ja yhdisté silld ulostulokulma suutti-
men putkeen.

. Sulje suutinputken pad tulpalla.

. Kytke kiinnityskannatin ja imukuppi ja kiinnitd ne (2x kumpikin) imuputkeen ja suutinputkeen.

. Leikkaa vield 2 letkunpétkad, kukin noin 5-10 cm:n paahén letkusta, ja yhdista toinen letkunpétké kaksois-
hanaan. Varmista letkuliitdntd ruuvaamalla litosmutteri letkun péalle.

. Kytke virtalahde verkkokaapeliin.

> 1. 1. Avaa kaikki 4 kiinnityskorvaketta ja irrota pumpun paa suodatinsailiosté.

. Irrota suodatinpanos kahvasta ja avaa kansi kadntdmalla sitd vastapdivaan.

. Poista kaikki suodatinmatot ja huuhtele ne varovasti juoksevan veden alla.

. Aseta suodatinmateriaali takaisin suodatinlaitteeseen kuvan 4.7 mukaisesti: @ 5 sinistd vaahtomuovimat-
toa, ® valkoinen puuvillavillavillavillakangas, © musta hiilivillakangas paallimmaisena kerroksena ja sulje
kansi.

Kuva 4.2 (valinnainen): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro tai EHEIM bioMECH, ® 1 vaahtomuovimatto
sininen, © EHEIM SUBSTRAT tai EHEIM SUBSTRATpro @ puuvillavillafleece valkoinen, @ hiilifleece musta
pintakerrokseksi.

AWNh= & R M=

Hiilivillaa kdytetddn adsorboimaan mahdollisia veteen liuenneita epapuhtauksia uutta akvaariota perustet-
taessa. Hiilivilla on poistettava noin 2-4 viikon sisd@najojakson jalkeen.

5. Aseta pumpun péd takaisin suodatinastiaan.
Varmista, ettd tiivisterengas on oikein paikallaan ohjaimessaan eika se ole vaurioitunut tai likainen.
6. Sulje kaikki 4 kiinnityskorvaketta.

6. Asennus

X> A Aseta suodatin akvaarion alle - ainakin pumpun pédn on oltava véahintaan 10 cm akvaarion vedenpinnan ala-
puolella.

ﬁ e Kun valitset laitteen sijoituspaikkaa, kiinnitd huomiota asennuskorkeuteen. Optimaalisen toimintavar-
muuden saavuttamiseksi veden pinnan ja suodattimen pohjan vélinen enimmaisetéisyys saa olla enin-
taéan 180 cm.

o Kaytd suodatinta aina pystyasennossa.
X> B Asenna suuttimen putki painamalla se tiukasti sivulevyd vasten.

x> C Aseta suutinputki siten, ettd se on noin 1 cm vedenpinnan alapuolella ja suuttimet ovat samansuuntaiset pin-
nan kanssa.

X>D Kiinnitd imuputki saman sivuikkunan takakulmaan imukupeilla.
X E Kytke kaksoishana @ suodatinastian letkuliitdntadn (imupuoli) ja kaksoishana @ pumpun péén letkuliitdntdan.

X F 1. Liitd imupuolen (suodatinsdilion) kaksoishana imuputkeen ja painepuolen (pumpun péaan) kaksoishana
suutinputkeen.

2. Kiinnita kaikki letkuliitdnnat liitosmutterilla.

Pid4 letkun pituus mahdollisimman lyhyend silmukoiden ja mutkien valttdmiseksi ja virtausvastuksen minimoi-
S miseksi.
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7.  Kayttaonotto

X G 1. Irrota painepuolen ulostulokulman ja suutinputken vélinen liitdnta.
2. Imu lyhyesti ulostulokaaren pddssd, kunnes suodatinjarjestelma tayttyy automaattisesti vedelld.
3. Kun vesikierto on muodostettu, liitd ulostulokulma takaisin suuttimen putkeen.
4. Kytke virtaldhteen kaapeli pumpun péaahan.

8. Operaatio

Jarjestelmévaatimukset
Wi-Fi-yhteensopivat paatelaitteet (alypuhelin, tabletti, kannettava tietokone jne.).

Luo verkko

1. Aseta verkkojohdon pistoke pistorasiaan. Tila-LED @9 palaa.
 Tila-LED vilkkuu valkoisena: Yksikon verkkoa luodaan.

e Tila-LED palaa sinisend: Laite on luonut verkon. (Master-tila).

Yhdistd Wi-Fi-verkkoon

2. Avaa paatelaitteen (alypuhelin, tabletti, kannettava tietokone jne.) verkkoasetukset.
3. Liitd paatelaite laitteen Wi-Fi-verkkoon (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Syota verkon suojausavain (Key).

Verkkoturva-avain on suodattimen kannessa.
Vaihtoehtoisesti voit myds skannata QR-koodin 1 (katso tarra) yhteyden muodostamiseksi.

Verkkosivuston kdyttaminen
5. Avaa verkkoselain ja kirjoita seuraava verkko-osoite: http://192.168.1.1

Vaihtoehtoisesti voit myds skannata QR-koodin 2 (katso etiketti) avataksesi ohjelmiston selaimessa.

Alkuperdinen konfigurointi

Merkitys Tila LED

 Tila-LED vilkkuu valkoisena: Verkkoa ollaan luomassa.

e Tila-LED palaa sinisend: Laite on master-tilassa

» Tila-LED palaa vihredna: Laite on liitetty toiseen EHEIMdigital-laitteeseen.

Nollaa

Kosketa Tila-LED @0 alapuolella olevaa kosketuskenttdd noin 8 - 10 sekunnin ajan, kunnes tilailmaisin syttyy vérin vaihtu-
essa.

* Nollaus on valmis, kun tila-led palaa vihredna. Laite luo verkon uudelleen.

¢ \Verkon suojausavain ja QR-koodi 1 ovat virheellisia. Verkkoon voi muodostaa yhteyden ilman verkon suojausavainta.

9.  Puhdistus

. Irrota suodatinpanos kahvasta ja avaa kansi kaantdmalld sitd vastapdivaan.

. Poista kaikki suodatinmatot ja huuhtele ne varovasti juoksevan veden alla.

. Aseta suodatinmateriaali takaisin suodatinlevyyn kuvan 4.7 tai 4.2 mukaisesti ja sulje kansi.
8. Aseta pumpun pad takaisin suodatinastiaan.

1. Veda virtaldhteen verkkopistoke ulos pistorasiasta.
X> H 2. Sulje kaikki kaksoishanojen sulkuvivut.
3. Irrota molemmat kaksoishanat kddntamalla ruuvihylsyja vastapaivaan.
X> 1. 4. Avaa kaikki 4 kiinnityskorvaketta ja irrota pumpun paa suodatinsailiosta.
5.
6.
7.
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10.
[E

A\

11.

Varmista, ettd tiivisterengas on oikein paikallaan ohjaimessaan eika se ole vaurioitunut tai likainen.

9. Sulje kaikki 4 kiinnityskorvaketta.
10. Yhdisté kaksoishanat kdantamalla ruuvihylsyja myotdpaivadn.
11. Palauta vesikierto. Kun suodatinjarjestelmd on tdytetty kokonaan vedelld, ota laite kdyttoon kytkemélla verk-
kopistoke pistorasiaan.

Huolto
1. Irrota verkkopistoke ja irrota pumpun péa luvussa 9 Puhdistus kohdat 1-4 kuvatulla tavalla.
2. Avaa lukitusosa ja irrota pumpun kansi.
3. Irrota pumppupydra varovasti pumppukammiosta.
4. Puhdista kaikki osat juoksevan veden alla harjalla.

Varoitus: Pumpun juoksupydrén akseli on valmistettu keraamisesta materiaalista.

5. Pumppukammio on parasta puhdistaa 4009560-puhdistusharjalla.
6. Kokoa kaikki pumpun osat kdanteisessa jarjestyksessa.

Kaytostapoisto ja loppusijoitus

Hévittdminen

2

12.

Huomioi laitteen havittdmisen yhteydessa lakisdateiset vaatimukset. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittami-
sestd Euroopan yhteison alueella: Euroopan yhteison sisélld sahkokayttoisten laitteiden havittdmista saddelladn kansal-
lisilla s&&doksilld, jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU kdytetyista elektroniikkalaitteista (WEEE) . Sen mukaise-
sti laitetta ei endd saa havittdd kunnallisen tai kotitalousjdtteen mukana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa
kerdyspisteissa ja kierratyskeskuksissa. Tuotepakkaus on tehty kierratyskelpoisista materiaaleista. Havitd se ympéri-
stoystavallisesti ja toimita uudelleenkayttdon.

Tekniset tiedot

Katso sivu 128
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Oversattelse af den originale betjeningsvejledning
Eksterns filter til akvarium, classicVARIO+e

1.  Almindelige brugeranvisninger

|| Informationer til brug af driftsvejledningen

Far produktet startes op farste gang, skal driftsvejledningen lases helt igennem og forstas.
Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, sa den er nem at finde igen.
Lad denne driftsvejledning falge med produktet, hvis du giver det videre til andre.

Symbolforklaring
Falgende symboler anvendes pa produktet:

‘CT Produktet mé kun anvendes i indendgrs rum til akvaristiske anvendelsesomrader.

@ Produktet har beskyttelsesklasse Il1.

IPX4  Symbolet viser, at enheden er beskyttet mod stenkvand.

c E Produktet er efterprovet efter de gaeldende nationale forskrifter og direktiver og er i overensstemmelse med EU-
normerne.

Felgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning:

FARE!
A Symbolet henviser til en truende fare pa grund af risiko for sted, der kan medfare daden eller alvorlige kvastelser.

FARE!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfere daden eller alvorlige kvastelser.

ADVARSEL!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfare middel til lettere kvastelser eller risiko for helbredet.

A
A
A FORSIGTIG!

Symbolet henviser til fare for materielle skader.
Info med nyttige informationer og tips.

Visning af symbolerne:

BX>A  Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.

> Du opfordres til at udfere en handling.

2.  Anvendelsesomrade

Produktet og alle dele, som falger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og ma udelukkende anvendes til:

« til rengering af akvarievand, bade fersk- og saltvandsakvarier
* indendors
 ved samtidig overholdelse af de tekniske data

For produktet galder falgende begreensninger:
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» ma ikke anvendes til erhvervsmassige eller industrielle formal

« Vandtemperaturen ma ikke overskride 35°C

« der ma ikke anvendes &tsende, let brandfarlige, skurrende eller eksplosive stoffer, levnedsmidler samt drikkevand.
* ma aldrig anvendes uden vandgennemstrgmning

3.  Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan forarsage risici for personer samt for materielle veardier, hvis produktet anvendes forkert eller ikke til det
tilteenkte anvendelsesomrade, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

Lad ikke apparatets emballage og smadele komme i h&nderne pa barn eller personer, der er ikke er bevidst om
deres handlinger, da disse kan udgare farer (kvaelningsfare!). Skal holdes pa afstand af dyr.

Kun til EU-lande:

Dette produkt kan anvendes af barn fra 3 ar samt af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet oplert i sikker brug af produk-
tet og har forstaet de farer, der kan opsta i forbindelse med det. Barn ma ikke lege med produktet. Rengaring og
brugervedligeholdelse ma ikke udfares af barn, medmindre de er under opsyn.

Apparatet mé ikke anvendes af personer (herunder barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, medmindre de har faet tilsyn eller instruktion i brugen af apparatet. Barn skal holdes
under opsyn, sa de ikke leger med apparatet.

Udfer en visuel kontrol far brug for at sikre, at produktet og iser stramledningen og stikket er ubeskadigede.
Brug ikke apparatet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det er beskadiget.

Brug aldrig apparatet med et beskadiget netkabel eller stramforsyningsenhed.

Netledningen til dette apparat kan ikke udskiftes. Ved skader pa ledningen skal apparatets skrottes.

Reparationer ma udelukkende udfares af en EHEIM-serviceafdeling.

Beer ikke produktet i stramkablet, og treek altid i stikket og ikke i kablet eller produktet for at adskille det fra lysnettet.
Beskyt stramkablet mod varme, olie og skarpe kanter.

Udfer kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.

Foretag aldrig tekniske @ndringer pa produktet.

Brug kun originale reservedele og tilbehgr til produktet.

Enheden skal beskyttes af en fejlstramsanordning med en maksimal nominel fejlstram pa 30 mA. Sperg din elektriker.

Afbryd principielt alle apparater i akvariet fra lysnettet, hvis de ikke anvendes, for dele monteres eller afmonteres,
og for alle former for rengaring og vedligeholdelse.

Beskyt stikkontakten og stremstikket mod fugt. Det anbefales at danne en drypslejfe med strem- [ power
ledningen, som forhindrer, at vand, som eventuelt laber ned af ledningen, kommer ned i stikkon- gg;g”
takten.

Apparatets elektriske data skal stemme overens med data for lysnettet. Du kan finde disse data pa
typeskiltet, pa emballagen eller i denne vejledning.

Denne enhed fungerer uden jordforbindelse. 52l 0P oo

Brug kun den stramforsyningsenhed, der falger med filteret. Den originale EHEIM-stramforsyning- | Ac/oc ADAPTER
senhed skal bruges som erstatning.

‘AQUARIUM

TANK

4.  Leveringsomfang og komponentoversigt (se I)

@ Pumpehoved @ Filterbeholder (3 Slangetilslutning trykside @ Slangetilslutning sugeside () Filterindsats (&) 5x fil-
termatte (bld) @ Filtervlies (hvid) @® Kulvlies & Sugerer @ Sugekurv @ 4x sugekopper med klembeslag @ Udlgbs-
bajning @ Dyserar (4 Stik @ 2x dobbelthane med lynkobling & Skruemuffe @ Slange @ Stremforsyningsenhed
Netledning @ Status-LED @) Tetningsring @ 4x spandebeslag @ Léasedel @ Pumpedaksel @ Pumpehjul med

aksel
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5.  Forberedelse (se Il og Ill)

1 Kontrollér, at alle dele er til stede.

X> . 1. Tilslut sugekurven til sugeraret.

. Klip et stykke slange (min. 1,5 cm) af den medfelgende slange, og brug det til at forbinde udlgbsbgjningen
med dyseroret.

. Luk enden af dysergret med proppen.

. Tilslut spa@ndebeslaget og sugekoppen, og sat dem fast (2 stk. hver) pa sugeraret og dysergret.

. Sker yderligere 2 stykker slange, hver ca. 5 - 10 cm fra slangen, og tilslut det ene stykke slange til en
dobbelt hane. For at sikre slangeforbindelsen skal du skrue omlgbermegtrikken over slangen.

. Tilslut stramforsyningsenheden til netledningen.

> . 1. Abn alle 4 klemmebeslag, og fiern pumpehovedet fra filterbeholderen.

. Fjern filterindsatsen i handtaget, og &bn laget ved at dreje det mod uret.

. Fjern alle filtermatter, og skyl dem forsigtigt under rindende vand.

. Laeg filtermedierne tilbage i filterindsatsen som vist i figur 4.7: @ 5 bla skummatter, ® hvid bomuldsfleece,

© sort kulfiberfleece som det gverste lag, og luk laget.

Figur 4.2 (valgfri): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro eller EHEIM bioMECH, ® 1 skummatte bla,
(© EHEIM SUBSTRAT eller EHEIM SUBSTRATpro @ bomuldsfleece hvid, @© kulstoffleece sort som gver-
ste lag.

AWNh= © R M=

Kulfiltet bruges til at adsorbere eventuelle oplgste forurenende stoffer i vandet ved opstart af et nyt akvarium.
Carhon fleece bor fijernes efter en indkeringsperiode pa ca. 2 - 4 uger.

5. St pumpehovedet tilbage pa filterbeholderen.
Sarg for, at tetningsringen er korrekt placeret i sin fgring og ikke er beskadiget eller snavset.
6. Luk alle 4 spendebeslag.
6. Montering

X A Placer filteret under akvariet - mindst pumpehovedet skal vere mindst 10 cm under akvariets vandniveau.

ﬁ o Vaer opmarksom pa installationshgjden, nar du velger apparatets placering. For at opna optimal funk-
tionssikkerhed ma den maksimale afstand mellem vandoverfladen og filterbasen ikke overstige 180 cm.

o Brug altid filteret i opretstaende stilling.
x> B Monter dysergret ved at trykke det fast mod en sideskive.
X C Placer dysergret, sa det er ca. 1 cm under vandoverfladen, og sa dyserne er parallelle med overfladen.
XD Fastgar sugergret i det bageste hjgrne af den samme siderude med sugekopperne.

X E Tilslut dobbelthanen @ til slangetilslutningen (sugesiden) pa filterbeholderen og dobbelthanen @ til slan-
getilslutningen pa pumpehovedet.

X F 1. Tilslut den dobbelte hane pa sugesiden (pa filtertanken) til sugeraret og den dobbelte hane pa tryksiden
(pa pumpehovedet) til dyseraret.

2. Fastger alle slangeforbindelser med omlgbermgtrikkerne.

Hold slangelengderne sa korte som muligt for at undga slejfer og knak og for at minimere stremningsmod-
\ standen.

7. ldriftszttelse

X G 1. Afbryd forbindelsen mellem udlgbsbgjningen og dyseraret pa tryksiden.
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2. Sug kortvarigt i enden af udlgbsbgjningen, indtil filtersystemet automatisk fyldes med vand.
3. Nar vandkredslgbet er etableret, tilsluttes udlgbsbgjningen igen til dyseraret.
4. Szt stramforsyningskablet i pumpehovedet.

8.  Operation

Systemkrav
Enheder med Wi-Fi-adgang (smartphone, tablet, barbar computer osv.).

Opret netvaerk

1. Set stikket pa netkablet i stikkontakten. Status-LED'en @) lyser.

e Status-LED blinker hvidt: Enhedens netveerk er ved at blive oprettet.

« Status-LED'en lyser blat: Enheden har oprettet et netvaerk (Master-tilstand).

Opret forbindelse til Wi-Fi-netvaerk

2. Abn netveerksindstillingerne pa din enheden (smartphone, tablet, barbar computer osv.).
3. Tilslut din endenhed til enhedens Wi-Fi-netvaerk (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Indtast netvaerkssikkerhedsnaglen (Key).

Du finder netvaerkssikkerhedsngglen pa forsiden af filteret.
Alternativt kan du ogsa scanne QR-koden 1 (se etiketten) for at etablere forbindelsen.

Adgang til webstedet
5. Abn din webbrowser, og indtast falgende webadresse: http://192.168.1.1

Alternativt kan du ogsa scanne QR-koden 2 (se etiketten) for at abne softwaren i browseren.

Oprindelig konfiguration
6. Veelg det anskede sprog i sprogveelgeren, og felg instruktionerne for den indledende konfiguration.

Betydning Status-LED

» Status-LED blinker hvidt: Netvaerk er ved at blive oprettet.

o Status-LED lyser blat: Enheden er i master-tilstand

o Status-LED lyser gront: Enheden er forbundet med en anden EHEIMdigital-enhed.

Nulstil

Tryk pa bergringsfeltet under status-LED'en @ i ca. 8-10 sekunder, indtil status-LED'en lyser op med et farveskift.

« Nulstillingen er fuldfert, sa snart status-LED'en lyser grent. Enheden genskaber netvaerket.

» Netvarkssikkerhedsnggle og QR-kode 1 er ugyldige. Det er muligt at oprette forbindelse til netvaerket uden en netvaerks-
sikkerhedsnagle.

9. Renggring

. Fjern filterindsatsen i handtaget, og &bn laget ved at dreje det mod uret.

. Fjern alle filtermatter, og skyl dem forsigtigt under rindende vand.

. Leeg filtermediet tilbage i filterindsatsen som vist i figur 4.7 eller 4.2, og luk laget.
8. St pumpehovedet tilbage pa filterbeholderen.

1. Treek stramforsyningens netstik ud af stikkontakten.
X> H 2. Lukalle afsparringshandtag pa de dobbelte vandhaner.
3. Adskil begge dobbelthaner ved at dreje skruemufferne mod uret.
X Ill. 4. Abnalle 4 klemmebeslag, og fiern pumpehovedet fra filterbeholderen.
5.
6.
7.

A Sorg for, at tetningsringen er placeret korrekt i sin foring og ikke er beskadiget eller snavset.

9. Luk alle 4 spandebeslag.
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10.
[E

VAN

11.

10. Forbind de dobbelte haner ved at dreje skruemufferne med uret.
11. Genopret vandkredslgbet. Nar filtersystemet er helt fyldt med vand, sattes apparatet i drift ved at satte
stikket i stikkontakten.

Vedligeholdelse
1. Traek netstikket ud, og fiern pumpehovedet som beskrevet i kapitel 9 Rengaringspunkter 1 - 4.
2. Abn lasedelen, og fiern pumpedakslet.
3. Fjern forsigtigt pumpehjulet fra pumpekammeret.
4. Rengor alle dele under rindende vand med en barste.
Forsigtig: Akslen pa pumpehijulet er lavet af keramik.

5. Det er bedst at rengare pumpekammeret med renggringsbgrsten 4009560.
6. Saml alle pumpedele i omvendt rekkefalge.

Afvikling og bortskaffelse

Bortskaffelse

i

12.

Overhold de geeldende forskrifter i loven vedrgrende bortskaffelse af produktet. Informationer om bortskaffel-
se af elektriske og elektroniske apparater i den Europaiske Union: Inden for den Europziske Union er borts-
kaffelse af elektriske apparater fastsat af nationale regler, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om affald
fra elektronisk udstyr (WEEE). Derefter ma produktet ikke lzengere bortskaffes med det kommunale affald eller
husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis pa kommunale indsamlingssteder eller genbrugspladser.
Produktemballagen bestar af materialer, som kan genbruges. Bortskaf disse miljgvenligt og aflever dem til genbrug.

Tekniske data

Se side 128
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Traduzione delle istruzioni per I'uso originali
Filtri esterni per acquario classicVARIO+e

1.  Istruzioni per I'uso generali

|| Informazioni sull’impiego delle istruzioni per I'uso

Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, & necessario leggere per intero e comprendere
le istruzioni per 'uso.

Considerare le istruzioni per 'uso come parte del prodotto e conservarle bene e a portata di mano.
In caso di trasmissione dell'apparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per I'uso.

Spiegazione dei simboli
Sull’apparecchio vengono impiegati i seguenti simboli:

‘CT L'apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquaristici.

@ L'apparecchio appartiene alla classe di isolamento [l1.
IP X4 Il simbolo indica che I'apparecchio & protetto contro gli spruzzi d'acqua.
c E Lapparecchio & approvato secondo le rispettive norme e direttive nazionali e corrisponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze seguenti:

PERICOLO!
Il simbolo indica un pericolo imminente di folgorazione, che pud provocare la morte o lesioni gravi.

PERICOLO!
I simbolo indica un pericolo imminente, che pud provocare la morte o lesioni gravi.

rischio per la salute.

CAUTELA!
Il simbolo avverte del pericolo di danni materiali.

AVVISO!
A Il simbolo indica un pericolo imminente, che pud provocare danni fisici di media o lieve entita o costituire un
L Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Convenzioni di rappresentazione:

BX>A  Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.

| Viene richiesta un’azione da parte vostra.

2. Campo d’impiego

L"apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinati all'uso nel campo privato e devono essere usati esclusivamente:

e per la pulizia dell'acqua di acquari di acqua dolce e acqua di mare
e all'interno
* nel rispetto dei dati tecnici

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
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* non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali

« La temperatura dell’acqua non puo superare i 35 °C

» Non devono essere trasportate sostanze corrosive, facilmente infiammabili, aggressive o esplosive, alimenti e
acqua potabile.

* non utilizzarlo mai senza flusso d’acqua

3. Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio puo costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente o non secondo
la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

¢ Non lasciare 'imballaggio dell'apparecchio in mano a bambini o0 a persone che non sono coscienti delle loro azioni in
quanto puo essere fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!). Tenere lontano dagli animali.

¢ Solo peri paesi dell'UE:
Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 3 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte o che non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condizione che vengano sorvegliate
e siano state addestrate nell'uso corretto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguenti. | bambini
non possono giocare con I'apparecchio. Gli interventi di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini
se questi non vengono sorvegliati.

* |l presente apparecchio non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o psichiche o che non siano dotate della necessaria esperienza/conoscenza, a meno che non siano
assistite e controllate da una persona addetta alla sicurezza o ricevano dalla stessa le istruzioni relative all'utilizzo dell'ap-
parecchio. Tenere sempre sotto controllo i bambini, per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

ﬁ * Prima dell'utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare che I'apparecchio, in particolare il cavo elettrico e la
spina, non siano danneggiati.

* Non utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente o se & danneggiato.
* Non utilizzare mai I'apparecchio con un cavo di alimentazione o un alimentatore danneggiato.

« |l cavo di rete di questo apparecchio non puo essere sostituito. In caso di danneggiamento della linea, I'apparecchio
non potra pit essere utilizzata.

* Le riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da un punto di assistenza EHEIM.

* Non trasportare I'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico e, per il disinserimento dalla rete elettrica, tirare sempre la
spina e non il cavo o I'apparecchio.

* Proteggere il cavo elettrico dal calore, dall’olio e da spigoli vivi.

« Eseguire solo lavori che sono stati descritti nelle presenti istruzioni.

* Non effettuare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

» Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

A * |'apparecchio deve essere protetto da un interruttore differenziale con una corrente nominale residua massima di
30 mA. Chiedete informazioni al Vostro elettricista qualificato.

* Per principio, staccare tutti gli apparecchi nell'acquario dalla rete elettrica, se non vengono utilizzati, prima di montare
0 smontare componenti e prima di tutti i lavori di pulizia e di manutenzione.

* Proteggere la presa elettrica e la spina dall’umidita. Si consiglia di formare con il cavo elettrico un giro
per impedire che I'acqua che scorre lungo il cavo possa entrare nella presa.

» | dati elettrici dell'apparecchio devono corrispondere a quelli della rete elettrica. Tali dati sono riportati
sulla targhetta, sull'imballaggio o nelle presenti istruzioni.

« Questo apparecchio funziona senza collegamento a terra.

o Utilizzare esclusivamente |'alimentatore fornito con il filtro. L'alimentatore originale EHEIM deve essere | | 5st-prip Loop
utilizzato come ricambio. AC/DC ADAPTER
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4.  Ambito di fornitura e panoramica dei componenti (vedi I)

(@ Testa della pompa (2 Contenitore del filtro 3 Attacco del tubo flessibile lato pressione @) Attacco del tubo flessibile
lato aspirazione (8 Inserto del filtro (6) 5x tappeto filtrante (blu) @) Vello filtrante (bianco) ® Vello di carbonio (9 Tubo
di aspirazione (0 Cestello di aspirazione @ 4x ventose con staffa di fissaggio @ Gomito di uscita @ Tubo dell'ugello
Tappo @3 2x rubinetto doppio con attacco rapido (8 Manicotto a vite @ Tubo flessibile @ Alimentatore (9 Cavo di
alimentazione @ LED di stato @) Anello di tenuta @ Staffa di fissaggio 4x @ Parte di bloccaggio @ Coperchio della
pompa @ Ruota della pompa con asse

5.  Preparazione (vedi Il e )

1 Verificare la presenza di tutti i componenti.

X> II. 1. Collegare il cestello di aspirazione al tubo di aspirazione.
2. Tagliare un pezzo di tubo (min. 1,5 cm) dal tubo in dotazione e utilizzarlo per collegare il gomito di uscita
al tubo dell'ugello.
3. Chiudere I'estremita del tubo dell'ugello con il tappo.
4. Collegare la staffa di fissaggio e la ventosa e agganciarle (2 volte ciascuna) al tubo di aspirazione e al tubo
dell'ugello.
5. Tagliare altri 2 pezzi di tubo, ciascuno a circa 5-10 cm dal tubo e collegare un pezzo di tubo a un rubinetto
doppio. Per fissare il collegamento del tubo, avvitare il dado di raccordo sul tubo.
6. Collegare I'alimentatore al cavo di rete.
X> 1l. 1. Aprire tutte e 4 le staffe di fissaggio e rimuovere la testa della pompa dal contenitore del filtro.

1

2. Rimuovere l'inserto del filtro dalla maniglia e aprire il coperchio ruotandolo in senso antiorario.

3. Rimuovere tutti i tappeti filtranti e sciacquarli delicatamente sotto I'acqua corrente.

4. Riposizionare i materiali filtranti nell'inserto del filtro come mostrato nella Figura 4.7: @ 5 tappetini di
schiuma blu, ® vello di cotone idrofilo bianco, © vello di carbone nero come strato superiore e chiudere
il coperchio.

Figura 4.2 (opzionale): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro o EHEIM bioMECH, ® 1 tappetino di schiuma
blu, © EHEIM SUBSTRAT o EHEIM SUBSTRATpro @ vello di cotone bianco, @© vello di carbonio nero
come strato superiore.

1l tessuto di carbonio serve ad adsorbire eventuali inquinanti disciolti nell'acqua quando si allestisce un
nuovo acquario. Il tessuto di carbonio deve essere rimosso dopo un periodo di rodaggio di circa 2 - 4 setti-
mane.

5. Riposizionare la testa della pompa sul contenitore del filtro.

Assicurarsi che I'anello di tenuta sia posizionato correttamente nella sua guida e non sia danneggiato o
sporco.

6. Chiudere tutte e 4 le staffe di fissaggio.

6. Installazione

X A Posizionare il filtro sotto I'acquario - la testa della pompa deve trovarsi aimeno 10 cm sotto il livello dell'ac-
qua dell'acquario.

¢ Quando si sceglie la posizione dell'apparecchio, prestare attenzione all'altezza di installazione. Per ot-
/ ” \ tenere un'affidabilita funzionale ottimale, la distanza massima tra la superficie dell'acqua e la base del
filtro non deve superare i 180 cm.

o Utilizzare sempre il filtro in posizione verticale.

X B Montare il tubo dell'ugello premendolo con forza contro un disco laterale.
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X C Posizionare il tubo degli ugelli in modo che si trovi a circa 1 cm sotto la superficie dell'acqua e che gli ugelli
siano paralleli alla superficie.

x> D Fissare il tubo di aspirazione nell'angolo posteriore dello stesso finestrino laterale con le ventose.

X E Collegare il rubinetto doppio @ all'attacco del tubo flessibile (lato aspirazione) sul contenitore del filtro e il
rubinetto doppio @ all'attacco del tubo flessibile sulla testa della pompa.

X F 1. Collegare il doppio rubinetto sul lato di aspirazione (sul serbatoio del filtro) al tubo di aspirazione e il
doppio rubinetto sul lato di pressione (sulla testa della pompa) al tubo dell'ugello.

2. Fissare tutti i collegamenti dei tubi flessibili con i dadi di raccordo.

Mantenere le lunghezze dei tubi il pit possibile ridotte, per evitare anse e attorcigliamenti e per ridurre al mi-
nimo la resistenza al flusso.

7. Messa in funzione

X G 1. Scollegare il collegamento tra il gomito di uscita € il tubo dell'ugello sul lato pressione.
2. Aspirare brevemente all'estremita della curva di uscita finché il sistema di filtraggio non si riempie auto-
maticamente d'acqua.
3. Una volta stabilito il circuito dell'acqua, ricollegare il gomito di uscita al tubo dell'ugello.
4. Collegare il cavo di alimentazione alla testa della pompa.

8. Operazione

Requisiti di sistema
Dispositivi finali compatibili con la Wi-Fi (smartphone, tablet, notebook, ecc.).

Creare una rete

1. Inserire la spina del cavo di rete nella presa di corrente. Il LED di stato @9 si accende.
¢ || LED di stato lampeggia in bianco: & in corso la creazione della rete dell'unita.

|l LED di stato si accende in blu: il dispositivo ha creato la rete (Modalita Master).

Connettersi alla rete Wi-Fi

2. Aprire le impostazioni di rete del dispositivo finale (smartphone, tablet, notebook, ecc.).

3. Collegare il dispositivo finale alla rete WLAN del dispositivo (SSID) EHEIM Filter XXXXXXXX.
4. Inserire la chiave di sicurezza di rete (Key).

La chiave di sicurezza di rete si trova sul coperchio del filtro.
In alternativa, & possibile scansionare il codice QR 1 (vedi etichetta) per stabilire la connessione.

Accesso al sito web
5. Aprire il browser web e inserire il seguente indirizzo web:: http:/192.168.1.1

In alternativa, & possibile scansionare il codice QR 2 (vedi etichetta) per aprire il software nel browser.

Configurazione iniziale
6. Selezionare la lingua desiderata dal selettore di lingua e sequire le istruzioni per la configurazione iniziale.

Significato LED di stato

¢ || LED di stato lampeggia in bianco: la rete & in fase di creazione.

o || LED di stato si accende in blu: Il dispositivo & in modalita master

o || LED di stato si accende in verde: il dispositivo € collegato a un altro dispositivo EHEIMdigital.
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Reset

Toccare il campo a sfioramento sotto il LED di stato @9 per circa 8 - 10 secondi finché il LED di stato non si accende cambiando colore.

* |l reset & completo non appena il LED di stato si illumina di verde. Il dispositivo ricrea la rete.

» Lachiave di sicurezza di rete e il codice QR 1 non sono validi. E possibile collegarsi alla rete senza una chiave di sicurezza
di rete.

9. Pulizia

. Estrarre la spina di rete dell'alimentatore dalla presa.

X> H . Chiudere tutte le leve di chiusura dei rubinetti doppi.

. Separare entrambi i rubinetti doppi ruotando i manicotti a vite in senso antiorario.

> . Aprire tutte e 4 le staffe di fissaggio e rimuovere la testa della pompa dal contenitore del filtro.

. Rimuovere l'inserto del filtro dalla maniglia e aprire il coperchio ruotandolo in senso antiorario.

. Rimuovere tutti i tappeti filtranti e sciacquarli delicatamente sotto I'acqua corrente.

. Riposizionare il materiale filtrante nell'inserto del filtro come mostrato nella Figura 4.7 0 4.2 e chiudere il
coperchio.

8. Riposizionare la testa della pompa sul contenitore del filtro.

NOOA WNh =~

Assicurarsi che I'anello di tenuta sia posizionato correttamente nella sua guida e non sia danneggiato o
/ ” \ sporco.

9. Chiudere tutte e 4 le staffe di fissaggio.
10. Collegare i rubinetti doppi ruotando i manicotti a vite in senso orario.
11. Ripristinare il circuito dell'acqua. Quando il sistema di filtraggio & completamente pieno d'acqua, mettere
in funzione I'apparecchio inserendo la spina di rete.

10. Manutenzione

X> | 1. Scollegare la spina di rete e rimuovere la testa della pompa come descritto nel capitolo 9 Punti di pulizia
datad.
2. Aprire la parte di bloccaggio e rimuovere il coperchio della pompa.
3. Rimuovere con cautela la ruota della pompa dalla camera della pompa.
4. Pulire tutte le parti sotto I'acqua corrente con una spazzola.

A Attenzione: I'albero della girante della pompa é in ceramica.

5. E preferibile pulire la camera della pompa con la spazzola di pulizia 4009560.
6. Assemblare tutte le parti della pompa in ordine inverso.

11. Disattivazione e smaltimento

Smaltimento

mento di apparecchi elettrici ed elettronici nella comunita europea: All'interno dell’Unione Europea, lo smalti-
mento di apparecchi elettrici viene stabilito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva UE 2012/19/UE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, I'apparecchio non deve pid
essere smaltito insieme ai rifiuti comunali o domestici. L'apparecchio viene preso in consegna gratuitamente
dai punti di raccolta o centri di riciclaggio comunali. Limballaggio del prodotto & composto da materiali ricicla-
bili. Questi devono essere smaltiti nel rispetto dell’ambiente e riciclati.

E In caso di smaltimento dell’apparecchio, osservare le rispettive normative di legge. Informazione sullo smalti-
|

12. Dati tecnici

Vedere pagina 128
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Traduccion del manual de instrucciones original
Filtro exterior de acuario classicVARIO+e

1.  Indicaciones generales

|| Informacion sobre como utilizar el manual de instrucciones

Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber leido y entendido el manual de instruc-
ciones.

El manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guardar en lugar seguro y accesible.
Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el manual de instrucciones.

Simbolos

El producto presenta los siguientes simbolos:

CT El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.

@ El aparato posee la clase de proteccion IlI.

IP X4  Elsimbolo indica que el aparato esté protegido contra salpicaduras de agua.

c E Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y directrices nacionales aplicables y es conforme con las
normas de la UE.

En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y advertencias:

iPELIGRO!
A Este simbolo indica un peligro de electrocucion que puede provocar la muerte o lesiones fisicas graves.

iPELIGRO!
Este simbolo indica un peligro que puede provocar la muerte o lesiones fisicas graves.

iAVISO!

Este simbolo indica un peligro que puede ocasionar lesiones fisicas de gravedad media-leve o un riesgo para la
salud.

A\
A\

iPRECAUCION!
A Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.
Este simbolo sefiala informacion y recomendaciones Utiles.
<
Presentacion de las indicaciones:
X>A  Este simbolo remite a figuras, aqui la Figura A.

| Este simbolo insta a realizar una accion.

2.  Ambito de aplicacion

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefiados para su uso en el ambito privado y
solo pueden utilizarse:

* Para limpiar el agua de acuarios de agua dulce y marina
* En el interior
* En cumplimiento de lo especificado en los datos técnicos
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Sobre el aparato rigen las siguientes restricciones:

» No apto para su uso industrial o comercial

* | a temperatura del agua no puede ser superior a 35°C

* No deben bombearse sustancias causticas, facilmente inflamables, agresivas ni explosivas, alimentos ni agua
potable.

 No utilizar nunca sin circulacion de agua

3. Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza de forma indebida o no conforme con su finalidad de
uso 0 si no se respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

» Mantenga el embalaje y las piezas pequefias del producto lejos del alcance de los nifios y de las personas que no son
conscientes de sus acciones, puesto que su manipulacién puede entrafiar riesgos (jpeligro de asfixia!). Mantenga el
aparato alejado de los animales.

* Solo para paises de la UE:
Este aparato también puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con disminucién de sus faculta-
des fisicas, sensoriales 0 psiquicas 0 por personas inexpertas, siempre y cuando lo hagan bajo supervision o se les
haya instruido sobre la manipulacion segura del aparato y sobre sus posibles riesgos. No deje que los nifios jueguen
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato no pueden ser realizados por nifios, a menos que lo hagan
bajo supervision.

 Este aparato no esta pensado para las personas (incluidos los nifios) que tengan mermadas sus capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales ni debe ser utilizado por personas que carezcan de la experiencia y/o los conocimientos nece-
sarios, a no ser que estas personas sean supervisadas por un responsable de seguridad o recibieron las instrucciones
necesarias para utilizar el aparato. Vigile a los nifios para evitar que jueguen con este aparato.

» Antes de poner en marcha el aparato realice un examen visual para asegurarse de que no presenta dafios, en especial
el cable de red y el enchufe.

* No use el dispositivo si no funciona correctamente o si estd dafiado.

¢ No utilice nunca el aparato con un cable de alimentacion o una fuente de alimentacion dafiados.

* Elcable de alimentacion de este aparato no puede sustituirse. Si el cable de alimentacion esta dafiado, deseche el aparato.
¢ Las reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio técnico oficial de EHEIM.

¢ No agarre el aparato por el cable y desconéctelo siempre de la corriente tirando del enchufe, no del cable o del aparato.
* Proteja el cable de red del calor, el aceite y los bordes cortantes.

* Realice solo los trabajos descritos en este manual.

¢ No realice nunca modificaciones técnicas en el aparato.

« Utilice Ginicamente accesorios y recambios originales para el aparato.

» Elaparato debe estar asegurado por medio de un dispositivo protector de corriente residual con una corriente residual
de medicion méaxima de 30 mA. Si tiene cualquier problema o pregunta péngase en contacto con un técnico electricista.

» Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuando no los utilice, antes de montar o desmontar algin
componente y antes de realizar cualquier trabajo de limpieza y mantenimiento.

* Proteja los enchufes y tomas de corriente de la humedad. Se recomienda hacer un lazo antigoteo en [ poper
el cable para evitar que pueda resbalar agua por el cable y penetrar en la toma de corriente. SUPPLY

* Los datos eléctricos del aparato deben coincidir con los datos de la red eléctrica. Encontrara estos
datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje o0 en estas instrucciones.

 Este aparato funciona sin la conexion a tierra.

« Utilice inicamente la fuente de alimentacién suministrada con el filtro. Como repuesto debe utilizarse | |zt prip Loop
la fuente de alimentacion original EHEIM. AC/DC ADAPTER
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4.  Volumen de suministro y resumen de componentes (véase I)

(@ Cabezal de la bomba (@) Recipiente del filtro 3) Conexion de la manguera lado de presion @) Conexion de la manguera
lado de aspiracion () Elemento filtrante () 5x estera filtrante (azul) @ Vellon filtrante (blanco) ® Vellén de carb6n
(® Tubo de aspiracion (0 Cesta de aspiracion @0 4x ventosas con soporte de sujecion @ Codo de salida @ Tubo de bo-
quilla @ Tapdn (@ 2x grifo doble con acoplamiento rapido @& Manguito roscado @ Manguera @) Fuente de alimentacion
Cable de red @ LED de estado @) Anillo de sellado @ 4x estribo de sujecion @ Pieza de bloqueo @ Tapa de la
bomba @ Rueda de la bomba con eje

5.  Preparacidon (véanse Il y Il)

1 Compruebe que todas las piezas estan presentes.

X> 1. 1. Conecte la cesta de aspiracion al tubo de aspiracion.

2. Corte un trozo de manguera (min. 1,5 cm) de la manguera adjunta y utilicelo para conectar el codo de
salida al tubo de la boquilla.

3. Cierre el extremo del tubo de la boquilla con el tapon.

4. Conecte el soporte de sujecion y la ventosa y engénchelos (2x cada uno) en el tubo de aspiracion y en el
tubo de la boquilla.

5. Corta otros 2 trozos de manguera, cada uno a unos 5 - 10 cm de la manguera y conecta un trozo de man-
guera a un grifo doble. Para asegurar la conexion de la manguera, enrosque la tuerca de unién sobre la
manguera.

Conecte la fuente de alimentacion al cable de red.
X> 1. 1. Abra las 4 abrazaderas de sujecion y retire el cabezal de la homba del recipiente del filtro.

. Retire el cartucho del filtro por el asa y abra la tapa girandola en sentido antihorario.

. Retire todas las esteras filtrantes y enjuaguelas suavemente bajo el grifo.

. Vuelva a colocar los medios filtrantes en el inserto del filtro como se muestra en la figura 4.7: @ 5 este-
ras de espuma azul, ® vellon de algoddn blanco, © vellon de carbon negro como capa superior, y cierre
la tapa.

Figura 4.2 (opcional): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro o EHEIM bioMECH, ® 1 esterilla de espuma
azul, © EHEIM SUBSTRAT o EHEIM SUBSTRATpro @ vellén de algodan blanco, @ vellon de carbono
negro como capa superior.

AWNh= O

El velo de carhon se utiliza para adsorber posibles contaminantes disueltos en el agua cuando se instala un
acuario nuevo. El velo de carbon debe retirarse tras un periodo de rodaje de entre 2 y 4 semanas.

5. Vuelva a colocar el cabezal de la bomba en el recipiente del filtro.

Asegiirese de que la junta de estanqueidad esta correctamente colocada en su guia y no esta dafada ni
sucia.

6. Cierre los 4 soportes de sujecion.

6. Instalacion

x> A Coloque el filtro debajo del acuario: el cabezal de la bomba debe estar al menos 10 ¢cm por debajo del nivel
del agua del acuario.

c o Al elegir la ubicacion del aparato, preste atencion a la altura de instalacion. Para lograr una fiabilidad
funcional dptima, la distancia maxima entre la superficie del agua y la base del filtro no debe superar
los 180 cm.

o Utilice siempre el filtro en posicion vertical.
x> B Coloque el tubo de la boquilla presionandolo firmemente contra un disco lateral.

x> C Coloque el tubo de la tobera de modo que quede aproximadamente 1 cm por debajo de la superficie del agua
y las toberas queden paralelas a la superficie.
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XD Fije el tubo de aspiracion en la esquina trasera de la misma ventanilla lateral con las ventosas.

X E Conecte el grifo doble @ a la conexion de la manguera (lado de aspiracion) del recipiente del filtro y el grifo
doble @ a la conexion de la manguera de la cabeza de la bomba.

X F 1. Conecte el grifo doble del lado de aspiracion (en el deposito del filtro) a la tuberia de aspiracion y el grifo
doble del lado de presion (en la cabeza de la bomba) a la tuberia de la boquilla.

2. Asegure todas las conexiones de las mangueras con las tuercas de union.

Mantenga la longitud de las mangueras lo mas corta posible para evitar bucles y dobleces y minimizar la resi-
S stencia al flujo.

7. Puesta en servicio

X G 1. Desconecte la conexion entre el codo de salida y el tubo de la tobera en el lado de presién.

2. Aspire brevemente al final del codo de salida hasta que el sistema de filtrado se llene automéaticamente
de agua.

3. Una vez establecido el circuito de agua, vuelva a conectar el codo de salida al tubo de la boquilla.
4. Enchufe el cable de alimentacion en la palanca de la homba.

8. Operacion

Requisitos del sistema
Dispositivos finales con capacidad Wi-Fi (teléfono inteligente, tableta, ordenador portatil, etc.).

Crear una red

1. Inserte el enchufe del cable de alimentacion en la toma de corriente. El LED de estado @9 se enciende.
¢ EILED de estado parpadea en blanco: se esté creando la red de la unidad.

* EI'LED de estado se ilumina en azul: el dispositivo ha creado una red (Modo principal).

Conectarse a la red Wi-Fi

2. Abra la configuracion de red de su dispositivo final (teléfono inteligente, tableta, ordenador portatil, etc.).
3. Conecte su dispositivo final a la red Wi-Fi del dispositivo (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.

4. Introduzca la clave de seguridad de la red (Key).

Encontrard la clave de seguridad de la red en la tapa del filtro.
También puede escanear el cddigo QR 1 (véase la etiqueta) para establecer la conexion.

Acceso al sitio web
5. Abra su navegador web e introduzca la siguiente direccion web: http://192.168.1.1

También puede escanear el cddigo QR 2 (véase la etiqueta) para abrir el software en el navegador.

Configuracion inicial
6. Seleccione el idioma deseado en el selector de idiomas y siga las instrucciones para la configuracion inicial.

Significado LED de estado

e EILED de estado parpadea en blanco: se esta creando la red.

e EILED de estado se ilumina en azul: El dispositivo estd en modo principal.

¢ EILED de estado se ilumina en verde: el aparato esta conectado a otro aparato EHEIMdigital.

Reiniciar

Toque el campo téctil situado debajo del LED de estado @9 durante aprox. 8 - 10 segundos hasta que el LED de estado cambie de color.
* El restablecimiento se completa en cuanto el LED de estado se ilumina en verde. El dispositivo vuelve a crear la red.

¢ Laclave de seguridad de red y el codigo QR 1 no son validos. Es posible conectarse a la red sin clave de seguridad de red.
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9.

> H

> .

10.
[E

VAN

11.

Limpieza
. Extraiga el enchufe de red de la fuente de alimentacion de la toma de corriente.

. Cierre todas las palancas de cierre de los grifos dobles.
. Separe ambos grifos dobles girando los casquillos roscados en sentido antihorario.

Abra las 4 abrazaderas de sujecion y retire el cabezal de la bomba del recipiente del filtro.

. Retire el cartucho del filtro por el asa y abra la tapa girdndola en sentido antihorario.

. Retire todas las esteras filtrantes y enjuaguelas suavemente bajo el grifo.

. Vuelva a colocar el medio filtrante en el cartucho filtrante como se muestra en la figura 4.7 0 4.2y cierre
la tapa.

8. Vuelva a colocar el cabezal de la bomba en el recipiente del filtro.

NOURA WN =

Asegiirese de que la junta de estanqueidad esta correctamente colocada en su guia y no esta dafiada ni
sucia.

9. Cierre los 4 soportes de sujecion.
10. Conecte los grifos dobles girando los casquillos roscados en el sentido de las agujas del reloj.
11. Restablezca el circuito de agua. Cuando el sistema de filtrado esté completamente lleno de agua, ponga el
aparato en funcionamiento enchufandolo a la red.

Mantenimiento

1. Desconecte el enchufe de la red y desmonte el cabezal de la bomba como se describe en el capitulo 9 Lim-
pieza de los puntos 1 - 4.

2. Abra la pieza de bloqueo y retire la tapa de la bomba.

3. Retire con cuidado la rueda de la bomba de la cdmara de la bomba.

4. Limpie todas las piezas con agua corriente y un cepillo.

Precaucicn: El eje del impulsor de la bomba es de ceramica.

5. Lo mejor es limpiar la cdmara de la bomba con el cepillo de limpieza 4009560.
6. Montar todas las piezas de la bomba en orden inverso.

Desmantelamiento y eliminacién

Eliminacidn de residuos

2

12.

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplicables sobre eliminacion de residuos.
Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y electronicos en la Comunidad Europea: Dentro de la
Comunidad Europea la eliminacion de aparatos eléctricos esta regulada por normativas nacionales que se
basan en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos. El aparato no puede,
por tanto, desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse a un punto de recogida de residuos
o de reciclaje municipal (gratuito). El embalaje del producto estd compuesto de materiales reciclables, que
deben desecharse y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

Datos técnicos

Ver pagina 128
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Traducdo do manual de instrugdes original
Filtro exterior de aquario classicVARIO+e

1. Instrucdes gerais para o utilizador

.. Informacgdes relativamente a utilizacao do manual de instrugdes

Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador tem de ter lido e compreen-
dido 0 manual de instrugdes na sua integra.

0 manual de instrucdes é parte integrante do produto, devendo ser bem guardado, de forma a estar sempre
acessivel.

No caso de entregar o aparelho a terceiros, fornega também o presente manual de instrugoes.

Explicagao dos simbolos
Os seguintes simbolos sdo utilizados no aparelho:

CT 0 aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores para areas de aplicagao da aquariofilia.

@ 0 aparelho possui o grau de protecao Ill.

IP X4 0 simbolo indica que o aparelho esta protegido contra salpicos de agua.
c E 0 aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas nacionais, e corresponde as normas da UE.

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sdo utilizados neste manual de instrugdes:
PERIGO!
0 simbolo indica um perigo iminente causado por choque elétrico, que pode levar @ morte ou a ferimentos graves.
ﬁ PERIGO!
0 simbolo indica um perigo iminente, que pode levar a morte ou a ferimentos graves.

AVISO!
A 0 simbolo indica um perigo iminente, que pode causar ferimentos médios ou leves, ou representar um risco para
a salde.

CUIDADO!
0 simbolo indica um perigo de danos materiais.

Indicagdo com informacdes e dicas Gteis.
N

Informagao sobre a apresentagao:
[X>A  Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.

> E solicitado a tomar uma medida.

2. Ambito de aplicacao
0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinam-se ao uso privado, podendo exclusivamente
ser utilizados da seguinte forma:

e para limpeza da 4gua de aqudrios de agua doce e marinha
* Dentro de casa
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* Em conformidade com os dados técnicos

0 aparelho tem as seguintes restrigoes:

* Nao utilizar para fins comerciais ou industriais

» A temperatura da dgua ndo pode ser superior a 35°C

* ndo podem ser transportadas substancias corrosivas, facilmente inflamaveis, agressivas ou explosivas, alimen-
tos e dgua potavel.

¢ Nunca operar sem caudal de agua

3.  Instrugdes de seguranga

Uma utilizagdo incorreta do aparelho ou uma utilizagao ndo de acordo com a sua finalidade, ou o incumprimento das instrucoes de
seguranca, pode resultar em perigos para as pessoas e hens materiais.

Para a sua seguranga

» Mantenha a embalagem do aparelho e pecas pequenas afastadas de criangas ou de pessoas que nao tenham conscién-
A cia dos seus atos, visto que pode representar um perigo (perigo de asfixia!). Mantenha-a também afastada de animais.

¢ Apenas para os paises da UE:
Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos de idade, e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser su-
pervisionadas ou tenham sido instruidas acerca da utilizagdo segura do mesmo e entendam os perigos associados.
As criangas ndo podem brincar com o aparelho. As criangas ndo podem limpar nem fazer a manutencao de utilizador
ao aparelho, a ndo ser que estejam a ser supervisionadas.

 Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (inclusive criangas) com capacidades fisicas, senso-
riais ou intelectuais limitadas ou sem experiéncia e/ou conhecimentos correspondentes, a ndo ser que sejam acomp-
anhadas por uma pessoa responsavel pela seguranga ou que tenham recebido instrugdes desta sobre como utilizar o
aparelho. Ha que vigiar as criangas para garantir que nao brincam com este aparelho.

* Antes de qualquer utilizagao, efetue uma inspecdo visual e certifiquese de que o aparelho, em particular o cabo de rede
e aficha, ndo apresenta danos.

» Nao utilize o aparelho se ndo funcionar corretamente ou se apresentar danos.
* Nunca utilizar o aparelho com o cabo de alimentagdo ou a fonte de alimentagéo danificados.

» 0 cabo de alimentagéo deste aparelho ndo pode ser substituido. Em caso de danificagdo do cabo, o aparelho deve ser
considerada sucata.

» Quaisquer reparacdes s6 podem ser realizadas pelo servigo de assisténcia técnica da EHEIM.

» Nao transporte o aparelho pelo cabo de rede. Para desligar o aparelho da rede elétrica, puxe sempre a ficha e nunca o
cabo ou o aparelho.

* Proteja 0 cabo de rede de elevadas temperaturas, 0leo e arestas afiadas.

» Execute apenas os trabalhos descritos no presente manual.

* Nunca efetue alteracdes técnicas no aparelho.

 Utilize exclusivamente pecas de substituicdo e acessorios originais para o aparelho.

» 0 aparelho deve estar protegido com um dispositivo de protecdo de corrente de falha com uma corrente de falha no-
minal maxima de 30 mA. No caso de questdes e problemas, entre em contacto com um eletricista.

» Desligue sempre todos os aparelhos no aqudrio da rede elétrica quando nao estdo a ser utilizados, antes de montar ou
desmontar componentes e antes de quaisquer trabalhos de manutencao e limpeza.

* Protejaatomada e a ficha de rede contra humidade. Para evitar que os pingos de agua, que se encon-
tram eventualmente no cabo, possam escorrer e entrar na tomada, recomendamos deixar o cabo de
rede um pouco solto, em forma de lago (laco de gotejamento).

» Os dados eléctricos do aparelho devem corresponder aos dados da rede de alimentagao. Estes dados
encontram-se na placa de caracteristicas, na embalagem ou nestas instrugdes.

* Este aparelho funciona sem ligagdo a terra.

8- DRIPLOOP
« Utilizar apenas a fonte de alimentagao fornecida com o filtro. A fonte de alimentacao original da EHEIM | Acnc apAPTER

deve ser usada como substituicao.
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4.  Ambito de fornecimento e visao geral dos componentes (ver I)

@ Cabeca da bomba (2 Recipiente do filtro 3 Ligagdo da mangueira do lado da pressao @) Ligagdo da mangueira do
lado da sucgdo &) Insergao do filtro (©) Tapete de filtro 5x (azul) @) Velo do filtro (branco) ® Velo de carbono (9 Tubo
de succdo (9 Cesto de sucgdo (@ 4x ventosas com suporte de aperto @ Cotovelo de saida @ Tubo do bocal (4 Tampao
@ 2x torneira dupla com acoplamento de desconexao rapida G Manga de parafuso @ Mangueira @@ Unidade de ali-
mentagdo eléctrica @ Cabo de alimentagdo @) Estado-LED @) Anel de vedagdo @ 4x suporte de aperto @3 Peca de blo-
queio @ Tampa da bomba @ Roda da bomba com eixo

5.  Preparacao (ver Il e Ill)

1 Verificar se todas as pecas estao presentes.

X> 1. 1. Ligar o cesto de aspiragdo ao tubo de aspiragao.

2. Corte um pedago de mangueira (min. 1,5 cm) da mangueira incluida e utilize-o para ligar o cotovelo de
saida ao tubo do bocal.

3. Fechar a extremidade do tubo do bocal com o tampao.

4. Ligue o suporte de fixagdo e a ventosa e fixe-0s (2x cada) no tubo de sucgao e no tubo do bocal.

5. Corte mais 2 pedagos de mangueira, cada um a cerca de 5 - 10 cm da mangueira e ligue um pedago de
mangueira a uma torneira dupla. Para fixar a ligacdo da mangueira, aperte a porca de capa sobre a man-
gueira.

Ligar a fonte de alimentagdo ao cabo de alimentagao.
BX> 1I. 1. Abrir as 4 bragadeiras de aperto e retirar a cabega da bomba do recipiente do filtro.

. Retirar 0 elemento filtrante pela pega e abrir a tampa rodando-a no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio.

. Retire todos os tapetes filtrantes e lave-0s suavemente com dgua corrente.

. Voltar a colocar os meios filtrantes no elemento filtrante, como indicado na Figura 4.7: @) 5 tapetes de
espuma azuis, ® velo de algoddo branco, © velo de carbono preto como camada superior, e fechar a
tampa.

Figura 4.2 (opcional): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro ou EHEIM bioMECH, ® 1 tapete de espuma
azul, © EHEIM SUBSTRAT ou EHEIM SUBSTRATpro @ velo de algodo branco, @© velo de carbono preto
sadcomo camada superior.

AWNh= &

0 velo de carbono é utilizado para absorver eventuais poluentes dissolvidos na dgua aquando da montagem
de um novo aquario. 0 velo de carbono deve ser retirado apés um periodo de rodagem de cerca de 2 a 4 se-
manas.

5. Voltar a colocar a cabega da bomba no recipiente do filtro.
Verificar se o anel de vedac@o esta corretamente posicionado na sua guia e se ndo esté danificado ou sujo.
6. Fechar os 4 suportes de fixagdo.

6. Instalacao

x> A Coloque o filtro debaixo do aqudrio - pelo menos a cabega da bomba deve estar pelo menos 10 cm abaixo
do nivel da 4gua do aquario.

ﬁ e Ao selecionar o local de instalagdo do aparelho, tenha em atencao a altura de instalagao. Para obter
uma fiabilidade funcional dptima, a distancia maxima entre a superficie da agua e a base do filtro nao
deve exceder 180 cm.

e Utilizar o filtro sempre na posicao vertical.
X B Encaixar o tubo do bocal, pressionando-o firmemente contra um disco lateral.

X C Posicione o tubo do bocal de modo a que fique cerca de 1 cm abaixo da superficie da agua e 0s bocais este-
jam paralelos a superficie.

XD Fixe o tubo de sucgdo no canto traseiro da mesma janela lateral com as ventosas.
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X E Ligar a torneira dupla @ a ligagao da mangueira (lado de aspiragao) no recipiente do filtro e a torneira dupla
@ 2 ligagdo da mangueira na cabega da bomba.

X F 1. Ligar atorneira dupla do lado da aspiragdo (no depésito do filtro) ao tubo de aspiragdo e a torneira dupla
do lado da presséo (na cabega da bomba) ao tubo do bico.

2. Fixe todas as ligagOes das mangueiras com as porcas de capa.

ﬂ Mantenha os comprimentos das mangueiras tao curtos quanto possivel para evitar lagos e dobras e para mi-
< nimizar a resisténcia ao fluxo.

7. Colocagcao em funcionamento

X G 1. Desligar a ligagdo entre o cotovelo de saida e o tubo do bocal no lado da pressao.

2. Aspirar brevemente na extremidade da curva de saida até o sistema de filtragem se encher automatica-
mente de dgua.

3. Uma vez estabelecido o circuito de dgua, voltar a ligar o cotovelo de saida ao tubo do bico.
4. Ligue o cabo de alimentagdo eléctrica a cabega da bomba.

8. Operacao

Requisitos do sistema
Dispositivos finais com capacidade Wi-Fi (telefone inteligente, tablet, bloco de notas, etc.).

Criar rede

1. Inserir a ficha do cabo de alimentag@o na tomada de alimentagao. O LED @9 de estado acende-se.
¢ LED de estado pisca branco: A rede da unidade esta a ser criada.

* (O LED de estado acende azul: O dispositivo criou rede (Modo principal).

Ligar a rede Wi-Fi

2. Abra as definigOes de rede do seu dispositivo final (telefone inteligente, tablet, bloco de notas, etc.).
3. Ligue o seu dispositivo final a rede Wi-Fi do dispositivo (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Introduza a chave de seguranca da rede (Key).

A chave de seguranca da rede encontra-se na tampa do filtro.
Em alternativa, pode também digitalizar o cédigo QR 1 (ver etiqueta) para estabelecer a ligagao.

Aceder ao sitio web
5. Abra o seu navegador e introduza o seguinte enderego web: http://192.168.1.1

Em alternativa, também pode digitalizar o cédigo QR 2 (ver etiqueta) para abrir o software no browser.

Configuracao inicial
6. Seleccionar a lingua desejada do selector de linguas e seguir as instrugdes para a configuracao inicial.

Significado LED de estado

¢ 0 LED de estado pisca branco: A rede estd a ser criada.

o LED de estado acende azul: O dispositivo estd no modo mestre

¢ LED de estado acende a verde: O dispositivo estd ligado a outro dispositivo EHEIMdigital.

Reinicializagao
Tocar no campo tétil por baixo do LED de estado @) durante cerca de 8 a 10 segundos, até o LED de estado mudar de cor.

* Areposicdo estd concluida assim que o LED de estado se acende a verde. O aparelho recria a rede.
» Achave de seguranca de rede e o codigo QR 1 sdo invdlidos. E possivel ligar a rede sem uma chave de seguranca de rede.
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9. Limpeza

1. Retirar a ficha de rede da fonte de alimentagao da tomada.

> H 2
3
B> . 4.
5.
6.
7.
8

Fechar todas as alavancas de fecho das torneiras duplas.

. Separar as duas torneiras duplas rodando as mangas roscadas no sentido contrario ao dos ponteiros do

reldgio.

Abrir as 4 bragadeiras de aperto e retirar a cabega da bomba do recipiente do filtro.
Retirar o elemento filtrante pela pega e abrir a tampa rodando-a no sentido contrario ao dos ponteiros do
reldgio.

. Retire todos os tapetes filtrantes e lave-os suavemente com agua corrente.

Voltar a colocar o meio filtrante no elemento filtrante, como indicado na Figura 4.7 ou 4.2, e fechar a tampa.

. Voltar a colocar a cabega da bomba no recipiente do filtro.

A Verificar se 0 anel de vedagao esta corretamente posicionado na sua guia e se nao esta danificado ou sujo.

9.
10.

11.

Fechar os 4 suportes de fixagdo.

Ligar as torneiras duplas rodando as mangas de parafuso no sentido dos ponteiros do relégio.
Restabelecer o circuito de dgua. Quando o sistema de filtragem estiver completamente cheio de agua, co-
locar o aparelho em funcionamento, ligando-o a tomada de corrente.

10. Manutencgao

1 1
2.
3.
4.

Desligar a ficha de rede e retirar a cabega da bomba, como descrito no capitulo 9 Pontos de limpeza 1 - 4.
Abrir a pega de bloqueio e retirar a tampa da bomba.

Retirar cuidadosamente a roda da homba da camara da bomba.

Limpar todas as pegas sob agua corrente com uma escova.

A Atencado: 0 veio do impulsor da bomba é feito de ceramica.

5.
6.

E preferivel limpar a cdmara da bomba com a escova de limpeza 4009560.
Montar todas as pecas da bomba pela ordem inversa.

11. Desativacao e eliminacao

Eliminacao

2

12.

Na eliminagdo do aparelho, respeite as respetivas disposicoes legais aplicaveis. Informagoes sobre a elimi-
nacdo de equipamentos elétricos e eletrénicos na Comunidade Europeia: No territério da Comunidade
Europeia, a eliminagdo de equipamentos elétricos é controlada através de regulamentos nacionais, que se
baseiam no Diretiva da Unido Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos de equipamentos elétricos e ele-
trénicos (REEE). Consequentemente, o aparelho ndo pode ser recolhido como residuos domésticos ou urba-
nos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A emba-
lagem do produto é reciclavel. Elimine a mesma de forma ecolégica num ponto de reciclagem.

Dados técnicos

Ver pagina 128
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MeTappaocn TwV MPWTOTUTIWV 03NYIWV XPAONG
EZwtepika dikTpa svudpeiou classicVARIO+e

1. Tevikég unodeiEeig xpnoTn

|| MAnpogopieg yia Tn Xpfion Twv odnyiwv AeiToupyiag

MpoTtol BE0ETE T OUOKEUN O AelToupYia yia Tp@Tn dopd, MPEMeL va SlaPBATETE MNPWG KAl VA KATAVONOETE TIG 0dN-
yieg Aetroupyiag.

A&BeTe unoYn oag 6T oL 0dNyieg Aettoupyiag eival Epog Tou MPoidVTog Kat GUAAGETE TIC KAAG 08 A0PAAEG Kal
TPooRAaiio onpeio.

Napadote TIg Mapoloeg 0dnyieg Aettoupyiag oe mepirmwon petaBiBaong g oUOKEURg O TPITOUG.
Ensfynon oupBorwv

Ta akdhouBa oUBOAQ XN aOlHOTOLOUVTAL 0T GUOKEUN:

‘C]’ H ouokeun emuTpéneTal va XpnolLoToLE(Tal HOVO 0 E0WTEPIKOUG XWPOUG OE evudpeia.

@ H ouokeun eviaooeTal 0TV katnyopia mpootasiag lll.

IPX4  To oUuBolo umodelkvUel OTL T GUCKEUT TIPOOTATEUETAL AMO EKTOEEUOLEVO VEPO.
c E EyKplvel Ta KTNUATOAOYIKA TIOOYPAMATA KAl KAVOVIOUOUG Kal OUHHOP®VETAL e Ta poTura g EE.
AuTog 0 0d1Y06G Xpnotuorolel Ta akOAouBa oUpBOAA Kal AEEELG:
KINAYNOZ!
To oUpBoAo emonuaivel Evav Apeco Kivduvo, o oroiog Urnopel va odnynoet oe BAvato 1 cofapols Tpaupatiopols
otav dev AapBavovTal Ta avTioTolya HETpa.
KINAYNOZ!

To oUpBoAo emonuaivel Evav Apeco Kivduvo, o oroiog Urnopel va odnynoet oe BAvato 1 cofapols Tpaupatiopols
otav dev AapBavovTal Ta avTioTolya HETpa.

MPOZOXH!
A To oUpBoAo emonuaivel Evav Apeco Kivduvo, o oroiog Urnopel va odnynoet oe BAvato 1 cofapols Tpaupatiopols
otav dev AapBavovTal Ta avTioTolya HETpa.

NPOZOXH!
Emuonpavon Tou Kivauvou yia UAKES TNLES.

Yrodeln e xPnotpeg Mnpodopieg kat GUUBOUAES.
oUpBoAa Tou xpnaotpomolobvTat:
X>A  MNaparopr oe Wia eikova, 53¢k MAPANOUTT) 0TV E1K6Va A.

» Jag {nreital va KAVeTe pia evépyela.

2. Topéag epappoyng

H ouokeur| kat OAa Ta pépn mou meptAauBavovTal Katd v napadoon mpoopiovTal yia IBIWTIKE XPNoT Kal ETTpEneTal Va
XPNOLHOTIOLOUVTAL AMOKAELOTIKA:

* yla kabaptopoé vepol evudpeiou amd evudpeia YAukol kat ahuupol vepou
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* 0€ E0WTEPIKOUG XWDPOUG
* (1g TV MpoUnoBeon 0Tt TNPoUVTAL TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

["ld TN OUOKEUT LoXUOUV Ol MAPAKATW TEPLOPLOLOL:
* Jev TPEMEL Va XPNOLLOTIOLETAL YIa EUMOPLKOUG 1) BlopnxavikoUg okomoUg
* XpnolporoLe(te povo oe uypa pe péyiotn Beppokpacia 35 ° C
¢ 0L S1aBPWTIKEG, EUDAEKTES, ETIOETIKEG 1) EKPNKTIKEG OUGIES, T TPOGIUA KABWES Kal TO MOCILO VEPO deV TPETEL Va
avtiouvTal
* eV MPEMEL TOTE va AelToupyel Xwpig mapoyn vepol

2. Ynodci&eig aodaleiag

An Tn 0UOKEUN QUTN AroppPEOUY KivOUVOL yia Tov AvBpwio Kat UMNKO EOMMOWO OTAV 1) GUOKEUN XPNOLLOTIOLELTAL e [N EVOESELYHEVO
TPOTO 1) Y10 OKOTIO SladOPETIKO AMd TOV EVOEIKVUOREVO 1 OTav dev TpoUvTal ol UTodeiEelq aopaleiag.

1 aopakeiag

o OUAGETE TN OUOKEUAO(a TNG OUOKEUNG Kall TAl MIKPA EAPTNHATA MAKPLA amd TSI ) ATOWA TIOU Sev EXOUV EMYVWON TWV
EVEPYELWDV TOUG, kaBWG auTo propei va aropel emkivduvo (kivduvog aoduglag!). Alatnpnote pakpld and ta {ma.

e Movo yia xpeg g EE:
H ouokeun auTr mopei va xpnotponomdei and naidid nAikiag ave Twv 3 ETOV Kal and ATopd He LELWHEVES OWLATIKES,
QLoBNTNPLEG ) TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1 He AN eUmelpia i/kat yvaar, epooov emBAEMOVTAL 1 £XOUV KATATOTIOTEL
OXETIKA [1E TNV a0haAN XN O TG GUOKEUNG KAl EXOUV KATAVONOEL TOUG KIVEUVOUG TOU anoppEouV anod authv. Ta maudla
Sev mpénet va maifouv e T ouokeun. O kabaplopog Kain ouvTnpnon dev emTpéneTal va yivovTal aro madld, eKTog eav
erpAEnovTaL

* Houokeun dev TIPETEL VA XPNOLLOTOLETAL Ao ATOWA (CUUMEPIAAHBAVOHEVWY TWV TAIBIWV) e HEIWHEVES CWHATIKES, al-
0BNTNPELAKEG 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) e EAAELYN EUMELPIag Kal YVOOEWV, EKTOG €AV TOUG £xel H0Bel emiBAeyn 1 odn-
yieg OXETIKA e T XPNHon TG ouokeung. Ta nawdid mpénel va emBAENOVTAL WOTE Va NV Tailouv e TN GUCKEUN.

0lag Kat To BUopa dev £X0uv UTOOTEL (NpLd.
*  Mnv XpnOl.OoToLEITE TN CUOKEUN €AV BeV AEITOUPYEL OWOTA 1) €AV EXEL UMOOTEL {Nuta.
[10TE UNV XPNOLLOTOIE(TE TN GUOKEUN € KATETTPARUEVO KAADDIO SIKTUOU 1 TPODOSOTIKO.

¢ To KaA@dlo BIKTUOU QUTAG TG OUCKEUNG dev propel va avTikataotadel. EQv To kaA@dio eival KateoTpappévo, 1 ou-
OKEUN TIOETEL Va AToPpLPOE.

f o [lplv amo T xpnon dlevepynaTe Evav Oriko EAEYXO Yia va BePalwbelTe, OTLN GUOKEUT Kat E1BIKA TO KAA®MSIO TPOP0do-

o ETIOKEUEG ETUTPEMETAL VAl EKTEAOUVTAL MOVO arO TO TUAKUA 0€pRIS TG EHEIM.

*  Mnv LETAPEPETE TN OUOKEUN KPATAVTAG TNV aMd To KaA®SI0 Tpododoaiag Kal yia Ty anoauvdeon ard To NAEKTPIKO
SikTuO TpaRATE MAVTA TO BUCKA KAt 6XL TO KAAMSLO 1) TN GUOKEUN.

 pootatéyte To kahwdlo Tpohodoaiag and BeppuoTNTA, AGSL KAl ALXLNPES AKMEG.

¢ Ekreleite pOvo epyacieg, ot oroieg meptypadovTal oTig napoloeg odnyies.

 [1oTé UnV MPayMAToTOLE(TE TEXVIKES AANAYEG T GUOKEUN).

*  Xpnolorole(Te POVO YVAOLA QVTOANAKTIKA KOl TIPEAKOHEVA YIA TH GUOKEUN.

ﬁ ¢ H ouokeun TPEMEL va MPOOTATEUETAL QMO GUOKEUT PEULATOS SlAPPONG e KEYLOT Ty SlaBabuiong 30 mA. Av éxete
EPWTNOEIG 1 AVTILETWI(ETE KATIOLO TMPORANLA, AneUBUVBE(TE OE NAEKTPOAGYO.

¢ AnoouvdEaTe OAEG TIG CUOKEUEG OTO VUDPEID amd TO NAEKTPLKO SiKTUO, €AV BeV XpnalonololvTal, TPOToU TorobeT-
0eTe 1) adaLpECETE EEAPTARATA KAL TPV AT OAEG TIG EpYaOieg kaBAPIOHOU KAl GUVTHPNONG.

* pootaréyte v mpifa kat To BUoa Tpododoaiag ard uypacia. ZuvioTaTal va SNUIOUPYNOETE LE TO
KaA®dlo Tpododoaiag pia BnAid, n oroia Ba eurodiet ™ por vepol KaTd pnKog Tou KaAwdiou EXPL
mv mpida.

o TanAekTpIkG SedOpEVA TNG OUCKEUNG MPETEL VAl CUPGWVOUV pE Ta dedopéva Tou SikTUou. Mropeite
va Bpeite Ta dedopéva autd oty rvakida Turnou, T ouokeuaoia 1 oTig MapoUoeg odnyieg.

o Auth 1 ouokeun Aettoupyel xwpig yeiwan.

8- DRIPLOOP
*  XpnouloroloTe Hovo T ovada Tpopodoaiag Tou mapéxeTat e To GiATpo. H apxikn Hovada TPodO- | Acnc ADAPTER

doalag petparog mg EHEIM mpénet va XpnoluomoLeiTtal wg avTikataotaon.
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4.  Avrikeipevo mapddoong Kal Emokommaon ouoTaTikwv (BA. I)

@ Kepaly avthiag (@ Aoxeio dpiktpou B) ZUvdeaN UKAUTTOU GwARVA 0TV TAeUPd Tieang @) SUVIEQN EUKAUITOU GWANVA
omv meupd avappodnong & ‘Eveeto dpiktpou (6) 5x ZTpwpa piktpou (ume) @) Giktpo (Aeuko) @ diktpo avBpaka (P Zw-
Mvag avappognong G0 Kahadl avappodnong @ 4x Beviolleq pe Bpayiova ouodiEng @ Aykavag e£6dou @ ZwAnvag
akpooduaiou (8 Buopa @) 2x At Bplon e TaxuoUvdeapo (9 Bidwtd xitwvio @ ZwAhvag (8 Movada tpododoaiag
Kahwdio diktlou @) LED katdotaong @) AaktUAiog oteyavorioinong @ 4x Bpaxiovac olodiEng @ EEGpua acdaliong
@4 Kaluppa avtiiae @ Tpoxoc avtiiag pe GEova

5.  Mpoetoipacia (BAéne Il kai lll)

1 EAéyEre oT1 0Aa Ta e€apTnpata eivat mapovTa.

X> Il. 1. Zuvdéote To kKaAGBL avappodnong ato owARvVa avappoPnang.
2. Koyte éva Koppdtt owAfva (Touhdyiotov 1,5 cm) aro Tov e0WKAELTTO GWAHVA Kal XPNOILOTOMATE TO Yid va
OUVOEOETE TOV AYKWVA £EGDOU e TOV OWARVA TOU aKpouaiou.
3. Khelote 10 GKpO TOU GWAAVA TOU AKPOPUGIOU e TO TOLA.
4. Zuvdéate To Bpayiova oUOGIENG kat TV BevTolTa Kal OTEPEWATE Ta (2X TO KaBEVA) 0TO GWANVA avappodn-
oNg Kat 0To OwANVa aKkpoduaiou.
5. Koyte aMa 2 koppdatia owAiva, To Kabéva mepinou 5 - 10 cm anod Tov owAnva Kat GUVSESTE TO €va KopUATL
TOU OwAAVa o€ pia S Bpuon. IMa va acpahioeTe T olvdeon ToU EUKAUITOU OwANVa, BIOWOTE TO MAEUAdL
oUvdeong mavw oTov eUKAUMTO GwAnva.
SuvdEaTe TN povada Tpododoaiag oo kakndio dIKTUouU.

X> 1. 1. Avoi€te kal ta 4 otnpiypata cUoGIENC Kal adatpéate ™V Kedahn g avTAiag arnd to doxelo diktpou.

. Adaipéate To £vBeTo GiATpoU amd Tn Aapr Kat avoiETe To Kamakl MEPIOTPEPOVTAG TO APLOTEPOATPOGA.

. Adalp£ote OAa Ta oTp@uata GiATpou Kat EeMUvTe Ta anaAd KATw arod TPEXOUHEVO VEPOD.

. TomoBeTthoTe Ta péoa dpiktpou miow oTo £vBeTo GikTpou driwg daivetal oV Eikéva 4.7: @ 5 umke adpddn
otpmpata, ® Aeukd pai Bappakiol, © paldpo pahhi GvBpaka we aviTepo OTPGMUA Kat KAEOTE TO KATIAKL.

TxAua 4.2 (mpoalpeTikd): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro 1 EHEIM bioMECH, ® 1 otpdua adpol pme,
(© EHEIM SUBSTRAT 1) EHEIM SUBSTRATpro @ BauBakepd paAMi fleece Asukd, ©) fleece GvBpaka paipo we
QVOTEPO OTPMMA.

AWN= O

To Tpiywpa AvBpaka xpnaiporolsital yia TRV npoopodnon mOavav SIaAUPEVWY pUTILV GTO VEPO KaTd TN dnyioup-
yia evog véou gvudpeiou. To avBpakiko dépa mpémel va adalpeital HETA and pia mepiodo sykAipaTiopol mepimou
2- 4 cBdopddwy.

5. TornoBethoTe TV kepahn ™ avTAiag mow oto doxeio GikTpou.

BeBaiwbeite 0TI 0 dakTUAIOG aTEYAVOMOINONG Eival 6WOTA TOMOBETNHEVOG OTOV 03NYO TOU Kai 0TI S€V €ival KaTe-
oTpapPEVOG 1} BPOMIKOG.

6. Khelote kal Toug 4 Bpayioveg oUOPIENG.

6. Eykardotaon
X> A TomoBeTNaTe TO GIATPO KATW aTO TO EVUBPEID - TOUAAXLOTOV 1) KEYAAT TNG aAvVTAIAG MPEMEL va BpioKeTAL TOUAG-
Xtotov 10 cm KATtw anoé T oTabun Tou vepoU Tou evudpeiou.

ﬁ o Katd tnv emhoyn TnG 6£0ng TomoBETNONG THG OUGKEURG, IPooeETe To UPog eykaTaoTaong. Ma va emreuydei
n BéATIoTN Asioupyikn aglomoTia, n péyiotn andotaon peTagl TG emdaveiag Tou vepoU Kai TNG Paong Tou
diktpou dev npénel va unepPaivel Ta 180 cm.

o AciToupyeite mavta To GpiTpo ag 6pBia BEan.
X> B TomoBeTNoTe TOV OwARVa Tou akpoduaiou mélovtag Tov aTabepd oe Evav MeUPLKO dioko.

X C TomoBeToTe TO CWANVA TOU aKpoduaTiou £Tal WaTe va BplokeTal Mepimou 1 cm KATW amd ™V emdavela Tou
vepoU kat Ta akpodUata va eivat mapdAnAa pe Ty empdvela.
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X>D 2UVdEOTE TO CWANVaA avappodnong otnv mow ywvia Tou (dlou meupikol mapadlpou e Tig BevToULes.

X E Juvdéate T SN Bpuon @ otn olvdeon Tou owAnva (Meupa avappoddnong) oto doxeio GIATpou Kat Tn S
Bpuon @ otn olvdeon Tou GwAAVA oTNV KePaAn TS avTAiag.

X F 1. Zuvdéate T My Bplon oy Meupd avappodnong (ot de€apevn dikTpou) pe To cwAfva avappodnong
Kai T S Bpuon otnv meupd mieong (oTnv kepaAn ™ avTAiag) e To owAfva akpoduaiou.
2. AodalioTe OAeG TIG OUVIEDELG EUKAUMTWY CWANVWV Je Ta MaEudadia olvdeong.

AlaTNPNOTE TA UNKN TWV COANVOV 600 TO SUVATOV UIKPOTEPA Yia va anopUyeTe BpOXOUS Kal OTPODEG Kal va eNa-
XLOTOTOIH0ETE TNV avTioTaon pong.

7.  ©%ton o AsiToupyia

X G . ArnoouvdéaTe T olvdeon HETAEU Tou ayk@va eE080U Kal Tou owAnva akpoduaiou oTnv Meupd TG mieang.
. Avappodnate yia Aiyo aTo TEAOG TG KAUMUANG ££650U £wg OTOU To oUCTNHA HIATPOU Yepioet auTOpaTa e VEpO.
MOAG dnptoupyn el To KUKAWUA VEPOU, EMAVACUVIEDTE TOV ayK@Va eE030U 0TO GWANVA TOU akpoduaiou.

. 2UvdEDTE TO KaA®BL0 TPOP0dOaiag pelpatog aTnv KedpaAr TG avtAiag.

AW N =

8.  Emyeipnon

Anaitosig ouoTAPaTOg
Tehikég ouokeuég pe duvatotnta Wi-Fi (E§unvo TAédwvo, tablet, popnTodg uroAoyloThG K.ATL).

Anpioupyia diktiou

1. ToroBeoTe To PIg Tou KaAwdiou diktUou oy mpila diktuou. H Auyvia LED katdotaong @0 avaBel.
¢ H \uyvia LED katdotaong avaBooivel pe Aeukd xpwpa: Anptoupyeitat diktuo mg povadag.

¢ HAuyvia LED katdotaong avaBet pure: H auokeun €xet dnuoupynoet diktuo (Aettoupyia Master).

Zlvdeon o diktuo Wi-Fi

2. AvoiEte Tig puBpioelg dikTUou TG TEAKNG 0ag ouakeung (EEurvo TNAEPWVO, tablet, dopnTOG UTIOAOYIOTNG KATL).
3. ZuvdEate MV Tl oag ouokeun ato diktuo Wi-Fi g ouokeung (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.

4. Elodyete 10 kAeldl aopakeiag diktUou (Key).

Oa Bpeite T0 KAeIB{ aodpaheiag dikTUOU 0TO KAAUpA TOU dikTPOU.
EVaMaKTIKG, propeite emiong va 0aphoeTe Tov Kwdiko QR 1 (BA. ETIKETA) Yia va SNLOUPYACETE T OUVSEDN.

MNpooBaon oTov 10TéTOMO
5. AvoiEte To MPOYpapua MepLynong oto SladikTuo Kal TAnKTpoAoyhate Ty akoAoudn dlelBuvon: http:/192.168.1.1

EVaAGKTIKG, UropeiTe eiong va 0ap@oeTe Tov kwdiko QR 2 (BA. ETIKETA) yia va aVOLEETE TO AOYIOWIKO GTO MPOYPALHA TEPIYNONG.

Apxixn diapodppwon
6. ErA&ETE ™V emBupn™ YA®OoQ aro Tov emAOYEA YAWOOUS Kat akoAouBnaoTe TIG 0dnyieg yia TV apyikn Slapopdwan.

Znuaoia LED katdotaong

¢ H \uyvia LED katdotaong avaBoapivel e Aeukd xp@pa: To dikTuo dnpoupyeital.

¢ HAuyvia LED katdotaong avaBet prie: H ouokeun Bpioketal oe master mode

¢ HAuyvia LED katdotaong avaBel pe mpdolvo xpwpa: H ouokeun elvat ouvdedepévn e pia aAn ouokeun EHEIMdigital.

Enavadopa

AyyiEte 10 Medio adng kAtw anod T Auyvia LED katdotaong @0 yia mepinou 8 - 10 deutepoera pexpL va avayet n Auyvia LED
KATAoTaoNG pe aAayf XpOUATOG,

¢ Hemavapopd ohokAnpwvetal MoAIg n Auxvia LED katdotaong avayel pe mpdovo xpopa. H ouokeun avadnpioupyei To diktuo.
*  To khetdi aopaleiag diktUou kat o kwdlkog QR 1 eival dkupa. Eivat Suvath n olvdeon oto diktuo Xwplg KAeldl aopaeiag dikTUou.
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9]

> H

> .

10.
[E

VAN

11.

KaBapiopoc
. TpaPnéte to dIg dikTUoU TN Hovadag Tpododoaiag arod mv mpila.

. Kheiote 6Aoug Toug poxAolg SL1aKoTTG TwV SIM@V BPUamv.
. Alaywpliote kat Ti dUo dimég BpUioeg MePLOTPEDOVTAG Ta PIOWTA MaviKia aploTEPOATPODA.

AvoiEte Kal Ta 4 otnpiypata oUoPLENG Kat adalp£aTe TNV KepaAn TG avTtAiag amnd To doxeio diktpou.

. Adalpéote 1o £vBeTo GiATpou anod Tn Aapn Kat avoiETe TO KAMAKL MEPIOTPEDOVTAG TO APLOTEPOTTPOA.

. Adaipéote OAa Ta otpopata GikTpou Kat EeMUvTe Ta amaAd KAaTw anod TpexoUuevo vepo.

. TormoBetNoTe TO PETO GpiATpou Tiow 0To £vBETO diATpOU, OTIG daivetal otnv Eikova 4.7 1 4.2, kal kAelote
TO KTAKL.

. TormoBetnoTe TV KedaA ™ avTAiag miow oTo doxeio diktpou.

NOORA WN =

=]

BeBaiwbeite 0TI 0 SakTUAIOG OTEYAvOTIOiNONG ival owoTd TomoBETNHEVOG GTOV 08NYG TOU Kai 0TI BEV ival KaTe-
OTPAPPEVOG 1) BPWHIKOG.

9. KheloTe kai Toug 4 Bpayioveg oUOPIENG.
10. Zuvdéote TIg dIMES Bpuaeg TeploTpédovTag Ta BdwTa pavikia de&ldatpoda.
11. Arnokataothote To KUkAwpa vepoU. ‘Otav 1o ouotnpa GpiATpou yepioel TANpwG He vepo, BETTE T ouoKeUN oe
Aettoupyia, ouvdEOVTag To dIG anod To diKTUO.

ZuvTipnon

1. AToouVdEDTE TO BIG SIKTUOU Kal adalp£aTe TV kepali TG avTAiag 6mwg neptypadeTal oTo kepdhato 9 In-
ueia kabBapiopol 1 - 4.

2. Avo(ETe TO TUNHA a0GANONG Kal apalpEaTe TO KAAUMMA TNG avTAiag.

3. AdalpéaTe TIPOOEKTIKA TOV TPOXO TNG avTAiag ard Tov BAlapo ™ avtAiag.

4. Kabaplote 0Aa Ta PEPN KATW and TpeXoUEVO vePO e [ia BolpTaa.

Npoaoxn: 0 GEovag TnG PTEPWTAG TG AVTAIAG £ival KATAGKEUAGUEVOG AN KEPAMIKO.

5. Eivat kaAUtepo va kaBapilete To Bakapo ™G avtAiag pe ) Bouptoa kabapiopol 4009560.
6. uvappoloynote OAa Ta pépn TG avtAiag We avtiotpodn oelpa.

Andoupon kai d1G0gon

Anoppiyn

2

12,

l"a v anoppwyn e OUCKEUNG TENOTE TV loxUouaoa vouobeaia. MAnpodopieg yia v anoppiyn NAEKTPIKOV Kat
NAEKTPOVIKOV OUOKEUMV eVTOS TG Eupwraikig Kowvotntag: Eviog g Eupwraikng Kovottag mpoBAémeTal n
anoppIyn NAEKTPIKOV OUCKEUMV OUMdWVA e TOUG €BVIKOUG KavoviopoUg, ol oroiot BacifovTal omv Eupwraikn
Odnyia 201219/EE oxeTika e Ta anopAnTa nAekTpikoU kat nAektpovikoy eEomiapol (AHHE). ZUpdwva e v odn-
yia autn, n ouokeur dev emTpEneTal va dlatedel oTn dNUOTIKN apX dlaxelplong anoBANTwWY 1) 0TA OIKIAKA AMoppij-
uata. H ouokeun dlatibeTal Swpedv oTIg KOWOTIKES UMMPETIEG CUMOYNAG AroppIMAT®Y 1) avakUKAwong. H ouokeu-
aoia Tou MPoi6VToC anoTeAeiTal and avakUKAWOLLA UAIKA. ATopplPTe Ta He TPOMo GIAKO Tipog To MepIBANNOV Kal odn-
YAOTE Ta TNV avakUkAwaon.

Texvika oToixeia

BAéne ochida 128
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Preklad originalniho navodu k pouZziti

Vnéjsi filtr pro akvaria classicVARIO+e

1. Obecné pokyny pro uzivatele

| Informace o pouziti navodu k obsluze

Pfed prvnim uvedenim do provozu musite peist cely navod k obsluze a musite mu porozumét.
Povazujte navod k obsluze za souést vyrobku a dobfe jej uchovejte v dosahu.

PFi pfedani zafizeni tfetim osobam predejte s pfistrojem i tento navod k obsluze.

Vysvétleni symbold

Nasledujici symboly jsou pouZzity na pfistroji:

‘CT Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech pro akvaristické Ucely.

@ Pfistroj mé tfidu ochrany Il

IPX4  Symbol upozoriuje, Ze je zafizeni chranéno proti stiikajici vodé.

c E Pfistroj je schvalen podle prislusnych narodnich predpisti a smérnic a odpovida normam EU.
Nasledujici symboly a kli¢ova slova jsou pouZita v tomto navodu k obsluze:

é NEBEZPECi!
Symbol upozorfiuje na hrozici nebezpedi Urazu elektrickym proudem, kterd mohou mit za nasledek smrt nebo tézké poskozeni
zdravi.

& NEBEZPECi!
Symbol upozorfiuje na hrozici nebezpedi, ktera mohou mit za nasledek smrt nebo tézké poskozeni zdravi.

VAROVANI!
& Symbol upozoriuje na hrozici nebezpeéi, ktera mohou mit za nésledek stfedné tézké az lehké poskozeni zdravi nebo
ohrozeni zdravi.

A POZOR!
Symbol upozorfuje na nebezpegi vécnych Skod.
Pokyn s uziteCnymi informacemi a tipy.
Konvence zobrazeni:
X>A  Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

| o Vyzva k provedeni ¢innosti.

2. Oblast pouziti

Pfistroj a véechny ¢asti, které jsou soucasti dodani, jsou uréeny pro soukromé vyuZiti a smi se pouzivat vyhradné:

o k Cisténi vody v akvariich se sladkou a mofskou vodou
* v interiéru
* pfi dodrZeni technickych udaju
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Cestina

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

* nepouZivejte jej pro komeréni nebo primyslové Ucely

* teplota vody nesmi prekrocit 35°C

* Neni ur€eno pro filtraci Ziravych, lehko hoflavych, agresivnich a vybusnych latek, potravin ani pitné vody.
* nikdy jej nepouzivejte bez pritoku vody

3. Bezpecnostni pokyny

Pokud se pfistroj pouziva neodborné, pfipadné v rozporu s iéelem pouZiti nebo jsou zanedbany bezpecnostni pokyny, miiZe pfistroj pfedstavovat
riziko poskozeni Zivota a zdravi i riziko vécnych $kod.

Pro Vasi bezpeénost

Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do rukou déti ani osob, které si nejsou védomy svych ¢in, protoze tyto pfedméty mohou
byt zdrojem nebezpedi (NebezpeCi udusenil). Uchovavejte mimo dosah zvifat.

Pouze pro zemé EU:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s ne-
dostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouceni o bezpeéném pouZiti pristroje, a poté, co porozumély
nebezpedim, ktera z jeho pouiti plynou. Nenechavejte déti, aby si s pfistrojem hraly. Cigténi a uzivatelskou (idrzbu nesmi provadst
déti bez dozoru.

Spotfebi¢ nesmi pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostateénymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo nebyly pougeny o pouZivani spotfebice. Déti
musi byt pod dohledem, aby si se spotfebicem nehraly.

Pred pouitim provedte vizualni kontrolu a ujistéte se, Ze piistroj, a zejména sitovy kabel a zastréka, nejsou poskozeny.
Pristroj nepouZivejte, pokud fadné nefunguje nebo je poskozen.

Nikdy nepouZivejte spotiebi¢ s poskozenym sitovym kabelem nebo napajeci jednotkou.

Sitovy kabel tohoto spotfebice nelze vyménit. Pokud je napajeci vedeni pogkozeno, musi byt pfistroj zlikvidovan.
Opravy smi provadét vyhradné autorizovany servis EHEIM.

Pfistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od sité zatahnéte vzdy za zastrcku a nikoli za kabel nebo za piistroj.
Chrarite sitovy kabel pred zarem, oleji a ostrymi hranami.

Provadéjte pouze takové prace, které jsou popsany v tomto nvodu k pouZiti.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

PouZivejte pouze originalni nahradni dily a pisluSenstvi k pfistroji.

Zafizeni by mélo byt chranéno proudovym chraniéem s maximalnim jmenovitym zbytkovym proudem 30 mA. V pfipadé dotaz(i
nebo problémd se obratte na kvalifikované elektrikafe.

V zasadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické sité, pokud se nepouZivaji, ped jejich demontazi nebo montézi a pied
kazdym cisténim a Udrzbovymi pracemi.

Chrarite zasuvku a sitovou zastréku pred vihkosti. Je doporuceno vytvorit ze sitového kabelu smycku na odka- [ power
pavani, ktera by zabranila, aby se voda dostala po kabelu do zasuvky. SUPPLY

CORD
Elektrické udaje spotfebiCe se musi shodovat s Udaji elektrické sité. Tyto Udaje najdete na typovém Stitku, na
obalu nebo v tomto navodu.

AQUARIUM

TANK

Tento spotebi¢ pracuje bez uzemnéni.

PouZzivejte pouze napajeci jednotku dodanou s filtrem. Jako ndhradu je nutné pouZit originaini napajeci jednotku | | sat-pripLooP
EHEIM. AC/DC ADAPTER

4, Rozsah dodavky a piehled souéasti (viz I)

@ Hlava cerpadla (2) Filtracni nadoba (3 Hadicova pfipojka na tlakové strané @) Hadicova pfipojka na saci strané (&) Filtracni
vlozka (6) 5x Filtratni rohoz (modra) () Filtratni rouno (bilé) (8) Uhlikové rouno (9) Saci trubka (9) Saci ko$ (1) 4x pisavky s upinacim
drzakem @ Vystupni koleno @ Tryska (@ Zatka @) 2x Dvojity kohout s rychlospojkou (8 Sroubovaci objimka (@) Hadice
Napéjeci jednotka (9 Napajeci kabel @0 Stavova LED dioda @D tésnici krouzek @2 4x upinaci drzak @3 zajistovaci dil @ kryt
derpadia @ kolo erpadla s osou
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5. Priprava (vizllalll)

1 Zkontrolujte, zda jsou k dispozici vSechny dily.

X> Il. 1. Pfipojte saci kos k sacimu potrubi.

. Z prilozené hadice odfiznéte kousek hadice (min. 1,5 cm) a pouZijte jej k pfipojeni vystupniho kolena k trubce trysky.
. Uzavfete konec trubky trysky zatkou.

. Pipojte upinaci drzak a pfisavku a pfipevnéte je (kaZdy 2x) na saci trubku a trubku trysky.

. Ustfihnéte dalSi 2 kusy hadice, kazdy asi 5-10 cm od hadice, a pfipojte jeden kus hadice k dvojitému kohoutku. Pfipojeni
hadice zajistite naSroubovanim pfevle¢né matice na hadici.

Pfipojte napajeci jednotku k sitovému kabelu.

ahwWwNh=

X> Il 1. Oteviete véechny 4 upinaci drzaky a vyjméte hlavu ¢erpadia z filtraéni nadoby.

. Vyjméte filtracni viozku za rukojet a oteviete viko otoéenim proti sméru hodinovych rugicek.

. Vyjméte vechny filtracni rohoZe a jemné je oplachnéte pod tekouci vodou.

. Vlozte filtracni média zpét do filtracni viozky podle obrazku 4.7: @ 5 modrych pénovych rohozi, ® bilé bavinéné
rouno, (© ¢erné uhlikové rouno jako homi vrstvu a zavfete viko.

Obrazek 4.2 (volitelny): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro nebo EHEIM bioMECH, ® 1 pénova rohoz modra, ©
EHEIM SUBSTRAT nebo EHEIM SUBSTRATpro (@ rouno z bavinéné vaty bilé, @ uhlikové rouno ¢emé jako vrchni
vrstva.

AWN= O

Uhlikové rouno se pouziva k adsorpci pfipadnych rozpusténych kodlivin ve vodé pfi zakladani nového akvaria. Uh-
likové rouno by mélo byt odstranéno po dobé zabéhu, ktera trva priblizné 2 az 4 tydny.

5. Nasadte hlavu Cerpadla zpét na filtratni nadobu.
Zkontroluijte, zda je tésnici krouzek spravné umistén ve svém vedeni a zda neni poSkozeny nebo zne¢istény.
6. Zavfete vSechny 4 upinaci drzaky.

6. Instalace

x> A Umistéte filtr pod akvarium - hlava Cerpadla musi byt alespor 10 cm pod hladinou vody v akvariu.

e Pfi vybéru umisténi spotrebice vénujte pozornost instalacni vysce. Pro dosazeni optimalni funkéni spolehlivo-
A sti nesmi maximalni vzdalenost mezi vodni hladinou a zakladnou filtru piekrocit 180 cm.

e Filtr vzdy pouZivejte ve vzpfimené poloze.
X B Nasad'te trubku trysky tak, Ze ji pevné pfitisknete k bocnimu disku.
X C Umistéte trubku trysky tak, aby byla pfiblizné 1 cm pod hladinou vody a trysky byly rovnobé&zné s hladinou.
x> D Pfipevnéte saci trubku v zadnim rohu téhoz boéniho okna pomoci pfisavek.

X E Pipojte dvojity kohout @ k pfipojce hadice (saci strana) na filtraéni nadobé a dvojity kohout @ k pripojce hadice na
hlavé erpadla.

X F 1. Pfipojte dvojity kohout na saci strané (na filtraéni nadrzi) k sacimu potrubi a dvojity kohout na tlakové strané (na
hlavé ¢erpadla) k potrubi trysky.
2. VSechny hadicové pfipojky zajistéte pfevieénymi maticemi.

Délku hadice udrZujte co nejkratsi, abyste zabranili vzniku smycek a zahybl a minimalizovali odpor pfi pritoku.

7.  Uvedeni do provozu

X G 1. Odpojte spojeni mezi vystupnim kolenem a trubkou trysky na tlakové strané.
2. Kréatce nasajte na konci vystupniho ohybu, dokud se filtracni systém automaticky nenaplini vodou.
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3. Po vytvofeni vodniho okruhu znovu pfipojte vystupni koleno k potrubi trysky.
4. Zapojte napajeci kabel do hlavy ¢erpadla.

8.  Operace

Systémové pozadavky
koncova zafizeni podporujici Wi-Fi (chytry telefon, tablet, notebook atd.).

Vytvofit sit

1. Zasunite zastrcku sitového kabelu do sitové zasuvky. Rozsviti se stavova LED dioda @0).
» Stavova LED blika bile: Viytvari se sit jednotky.

e Stavovy indikétor sviti modfe: Zafizeni vytvofilo sit (Rezim Master).

Pripojeni k siti Wi-Fi

2. Oteviete nastaveni sité koncového zafizeni (chytry telefon, tablet, notebook atd.).

3. Pipojte koncové zafizeni k siti WLAN zafizeni (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Zadejte kli¢ zabezpeceni sité (Key).

Sitovy bezpecnostni Kii¢ najdete na krytu filtru.
Pfipadné mizZete také naskenovat kod QR 1 (viz Stitek) a navazat spojeni.

Pristup na webové stranky
5. oteviete webovy prohlize¢ a zadejte nasleduijici webovou adresu: http://192.168.1.1

Alternativné mizete také naskenovat kéd QR 2 (viz Stitek) a otevfit software v prohlizeci.

Pocatecni konfigurace
6. Ve volici jazykl vyberte poZadovany jazyk a postupuite podle pokynti pro pocatecni konfiguraci.

Vyznam Stavova LED

» Stavova LED blik4 bile: Vytvari se sit.

 Stavovy indikator sviti modfe: Zafizeni je v rezimu Master

» Stavova LED dioda sviti zelené: Zafizeni je piipojeno k jinému zafizeni EHEIMdigital.

Obnoveni

Dotykejte se dotykového pole pod stavovou LED @0) po dobu priblizné 8 - 10 sekund, dokud se stavova LED nerozsviti zménou barvy.
* Resetovani je dokongeno, jakmile se stavova LED rozsviti zelené. Zafizeni znovu vytvofi sit.

* Bezpecnostni Kii¢ sité a kod QR 1 jsou neplatné. K siti je mozné se piipojit i bez bezpe€nostniho klice sité.

9.  Cisténi

. Vytahnéte sitovou zastréku napajeci jednotky ze zasuvky.
X> H . Zaviete vSechny uzaviraci paky dvajitych kohoutkd.

. Oddélte oba dvojité kohouty otaéenim Sroubovych pouzder proti sméru hodinovych rugicek.
X> lIl. 4. Oteviete vSechny 4 upinaci drzaky a vyjméte hlavu Cerpadia z filtraéni nadoby.

. Vyjméte filtraéni viozku za rukojet a oteviete viko otoenim proti sméru hodinovych rucicek.
. Vyjméte vSechny filtracni rohoZe a jemné je oplachnéte pod tekouci vodou.

. VloZte filtraéni médium zpét do filtraéni vlozky podle obrazku 4.7 nebo 4.2 a zaviete viko.
. Nasad'te hlavu éerpadia zpét na filtraéni nadobu.

CONOONAN WNh =

A Zkontroluijte, zda je tésnici krouzek spravné umistén ve svém vedeni a zda neni poskozeny nebo znecistény.

9. Zaviete vSechny 4 upinaci drzaky.
10. Dvojité kohouty pfipojte otaéenim Sroubovych pouzder ve sméru hodinovych rucicek.
11. Obnovte vodni okruh. Kdy? je filtraéni systém zcela napinén vodou, uvedte spottebié do provozu zapojenim sitové zstreky.
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10. Udrzba

B> | 1. Odpojte sifovou zastréku a sejméte hlavu Gerpadla podle popisu v kapitole 9 Citéni bodti 1 - 4.
2. Oteviete zajisfovaci Gast a sejméte kryt Cerpadia.
3. Opatrné vyjméte kolo Cerpadla z komory ¢erpadla.
4. VSechny dily ocistéte karta¢em pod tekouci vodou.

A Upozornéni: Hridel obézného kola ¢erpadla je vyrobena z keramiky.

5. Komoru éerpadla cistéte nejlépe pomoci ¢isticiho kartace 4009560.
6. VSechny dily Cerpadla sestavte v opatném poradi.

11.  Vyrazeni z provozu a likvidace

Likvidace

P¥i likvidaci dodrZuite pislusné legislativni pfedpisy. Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroj v ES: V ramci
ﬁ Evropského spoleCenstvi se likvidace pfistrojli s elektrickym pohonem fidi narodnimi ustanovenimi, ktera jsou zalozena na
smérnici EU 201219/EU o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat
— spolu s komun&lnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komunaini sbérny odpadu nebo do shérného
dvora. Baleni produktu se skiada z recyklovatelnych materiald. Likviduite je ekologicky a recyklujte je.

12.  Technicka data

Viz strana 128
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Az eredeti hasznalati utasitas forditasa
Akvarium kiilso sziiro classicVARIO+e

1. Altalanos felhasznal6i tudnivalok

|| A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozo informaciok

Mielétt eldszdr lizembe helyezné a késziiléket, teljesen at kell olvasnia a hasznélati utasitast és meg kell értenie annak tartalmét.
Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének és 6rizze azt biztos, kdnnyen hozzaférhetd helyen.

Mellékelie ezt a hasznalati utasitést, ha tovabbadja a késziiléket.

Szimbélummagyarazat

Akésziléken a kovetkezd szimbolumokat hasznaljak:

‘CT Akésziilék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznélhato.

@ Akésziilék a lll-es érintésvédelmi osztalyba tartozik.
IPX4  Ezaszimbdlum azt jelzi, hogy a késziilék védve van a frécskold viz ellen.
c E Akésziilék a mindenkori nemzeti elGirasok és iranyelvek szerinti jovahagyassal rendelkezik, és megfelel az EU-szabvanyoknak.

Ez a kezelési Gtmutato a kdvetkezd szimbolumokat és jelz6szavakat hasznalja:

VESZELY!
A Ez a szimbolum esetleg halalt vagy sulyos személyi sérilést okozd aramités fenyegetd veszélyére figyelmeztet.

VESZELY!
Ez a szimbolum esetleg halalt vagy sulyos személyi sériilést okozd fenyegeté veszélyre figyelmeztet.

VIGYAZAT!
Ez a szimbolum esetleg konnyi vagy kdzepes személyi sériilést vagy egészségiigyi kockazatot okozo fenyegetd veszélyre
figyelmeztet.

A
A
A FIGYELEM!

Ez a szimb6lum anyagi kar veszélyére figyelmeztet.
Hasznos informéciokat és Gtleteket tartalmazo tudnivald.
Egyezményes abréazolas:
BOA  Hivatkozas &bréra, itt az ,A” abréra.

| 2 Felszdlitas cselekvésre.

2. Alkalmazasi teriilet

Akeészilék és a vele szallitott dsszes tartozék magancélu hasznalatra vald, kizarolag az alabbiak szerint hasznalhatok:

o akvariumviz tisztitasara friss és sosvizi akvariumok szamara
* beltérben
* a miiszaki adatok betartasaval

Akészilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:
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* kisipari vagy ipari célokra nem hasznalhato

* 3 vizhémérséklet nem haladhatja meg a 35 °C-ot

* tilos maro, tlizveszélyes, agressziv vagy robbanasveszélyes anyagokat, élelmiszert és ivovizet adagolni.
* soha ne lizemeltesse vizatfolyas nélkil

3.  Biztonsagi tudnivalok

Akészllék veszélyt jelenthet az emberekre és anyagi javakra nézve, amennyiben szakszertitlendl, ill. nem rendeltetésszer(ien hasznaljak vagy
ha figyelmen kiviil hagyjak a biztonsagi tudnivalokat.

Az Onok biztonsaga érdekében

Akész(ilék csomagolasat és az apro alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl vagy olyan személyektél, akik nincsenek tisztaban
a cselekedeteikkel, mivel a csomagolas veszélyforrés lehet (fulladasveszély!). Tartsa tavol &llatoktol.

Csak az EU orszagai szaméra:

Ezt a készUléket abban az esetben hasznalhatjak 3 éves vagy anndl idésebb gyerekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, ill. kell§ tapasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkezd személyek, ha ekdzben feliigyelet
alatt alinak, illetve a készUlék biztonsagos hasznalatét illetéen oktatasban részesiltek, és tisztaban vannak az abbdl eredd veszé-
lyekkel. A készulék nem jaték — ne engedie, hogy a gyermekek jatsszanak vele. Aftisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyerme-
kek csak feligyelet mellett végezhetik.

A késziléket nem hasznalhatjak csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és is-
meretek hianyaban nem rendelkezd személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha felligyeletet kaptak, vagy a készilék
hasznlatéra vonatkozoan utasitést kaptak. A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatszanak a készulékkel.

Hasznélat elétt szemrevételezéssel ellendrizze, hogy a késziilék, és kildndsen a halozati csatlakozokabel és csatlakozodugd sé-
rilésmentes-e.

Ne hasznalja a kész(iléket, ha nem mikodik megfeleléen, vagy sériilt.

Soha ne haszndlja a késziléket sériilt halozati kabellel vagy tapegységgel.

Akeészilék halozati kabele nem cserélhetd ki. Ha a kabel sériilt, a késztiléket ki kell cserélni.
Javitést kizérolag EHEIM szerviz végezhet.

Ne vigye a készilléket a halozati kabelnél fogva, és a halozatrdl vald levalasztashoz minden esetben a csatlakozodugét és ne a
kabelt vagy a késziiléket huzza.

Ahélézati csatlakozokabelt vja a h6tdl, az olajoktdl és az éles szegélyektd.
Csak a jelen utmutatéban leirt munkakat végezze el.

Soha ne hajtson végre a kész(iléken mlszaki valtoztatast.

Akésziilékhez kizarélag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

A késziléket egy hibadram-védelmi berendezéssel kell védeni, amelynek maximalis mérési hibairama 30 mA. Kérdések vagy
probléméak esetén forduljon villamosségi szakemberhez.

Alapszabaly, hogy az akvariumban talalhatd dsszes készliléket valassza le a villamoshalozatrol, amikor nem hasznalja 8ket, mieléitt
alkatrészt szerelne bevagy ki, és minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt.

A csatlakozbaljzatot és a halézati csatlakozodugot Ovja a nedvességtél. Ajanlott a halézati csatlakozokabellel
cseppentéhurkot képezni, ezzel megakadalyozhato, hogy a kabelenesetleg lefolyé viz a csatlakozobaljzatba ke-
riifjon.

Akész(ilék elektromos adatainak meg kell egyeznilik a halozati tapegység adataival. Ezeket az adatokat a kés-
zlék cimkéjén, a csomagolason vagy ebben a hasznalati utasitasban talalja.

Ez a kész(ilék foldcsatlakozas nélktil mikodik.

S8L-DRIP LOOP
Csak a sz(ir6htz mellékelt tapegységet hasznélja. Csereként az eredeti EHEIM tapegységet kell hasznalni. AC/DC ADAPTER

4.  Szallitasi terjedelem és az 6sszetevok attekintése (lasd I.)

@ Szivattyufej 2 Szirétartaly 3) Témldcsatlakozas nyomooldalon @) Témlécsatlakozas szivooldalon (B) Szlirdbetét (&) 5x
Szlirészbnyeg (kék) @ Szlrogyapot (fehér) 8 Széngyapot (9) Szivocsd (0) Szivokosar (D) 4x tapadokorongok szoritokonzollal
® Kimeneti konyok (3 Favocsé (4 Dugo (B 2x Dupla csap gyorscsatlakozéval () Csavarhively @) Toml6 (8 Tapegység (9 Ha
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16zati kabel @) Allapot LED @) Tomitégy(iri @ 4x szoritokonzol @ Régzitd rész @ Szivattyifedél @ Szivatty kerék tengellyel

51 Elokészités (lasd Il. és III. fejezet)

1 Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e.

> 1. 1. Csatlakoztassa a szivokosarat a szivocs6hoz.
2. Végjon le egy tdmlddarabot (min. 1,5 cm) a mellékelt t6mldbdl, és csatlakoztassa vele a kimeneti kdnydkét a
favokacséhoz.
. Zarja le a fuvokacs6 végét a dugoval.
. Csatlakoztassa a szoritokonzolt és a szivocsovet, és csiptesse ket (egyenként 2x) a szivocsore és a flvokacsére.
. Végjon le még 2 darab tdml6t, mindegyik kb. 5-10 cm-re a témldbdl, és csatlakoztassa az egyik tomlét egy dupla csaphoz.
Atomldcsatlakozas rogzitéséhez csavarja a tomldre a csatlakozoanyat.
Csatlakoztassa a tapegységet a halozati kabelhez.

ahw

X> 1. 1. Nyissa ki mind a 4 szoritokonzolt, és vegye ki a szivatty(fejet a szlirGtartalybol.
. Vegye ki a sziir6betétet a fogantynal fogva, és az ramutaté jarasaval ellentétes iranyban elforgatva nyissa ki a fedelet.
. Vegye ki az 6sszes sziirdsz6nyeget, és dvatosan dblitse le dket folyd viz alatt.
. Helyezze vissza a sz{irokézegeket a szlir6betétbe a 4.1. dbran lathatd modon: @ 5 keék habszivacs szényeg,

(b fehér pamutgyapot vlies, (©) fekete szénvlies fels rétegként, és zarja le a fedelet.
4.2 4bra (nem kotelez6): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro vagy EHEIM bioMECH, ® 1 habsz6nyeg kék,
(© EHEIM SUBSTRAT vagy EHEIM SUBSTRATpro @ fehér vattagyapj gyapju, ©) fekete szénvlies felsd rétegként.

A szénszovetet arra hasznaljak, hogy egy Uj akvarium felallitasakor a vizben esetlegesen oldott szennyezodéseket
adszorbealjon. A szénszovetet a kb. 2-4 hetes bejaratasi iddszak utan el kell tavolitani.

AWN= O

5. Helyezze vissza a szivattyUfejet a sz(irGtartalyra.
Gyo6z0djon meg arrol, hogy a tomitogyiirii helyesen helyezkedik el a vezetdjében, és nem sériilt vagy szennyezett.
6. Zarja be mind a 4 rdgzit6 konzolt.

6. Telepités
X A Helyezze a sz(irét az akvarium ala - a szivatty(fejnek legalabb 10 cm-rel az akvarium vizszintje alatt kell lennie.

ﬁ o Akésziilék helyének kivalasztasakor tigyeljen a beépitési magassagra. Az optimalis miikddési biztonsag elérése
érdekében a vizfeliilet és a sziirdalap kozotti maximalis tavolsag nem haladhatja meg a 180 cm-t.

o A sziir6t mindig fiiggdleges helyzetben lizemeltesse.
x> B Szerelje fel a fivokacsévet ugy, hogy erésen az oldalsé tarcsahoz nyomja.

X C Helyezze el a fuvokacsovet Ugy, hogy az kb. 1 cm-rel a vizfelszin alatt legyen, és a favokak parhuzamosak legyenek a
vizfelszinnel.

XD Régzitse a szivocsdvet ugyanannak az oldalablaknak a hatso sarkaban a tapadokorongokkal.

X E Csatlakoztassa az a kettds csapot @ szirtartaly tomlGcsatlakozasahoz (szivooldal), a @ kettds csapot pedig a szi-
vatty(fej tomlGcsatlakozasahoz.

X F 1. Csatlakoztassa a szivooldalon (a sz(irétartalyon) 1évé kettds csapot a szivocséhdz, a nyomasoldalon (a szivattylfe-
jen) lévd kettds csapot pedig a favokacséhoz.

2. Rogzitse az dsszes tdmldcsatlakozast a csatlakozoanyakkal.

A hurkok és csomok elkertilése, valamint az aramlasi ellenallas minimalizlasa érdekében a témldhosszisagot tartsa a
N lehetd legrévidebbre.
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7. Uzembe helyezés
X G 1. Tévolitsa el a kimeneti kdnyok és a flvokacsd kozétti csatlakozast a nyomasoldalon.
2. Akimeneti kanyar végén rovid ideig szivjon, amig a sz(irérendszer automatikusan megtelik vizzel.
3. Avizkor kialakitasat kdvetden csatlakoztassa vissza a kimeneti konyokét a flvokacshdz.
4. Csatlakoztassa a tapkabelt a szivattylfejhez.
8.  Mivelet
Rendszerkdvetelmények

Wi-Fi-képes végberendezések (okostelefon, tablagép, notebook stb.).

Halozat létrehozasa

1. Helyezze be a halézati kabel dugojat a haldzati aljzatba. Az allapotjelz8 LED @) vilagit.

o Az allapotjelzé LED fehéren villog: az egység halézatanak létrehozasa folyamatban van.
Az adllapotjelzd LED kék szinnel vilagit: A készUlék Iétrehozta a halézatot (Mester izemmad).

Csatlakozas Wi-Fi halézathoz

2. Nyissa meg a végberendezés (okostelefon, tablagép, notebook stb.) halézati beallitasait.

3. Csatlakoztassa a végberendezést a készilék Wi-Fi-halézatahoz (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Adja meg a halézati biztonsagi kulcsot (Key).

A halézati biztonsagi kulcsot a sz(ir6 fedelén talalja.
Alternativaként a kapcsolat létrehozasahoz beolvashatja a QR-kédot 1 (lasd a cimkét) is.

A weboldal elérése
5. Nyissa meg a webbdngész6t, és irja be a kdvetkezd webcimet: http://192.168.1.1

Alternativaként beolvashatja a QR-kddot 2 (lasd a cimkeét) is, hogy megnyissa a szoftvert a béngészében.

Kezdeti konfiguracié
6. Valassza ki a kivant nyelvet a nyelvvalasztobdl, és kévesse a kezdeti konfiguraciohoz sziikséges utasitasokat.

Jelentése Allapot LED

o Az allapotjelzé LED fehéren villog: A haldzat Iétrehozésa folyamatban van.

Az allapotjelzd LED kék szinnel vilagit: A készillék master izemmaodban van

o Az allapotjelzé LED zoldre vilagit: A készillék egy masik EHEIMdigital késztilékhez csatlakozik.

Reset

Erintse meg az allapotjelz8 LED @0 alatti érintémez6t kb. 8-10 masodpercig, amig az &llapotjelzé LED szinvaltoztatassal vilagit.
* Az alaphelyzetbe allitas akkor fejezédik be, ha az allapotjelzd LED zéldre vilagit. A készilék Ujra Iétrehozza a halézatot.
* Ahalozati biztonsagi kulcs és a QR-kod 1 érvénytelen. A halozathoz haldzati biztonsagi kulcs nélkil is lehet csatlakozni.

9.

> H

> .

ONOUA WN =

Tisztitas
. Hizza ki a tApegység halozati csatlakozojat a konnektorbol.

. Zarja el a kettds csapok dsszes elzarokarjat.
. Vélassza szét mindkét kettGs csapot a csavarhivelyek oramutato jarasaval ellentétes iranyba torténd elforditasaval.

Nyissa ki mind a 4 szoritokonzolt, és vegye ki a szivatty(fejet a sziirtartalybol.

. Vegye ki a sz(irdbetétet a fogantytnal fogva, és az éramutato jarasaval ellentétes iranyban elforgatva nyissa ki a fedelet.
. Vegye ki az Gsszes sz(ir8szonyeget, és 6vatosan 6blitse le Gket folyo viz alatt.

. Helyezze vissza a sz(ir6kdzeget a szlrébetétbe a 4.7. vagy 4.2. abran lathatd modon, és zarja le a fedelet.

. Helyezze vissza a szivattyUfejet a sz(irétartalyra.
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VAN

10.
> 1

VAN

11.

Gy6zddjon meg arrdl, hogy a tomitogy(irii helyesen helyezkedik el a vezetjében, és nem sériilt vagy szennyezett.

9. Zarja be mind a 4 rogzité konzolt.
10. Csatlakoztassa a kett6s csapokat a csavarhivelyek dramutaté jarasaval megegyezd iranyba torténd elforditasaval.
11. Allitsa helyre a vizkérforgést. Ha a sz(irérendszer teljesen feltéltodétt vizzel, a halézati dugasz behlizasaval helyezze
lizembe a kész(iléket.

Karbantartas
1. Huzza ki a halozati csatlakozot, és vegye ki a szivattylfejet a 9. fejezetben leirtak szerint Tisztitas 1-4. pontok.
2. Nyissa ki a reteszeld részt, és vegye le a szivattyufedelet.
3. Ovatosan vegye ki a szivatty(kereket a szivattyihazbdl.
4. Tisztitson meg minden alkatrészt foly6 viz alatt egy kefével.

Vigyazat: A szivattyu jarokerék tengelye keramiabol késziilt.

5. Aszivattyl kamrajat a legjobb a 4009560 tisztitokefével tisztitani.
6. Szerelie 6ssze az 6sszes szivattyUalkatrészt forditott sorrendben.

Leszerelés és artalmatlanitas

Artalmatlanitas

2

12,

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori tdrvényes eldirasokat. Informaciok elektromos és elektron-
ikuskészulékek Europai Kdzdsségen belllli artalmatlanitasara vonatkozdan: Az Eurbpai Kdzosségen beliil az elekiromos
meghajtast készlilékek hulladékainak &rtalmatlanitasat az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél szolo
201219/EU (WEEE) iranyelven alapuld nemzeti rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfeleléen a késziiléket a tovabbiak-
ban nem szabad kommunélis vagy haztartasi hulladékkent kezelni. A kész(iléket ingyenesen atveszik a telepiilési gydijtéhe-
lyeken, ill. a hulladékgy(ijté udvarokban. A termék csomagolésa Ujrahasznosithaté anyagokbol készilt. Ezeket az anyagokat
kérnyezetbarat modon artalmatlanitsa, és adja le 6ket Ujrahasznositasra.

Technikai adatok

Lasd a 128. oldalt
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EHEIM

Tlumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
Filtr zewnetrzny do akwarium classicVARIO+e

1. Ogolne wskazowki dla uzytkownika

|| Informacje dotyczace korzystania z instrukcji obstugi
Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ catg instrukcjg obstugi i zrozumiec jej tresc.

Traktowa instrukcje obstugi jak cze$¢ produktu i przechowywac ja starannie w dostepnym miejscu.

W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej przekazac takze te instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli

Na urzadzeniu stosowane sg ponizsze symbole:

‘CT Urzadzenie wolno stosowac tylko w pomieszczeniach zamknigtych, do uzytku akwarystycznego.

@ Urzadzenie ma klasg ochronnosci lll.

IP X4  Symbol wskazuje, ze urzadzenie jest zabezpieczone przed wodg rozpryskowa,.

c E Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzujacymi w danym kraju i spetnia normy UE.
W niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze:
NIEBEZPIECZENSTWO!

Symbol wskazuje na ryzyko zwigzane z porazeniem pradem elektrycznym, ktére moze skutkowaé $miercig lub ciezkimi
obrazeniami ciata.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowac $miercig lub ciezkimi obrazeniami ciafa.
OSTRZEZENIE!
A Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowaé lekkimi lub $rednimi obrazeniami ciata lub stanowi¢ zagrozenie dla

zdrowia.

ZACHOWAC OSTROZNOSC!
Symbol wskazuje na ryzyko szkod materialnych.

Wskazowka zawierajaca przydatne informacie i rady.
N

Rodzaje oznaczen:

B>A  Odnosnik do rysunku, tutaj odno$nik do rysunku A.

| Wezwanie do podjgcia dziatania.

2. Zakres zastosowania

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy czesci sg przeznaczone do uzytku prywatnego i wolno wykorzystywaé je wytacznie
w nastepujacych celach:

* do oczyszczania wody w akwariach morskich i stodkowodnych
* w pomieszczeniach
* przy przestrzeganiu danych technicznych
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Eksploatacja urzgdzenia objeta jest nastepujacymi ograniczeniami:

* Nie moze ono stuzy¢ do celow zarobkowych ani przemystowych.

 Temperatura wody nie moze przekracza¢ 35°C.

* nie wolno ttoczy¢ materiatow zracych, tatwopalnych, agresywnych lub wybuchowych, produktéw spozywczych oraz wody pitnej.
* nigdy nie uzytkowa¢ bez przeptywu wody.

3.  Wskazowki dot. bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie moze stanowic¢ zagrozenie dla 0sob i rzeczy, jesli bedzie uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem badz
jesli wskazowki dotyczace bezpieczeristwa nie beda przestrzegane.

Zasady bezpieczeristwa

Opakowanie urzadzenia i drobne czesci nie moga dostac sie w rece dzieci i 0sob nieSwiadomych swoich dziatan, poniewaz moga
wigzac sie z tym zagrozenia (ryzyko uduszenial). Trzymac z dala od zwierzat.

Tylko dla krajow UE:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 3 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnociach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz wykazujace brak do$wiadczenia ilub wiedzy pod warunkiem, ze dziecilosoby te bedg nad-
zorowane lub zostang pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumiejg wynikajace z tego zagrozenia.
Dzieci nie moga bawic sig urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane
przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, chyba e otrzymaty one nadzor lub instrukcje dotyczace uzytkowania
urzadzenia. Dzieci nalezy nadzorowaé, aby nie bawity sig urzadzeniem.

Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzi kontrole wzrokowa, aby upewnic sig, ze urzadzenie, a zwtaszcza przewod sie-
ciowy i wtyczka, nie sg uszkodzone.

Nie nalezy uzywacé urzadzenia, gdy dziata ono nieprawidtowo lub jest uszkodzone.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym lub zasilaczem.

Kabel sieciowy tego urzadzenia nie moze zosta¢ wymieniony. Jesli kabel jest uszkodzony, urzadzenie nalezy zlomowac.
Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez serwis EHEIM.

Nie trzyma¢ urzadzenia za przewdd sieciowy, a w celu odfgczenia od sieci zawsze ciagnac za wtyczke, a nie za przewdd ani
urzadzenie.

Chroni¢ przewdd sieciowy przed wysoka temperatura, olejami i ostrymi krawedziami.
Wykonywac¢ wytgcznie prace opisane w niniejszej instrukcji.

Nigdy nie dokonywac zmian technicznych urzadzenia.

Stosowa¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia.

Urzadzenie powinno by¢ zabezpieczone przez urzadzenie roznicowopradowe o maksymalnym znamionowym pradzie zwarciowym
30 mA. W razie pytari lub probleméw nalezy zwrécié sie do wykwalifikowanego elektryka.

Zasadniczo nalezy odtaczaé od sieci elektrycznej wszystkie urzadzenia znajdujace sie w akwarium w nastepujacych sytuacjach:
gdy nie sg one uzywane, przed ich zamontowaniem lub wymontowaniem oraz przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czyszcze-
niem lub konserwacja.

Chroni¢ gniazdo wtykowe i wtyk sieciowy przed wilgocia. Zaleca sig utworzenie z przewodu sieciowego petli, po [ power

ktorej bedzie skapywa¢ woda, co zapobiegnie przedostawaniu si¢ wody po przewodzie do gniazda wtykowego. gg;BLV

"AQUARIUM

TANK

Dane elektryczne urzadzenia muszg by¢ zgodne z danymi sieci zasilajgcej. Dane te mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowej, na opakowaniu lub w ninigjszej instrukcji.

To urzadzenie pracuje bez uziemienia.

Nalezy uzywac wytgcznie zasilacza dostarczonego z filtrem. Oryginalny zasilacz EHEIM musi by¢ uzywany jako | | %at-prip Logp
zamiennik. AC/DC ADAPTER

4.  Zakres dostawy i przeglad komponentow (patrz I)

@ Gtowica pompy (2) Zbiomik filtra (3) Przytacze weza po stronie tocznej @) Przytacze weza po stronie ssawnej (5) Wkiad filtra
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(® 5x Mata filtracyjna (niebieska) (?) Wioknina filtracyjna (biata) (8 Wioknina weglowa (9) Rura ssawna (0) Kosz ssawny (1) 4x przys-
sawki z uchwytem zaciskowym (2 Kolanko wylotowe @3) Rura dyszy (4 Wtyczka (B 2x Podwojny kran z szybkozigczka (8 Tuleja
$rubowa @ Waz @ Zasilacz (9 Kabel zasilajgcy @ Dioda LED stanu @) Pierécien uszczelniajacy @ 4x uchwyt zaciskowy
@3 Cze$¢ blokujgca @4 Pokrywa pompy @5 Koto pompy z osig

5. Przygotowanie (patrz Il i lll)

1 Sprawdz, czy wszystkie czesci sg obecne.

X> Il. 1. Podigcz kosz ssacy do rury ssace;.

. Odetnij kawatek weza (min. 1,5 cm) z dotgczonego weza i uzyj go do potaczenia kolanka wylotowego z rurg dyszy.

. Zamknij koniec rurki dyszy zatyczka.

. Podtacz wspornik zaciskowy i przyssawke i zatrzasnij je (2x kazdy) na rurze ssacej i rurze dyszy.

. Odetnij jeszcze 2 kawatki weza, kazdy w odlegtodci ok. 5-10 cm od weza i poditacz jeden kawatek weza do podwéjnego kranu.
Aby zabezpieczy¢ potaczenie weza, nalezy nakreci¢ nakretke ztaczkowa na waz.

Podtacz zasilacz do kabla sieciowego.

GAWN=

B> NIl 1. Otworz wszystkie 4 klamry zaciskowe i wyjmij glowice pompy z pojemnika filtra.

. Wyjmij wkfad filtra za uchwyt i otworz pokrywe, obracajac jg w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

. Wyjmij wszystkie maty filtracyjne i delikatnie optucz je pod biezacg woda.

. Umies¢ media filtracyjne z powrotem we wktadzie filtracyjnym, jak pokazano na rysunku 4.7: @ 5 niebieskich mat pi-
ankowych, ® biata wioknina z waty, © czarna widknina weglowa jako gérna warstwa i zamknij pokrywe.

Rysunek 4.2 (opcjonalnie): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro lub EHEIM bioMECH, ® 1 nigbieska mata pian-

kowa, (© EHEIM SUBSTRAT lub EHEIM SUBSTRATpro @ biata widknina z waty, € czarna wtoknina weglowa jako
warstwa wierzchnia.

AWNh= O

Wioknina weglowa stuzy do adsorpcji ewentualnych zanieczyszczen rozpuszczonych w wodzie podczas zaktadania
nowego akwarium. Wtékning weglowa nalezy usunaé po okresie docierania wynoszacym okofo 2 - 4 tygodnie.

5. Umies¢ gtowice pompy z powrotem na zbiomiku filtra.

Upewni¢ sig, Ze pierscien uszczelniajacy jest prawidtowo umieszczony w prowadnicy i nie jest uszkodzony ani za-
brudzony.

6. Zamknij wszystkie 4 wsporniki zaciskowe.

6. Instalacja

X A Umie$¢ filtr pod akwarium - przynajmniej gtowica pompy musi znajdowaé sie co najmniej 10 cm ponizej poziomu wody
w akwarium.

ﬁ e Wybierajac lokalizacje urzadzenia, nalezy zwréci¢é uwage na wysoko§¢ montazu. Aby uzyskaé optymalng

niezawodnos¢ dziatania, maksymalna odlegto§¢ miedzy powierzchnig wody a podstawg filtra nie moze
przekraczaé 180 cm.

o Filtr nalezy zawsze obstugiwaé w pozycji pionowej.
x> B Zamontuj rurke dyszy, dociskajac jg mocno do tarczy bocznej.
X C Ustaw rurke dyszy tak, aby znajdowata sie ok. 1 cm pod powierzchnig wody, a dysze byty réwnolegte do powierzchni.
XD Przymocuj rure ssacg w tylnym rogu tego samego okna bocznego za pomocg przyssawek.

X E Podtacz podwojny zawor @ do przytacza weza (strona ssaca) na zbiomiku filtra, a podwojny zawér @ do przytacza
weza na gtowicy pompy.

X F 1. Podtgcz podwojny kran po stronie ssacej (na zbiorniku filtra) do rury ssacej, a podwojny kran po stronie ttocznej (na
gtowicy pompy) do rury dyszy.

2. Zabezpiecz wszystkie potaczenia wezy nakretkami ztgczkowymi.
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Dtugo$¢ weza powinna by¢ jak najkrotsza, aby zapobiec powstawaniu petli i zagie¢ oraz zminimalizowac opory przeptywu.

7. Uruchomienie

X G 1. Odtacz potaczenie miedzy kolankiem wylotowym a rurg dyszy po stronie ci$nieniowej.
2. Zassat krotko na koricu kolanka wylotowego, az system filtrujacy automatycznie napetni sie woda.
3. Po ustanowieniu obiegu wody nalezy ponownie podtgczy¢ kolanko wylotowe do rurki dyszy.
4. Podtacz kabel zasilajacy do gowicy pompy.
8.  Operacja
Wymagania systemowe

Urzadzenia koricowe obstugujace sie¢ Wi-Fi (smartfon, tablet, notebook itp.).

Utwoérz sie¢

1. Whozy¢ wtyczke kabla sieciowego do gniazda sieciowego. Dioda LED stanu @0 za$wieci si.
¢ Dioda LED stanu miga na biafo: Trwa tworzenie sieci urzadzenia.

* Dioda LED stanu $wieci na niebiesko: Urzadzenie utworzyto sie¢ (Tryb gtowny).

Potacz sie z siecig Wi-Fi

2. Otwérz ustawienia sieciowe urzadzenia koricowego (smartfon, tablet, notebook itp.).

3. Podtgcz urzadzenie koricowe do sieci Wi-Fi urzgdzenia (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Wprowadz klucz bezpieczenstwa sieci (Key).

Klucz bezpieczenistwa sieci znajduje sie na pokrywie filtra.
Alternatywnie mozna réwniez zeskanowa¢ kod QR 1 (patrz etykieta) w celu nawigzania potaczenia.

Dostep do strony internetowej
5. Otworz przegladarke internetowa i wprowadz nastepujacy adres internetowy: http://192.168.1.1
Alternatywnie mozna réwniez zeskanowa¢ kod QR 2 (patrz etykieta), aby otworzy¢ oprogramowanie w przegladarce.

Konfiguracja poczatkowa
6. Wybierz zadany jezyk z selektora jezyka i postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi wstepnej konfiguracii.

Znaczenie Dioda LED stanu

* Dioda LED stanu miga na biato: Trwa tworzenie sieci.

* Dioda LED stanu $wieci na niebiesko: Urzgdzenie jest w trybie nadrzednym

» Dioda LED statusu $wieci si¢ na zielono: urzadzenie jest potaczone z innym urzadzeniem EHEIMdigital.

Reset

Dotykaj pola dotykowego ponizej diody LED stanu @9 przez okoto 8 - 10 sekund, az dioda LED stanu za$wieci sig zmieniajac kolor.
* Resetowanie jest zakoriczone, gdy dioda LED stanu za$wieci sig na zielono. Urzadzenie odtworzy sie¢.

 Klucz bezpieczeristwa sieci i kod QR 1 sg nieprawidtowe. Mozliwe jest potaczenie z siecig bez klucza bezpieczeristwa sieci.

9.  Czyszczenie

. Wyjmij wkiad filtra za uchwyt i otwérz pokrywe, obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
. Wyjmij wszystkie maty filtracyjne i delikatnie optucz je pod biezacg woda.
. Umie$¢ materiat filtracyjny z powrotem we wktadzie filtra, jak pokazano na rysunku 4.7 lub 4.2 zamknij pokrywe.

1. Wyciagnij wtyczke zasilacza sieciowego z gniazdka.
X> H 2. Zamknac wszystkie dzwignie odcinajace podwajnych kranow.

3. Roziacz oba podwajne krany, obracajac tuleje Srub w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.
> 1. 4. Otworz wszystkie 4 klamry zaciskowe i wyjmij glowice pompy z pojemnika filtra.

5

6.

7
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10.
> 1

VAN

11.

8. Setzen Sie den Pumpenkopf wieder auf den Filterbehélter auf.

Upewnij sig, ze pierscier uszczelniajacy jest prawidtowo umieszczony w prowadnicy i nie jest uszkodzony ani za-
brudzony.

9. Zamknij wszystkie 4 wsporniki zaciskowe.
10. Podtgcz podwojne krany, obracajac tuleje $rub zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
11. Przywrd¢ obieg wody. Po catkowitym napetnieniu systemu filtrow wodg uruchom urzadzenie, podtaczajac je do gni-
azdka sieciowego.

Utrzymanie
1. Odtacz wtyczke zasilania i zdejmij glowice pompy zgodnie z opisem w rozdziale 9 Czyszczenie, punkty 1 - 4.
2. Otworz czes¢ blokujaca i zdejmij pokrywe pompy.
3. Ostroznie wyjmij koto pompy z komory pompy.
4. Wyczys¢ wszystkie czesci pod biezgcg wodg za pomoca szczotki.
Przestroga: Wat wirnika pompy jest wykonany z ceramiki.

5. Komore pompy najlepiej czysci¢ za pomocg szczotki czyszczacej 4009560.
6. Zmontuj wszystkie czesci pompy w odwrotnej kolejnosci.

Likwidacja i utylizacja

Utylizacja

X

12.

Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowigzujacych przepisow prawnych. Informacja dotyczaca utylizacji
urzadzen elektrycznych i elektronicznych we Wspdinocie Europejskiej: Na terenie Wspélnoty Europejskiej obowiazujg przepisy
krajowe dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie, ktore oparte sg na dyrektywie UE 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do
odpadéw komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w komunalnych punktach zbiérki lub przez
zakfady utylizacji odpadow. Opakowanie produktu skfada sig z materiatow, ktére mozna poddac recyklingowi. Materialy te
nalezy zutylizowa¢ w ekologiczny sposdb i odda¢ do ponownego przetworzenia.

Dane techniczne

Patrz strona 128
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Preklad origindlneho navodu na obsluhu
Vonkajsi filter pre akvaria classicVARIO+e

1. VSeobecné pokyny pre pouzivatela

|| Informacie pre pouzivanie navodu na obsluhu

Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, musite si Gplne pregitat navod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.
Navod na obsluhu povazuite za sticast vyrobku a uschovaijte ho dobre a v dosahu.

Tento navod na obsluhu odovzdajte pri postlpent pristroja tretej osobe.

Vysvetlenie symbolov

Na pristroji sa pouzivaju nasledovné symboly:

ﬁ Pristroj sa smie pouzivat iba vo vnitornych priestoroch na akvaristické oblasti pouzitia.

@ Zariadenie ma triedu ochrany Il

IP X4  Symbol upozorriuje, Ze je zariadenie chranené proti striekajlcej vode.

c E Zariadenie je schvalené v stilade s prislusnymi narodnymi predpismi a smemicami a je v stilade s normami EU.

V tomto n&vode na obsluhu sa pouZivaji nasledovné symboly a signalne slova:
NEBEZPECENSTVO!

A Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré mdze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak
sa nevykonaju zodpovedajice opatrenia.
NEBEZPECENSTVO!

Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré mdze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak
sa nevykonaju zodpovedajice opatrenia.

sa nevykonaju zodpovedajice opatrenia.

OPATRNE!
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kdd.

POZOR!
A Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré mdze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak
Upozornenie s uzito€nymi informaciami a tipmi.

N

Typy znakov:

BX>A  Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

| o Ste vyzvani na manipuléciu.

2. Oblast pouzitia

Pristroj a véetky diely obsiahnuté v rozsahu dodavky su urtené na pouzivanie v sikromnej oblasti a smu sa pouzivat vylucne:

* na Cistenie vody v akvariach so sladkou a morskou vodou
* Vo vnutri
* za dodrziavania technickych Udajov
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Pre pristroj platia nasledovné obmedzenia:

* nepouzivat na komercné alebo priemyselné icely

« Teplota vody nesmie prekrocit 35 ° C.

* Nie je urcené pre filtraciu zieravych, lahko horfavych, agresivnych a vybusnych latok, potravin ani pitnej vody.
« nikdy neprevadzkovat bez prietoku vody

3. Bezpecnostné pokyny

Z tohto pristroja moZu vychadzat nebezpetenstva pre osoby a vecné Skody, ked sa pristroj pouZiva neodborne, resp. sa nepouZiva na urceny
Ucel alebo sa nedodrZiavaju bezpegnostné pokyny.

Pre vasu bezpecnost

Nedovolte, aby sa obal pristroja a drobné dielce dostali do rik deti a 0sdb, ktoré si neuvedomuili svoje Giny, pretoze to moze viest
k nebezpecenstvu (nebezpecenstvo zadusenial). Chrarite pred zvieratami.

Len pre krajiny EU:

Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 3 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentainymi
schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a/alebo vedomosti, ak sa na ne dohliada alebo ak boli zodpovedajico pougeni
vzhladom na bezpetné pouzivanie pristroja a pochopili z toho vyplyvajiice nebezpetenstva. Deti sa nesm hrat s pristrojom.
Cistenie a tdrzbu pouzivatela nesmd vykonéva deti, iba vtedy &no, ak sa na ne dohliada.

Spotrebié nesmi pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickjmi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatoénymi skiisenostami a znalostami, pokial' im nebol poskytnuty dohlad alebo indtrukcie tykajlice sa pouzivania spotrebica.
Deti musia byt pod dohladom, aby sa so spotrebicom nehrali.

Pred pouzivanim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste zabezpedili, e st pristroj a zvIadt sietovy kabel a zastreka neposkodeng.
Pristroj nepouzivajte, ak riadne nefunguie alebo je poskodeny.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte s poskodenym siefovym kablom alebo napajacou jednotkou.

Sietovy kabel tohto spotrebica nie je mozné vymenit. Ak je linka poskodend, zariadenie musi byt zogrotované.

Opravy smie vykonavat vylutne servisné miesto spoloénosti EHEIM.

Nenoste pristroj za sietovy kabel a na odpojenie od elekirickej siete tahajte vzdy za zastrcku a nie za kébel alebo pristroj.
Sietovy kabel chrarite pred teplom, olejom a ostrymi hranami.

Viykonavajte iba préce, ktoré st popisané v tomto nvode.

Na pristroji nikdy neuskutoériujte technické zmeny.

PouZivajte iba originalne nahradné diely a prisludenstvo pre pristroj.

Zariadenie by malo byt chranené pradovym chraniéom s maximalnym menovitym zvyskovym pridom 30 mA. Pri otazkach alebo
problémoch sa obratte na odbornika elektrikara.

Zasadne odpojte vietky pristroje v akvériu od siete, ked' sa nepouzivajd, skor nez diely namontujete, prip. demontujete a pred
vSetkymi Cistiacimi a drzbarskymi pracami.
Chrérite zasuvku a sietovi zastrcku pred vinkostou. Odporaca sa vytvorit so sietovym kablom odkvapkéavaciu | POWER

misku, ktora zabréni tomu, aby sa prip, na kébli nedostala k zastréke voda teéica pozdiz kabla. gg;gw

‘AQUARIUM
TANK

Elekirické Udaje spotrebica sa musia zhodovat s tdajmi elektricke] siete. Tieto idaje najdete na typovom &titku,
na obale alebo v tomto navode.

Tento pristroj funguje bez uzemnenia.

Pouzivajte iba napajaciu jednotku dodand s filtrom. Ako nahrada sa musi pouzit originaina napéjacia jednotka | | $&-DRIPLOOP
EHEIM. AC/DC ADAPTER

4, Rozsah dodavky a prehfad komponentov (pozri I)

(@ Hlava ¢erpadla 2 Filtratna nadoba (3 Hadicova pripojka na tlakovej strane @) Hadicova pripojka na strane sania (3 Filtracna
vlozka () 5x Filtraéna rohoz (modra) () Filtracné rno (biele) (® Uhlikové rino (9) Sacia rirka (0) Saci kd$ (1) 4x prisavky s upinacim
drziakom (@2 Vystupné koleno @ Dyza (4) Z&strcka @8 2x Dvojity kohutik s rychlospojkou (8 Skrutkovacia objimka (@) Hadica
Napajacia jednotka (9 Napajaci kabel @ Stavova LED @) Tesniaci krizok @2 4x upinacia konzola @ Uzamykaci diel @ Kryt
Serpadia @ Kolo erpadia s osou
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5. Priprava (pozri Il a Ill)

1 Skontrolujte, &i st pritomné vSetky diely.

X> ll. 1. Pripojte saci kos k saciemu potrubiu.

. Z prilozenej hadice odstrihnite kisok hadice (min. 1,5 cm) a pouzite ho na pripojenie vystupného kolena k rare dyzy.
. Zatvorte koniec rarky dyzy zatkou.

. Pripojte upinaciu konzolu a prisavku a pripnite ich (kazdu 2x) na nasavaciu raru a riru dyzy.

. Odrezte dalsie 2 kusy hadice, kazdy priblizne 5 - 10 cm od hadice, a pripojte jeden kus hadice k dvojitému kohutiku.
Ak chcete zabezpedit pripojenie hadice, naskrutkujte na hadicu previe¢ni maticu.

Pripojte napajaciu jednotku k sietovému kablu.

. Otvorte v3etky 4 upinacie konzoly a vyberte hlavu éerpadia z filtraénej nadoby.

. Vyberte filtratn viozku za rukovat a otvorte veko otacanim proti smeru hodinovych ruciciek.

. Vyberte vSetky filtraéné rohoZe a jemne ich oplachnite pod te¢icou vodou.

. Vlozte filtratné média spét do filtracnej viozky podla obrazka 4.1: @ 5 modrych penovych rohozi, ® biele bavinené
rno, (© Gierne uhlikové rino ako vrchn( vrstvu a zatvorte veko.

Obrazok 4.2 (volitelny): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro alebo EHEIM bioMECH, ® 1 penova rohoZ modrej
farby, © EHEIM SUBSTRAT alebo EHEIM SUBSTRATpro @ riino z bavinenej vaty bielej farby, © uhlikové riino
¢iernej farby ako vrchna vrstva.

GAWN=

> .

AWNh= @

Uhlikové riino sa pouziva na adsorpciu pripadnych rozpustenych zneéistujicich latok vo vode pri zakladani nového
akvaria. Uhlikové rino by sa malo odstranit po priblizne 2 - 4 tyzdrioch zabehavania.

5. Nasad'te hlavu Cerpadla spat na filtraénd nadobu.
Skontroluijte, ¢i je tesniaci krizok spravne umiestneny vo svojom vodidle a €i nie je poSkodeny alebo znecisteny.
6. Zatvorte vSetky 4 upinacie konzoly.

6. Instalacia

X A Umiestnite filter pod akvarium - hlava ¢erpadla musi byt aspori 10 cm pod hladinou vody v akvariu.

ﬁ o Pri vybere umiestnenia spotrebiéa venujte pozornost vyske instalacie. Na dosiahnutie optimélnej funkénej
spolahlivosti nesmie maximalna vzdialenost medzi vodnou hladinou a zakladriou filtra presiahnut 180 cm.

o Filter vzdy pouzivajte vo vzpriamenej polohe.
x> B Nasad'e rirku dyzy tak, 7e ju pevne pritlagite k boénému disku.
X C Umiestnite raru dyzy tak, aby bola priblizne 1 ¢cm pod hladinou vody a dyzy boli rovnobezné s hladinou.
X>D Pripevnite nasavaciu raru v zadnom rohu toho istého bo¢ného okna pomocou prisaviek.

X E Pripojte dvojity kohutik @ k pripojke hadice (na strane nasévania) na filtraénej nadobe a dvojity kohutik @ k pripojke
hadice na hlave ¢erpadla.

X F 1. Pripojte dvojity kohit na strane nasavania (na filtraénej nadrzi) k saciemu potrubiu a dvojity koht na strane tlaku (na
hlave &erpadla) k potrubiu dyzy.

2. Vsetky hadicové pripojky zaistite previe€nymi maticami.

Dizku hadice udrzujte ¢o najkratsiu, aby ste zabranili vzniku slugiek a zahybov a minimalizovali odpor pri pradent.

7. Uvedenie do prevadzky

X G 1. Odpojte spojenie medzi vystupnym kolenom a potrubim dyzy na tlakovej strane.
2. Kratko nasavajte na konci vystupného ohybu, kym sa filtraény systém automaticky nenaplini vodou.
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3. Po vytvoreni vodného okruhu znovu pripojte vystupné koleno k potrubiu dyzy.
4. Stecken Sie das Kabel des Netzteils am Pumpenkopf ein.

8. Operacia

Systémové poziadavky
Koncové zariadenia podporujlce siet Wi-Fi (smartfon, tablet, notebook atd'.).

Vytvorenie siete

1. Zasurte zastrcku siefového kabla do sietovej zasuvky. Stavova LED didda @9 sa rozsvieti.
 Stavova LED blika bielo: Vytvara sa siet jednotky.

* Stavovy indikétor svieti modro: Zariadenie vytvorilo siet (Hlavny rezim).

Pripojenie k sieti Wi-Fi

2. Otvorte sietové nastavenia koncového zariadenia (smartfdn, tablet, notebook atd.).

3. Pripojte koncové zariadenie k sieti Wi-Fi zariadenia (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Zadajte kIu¢ zabezpeCenia siete (Key).

Sietovy bezpe¢nostny klu¢ najdete na kryte filtra.
Pripadne moZzete naskenovat kod QR 1 (pozri &titok) a nadviazat spojenie.

Pristup na webovu lokalitu
5. otvorte webovy prehliada a zadajte nasledujlcu webovu adresu: http://192.168.1.1

Pripadne moZzete naskenovat kéd QR 2 (pozri &titok) a otvorit softvér v prehliadadi.

Pociato¢na konfiguracia
6. Volbou jazyka vyberte poZadovany jazyk a postupuijte podla pokynov pre pociatocnu konfiguraciu.

Vyznam Stavova LED

¢ Stavova LED blika bielo: Vytvara sa siet.

» Stavovy indikator svieti modro: Zariadenie je v rezime Master

» Stavovy indikator svieti na zeleno: Zariadenie je pripojené k inému zariadeniu EHEIMdigital.

Obnovenie

Dotykajte sa dotykového pola pod stavovou LED @) priblizne 8 - 10 sekind, kym sa stavova LED nerozsvieti zmenou farby.
* Resetovanie je dokoncené, ked sa stavova kontrolka rozsvieti na zeleno. Zariadenie znovu vytvori sief.

* Bezpecnostny kU siete a kod QR 1 st neplatné. K sieti je mozné sa pripojit aj bez sietového bezpecnostného kitica.

9.  Cistenie
. Vytiahnite sietovd zastréku napajacej jednotky zo zasuvky.

X> H . Zatvorte vSetky uzatvaracie paky dvojitych kohdtikov.

. Oddelte oba dvojité kohutiky otacanim skrutkovych objimok proti smeru hodinovych rugiciek.

X> lIl. 4. Otvorte véetky 4 upinacie konzoly a vyberte hlavu ¢erpadia z filtratnej nadoby.

. Vyberte filtraéna viozku za rukovét a otvorte veko otaGanim proti smeru hodinovych ruciciek.

. Vyberte vSetky filtraéné rohoze a jemne ich oplachnite pod te¢lcou vodou.

. Vlozte filtratné médium spat do filtracnej viozky, ako je znazornené na obrézku 4.1 alebo 4.2, a zatvorte veko.

. Nasad'te hlavu éerpadia spat na filtraéni nadobu.

CONOOA WN =

A Skontroluijte, €i je tesniaci krizok spravne umiestneny vo svojom vodidle a €i nie je poSkodeny alebo znegisteny.

9. Zatvorte vSetky 4 upinacie konzoly.
10. Dvojité kohutiky pripojte ota¢anim skrutkovych objimok v smere hodinovych ruiciek.
11. Obnovte vodny okruh. Ked'je filtracny systém tplne naplneny vodou, uvedte spotrebic do prevadzky zapojenim siefove]
zastreky.
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10. Udrzba

B> | 1. Odpojte siefovi zastréku a odstrarite hlavu Gerpadia podla popisu v kapitole 9 Cistenie bodov 1 - 4.
2. Otvorte zaistovaciu Gast a odstrarite kryt Gerpadia.
3. Opatrne vyberte koleso cerpadla z komory ¢erpadla.
4. V3etky Casti vyCistite pod te¢ucou vodou pomocou kefy.

A Upozornenie: Hriadel obezného kolesa ¢erpadla je vyrobeny z keramiky.
5. Komoru ¢erpadia je najlepsie Cistit pomocou Gistiacej kefy 4009560.
6. VSetky Casti Cerpadla zostavte v opacnom poradi.
11.  Vyradenie z prevadzky a likvidacia
Likvidacia
pristrojov v Eurépskom spolocenstve: V ramci Europskeho spoloGenstva sa pre elektricky prevadzkované pristroje zadava
likvidacia prostrednictvom nérodnjch reguldcii, ktoré st zalozené na EU smermici 201219/EU o elektronickych starych zari-
adeniach (WEEE). Podla toho sa pristroj nesmie zlikvidovat s komunalnym alebo domovym odpadom. Pristroj sa odobera bez-

platne na komunélnych zbernych miestach, resp. zbernych dvoroch druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostéava z recyklo-
vatelnych materidlov. Zlikvidujte ho ekologicky a odovzdajte na opatovné zhodnotenie.

E V pripade likvidacie pristroja dodrZiavaijte prisluéné zakonné predpisy. Informécie pre likvidaciu elektrickych a elektronickych
—

12.  Technické udaje

Pozri stranu 128
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Prevod originalnega navodila za uporabo
Zunaniji filter za akvarij, classicVARIO+e

1. Splosna navodila za uporabnika

.. Informacije glede uporabe navodil za obratovanje

Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za obratovanje.
Navodilo za obratovanie je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno mesto.

Ce to napravo predate naprej, ji priloZite to navodilo za obratovanje.

Obrazlozitev simbolov

Na napravi se uporabljajo slede¢i simboli:

ﬁ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.

@ Naprava ustreza za$¢itnemu razredu Il.

IP X4  Simbol pomeni, da je naprava zas¢itena pred brizganjem vode.

c E Oprema je odobrena v skladu z ustreznimi nacionalnimi predpisi in direktivami ter je skladna s standardi EU.
Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo:
NEVARNOST!
Simbol opozarja na neposredno grozeco nevarnost, ki ima lahko v primeru neizvrSevanja ustreznih ukrepov za posledico tezke
poskodbe ali celo smrt.
NEVARNOST!

Simbol opozarja na neposredno grozeco nevarnost, ki ima lahko v primeru neizvrSevanja ustreznih ukrepov za posledico tezke
poskodbe ali celo smrt.

poskodbe ali celo smrt.

PREVIDNO!
Opozorilo na nevarnost nastanka materialne Skode.

OPOZORILO!
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki ima lahko v primeru neizvrSevanja ustreznih ukrepov za posledico tezke
Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

N

Vrste znakov:
BOA Sk na sliko, tukaj sklic na sliko A.

| Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

2. Podrocje uporabe

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so hamenjeni uporabi v zasebnem okolju in se lahko uporabljajo izklju¢no za:

o Za CisCenje akvarijske vode iz svezih in morskih akvarijev.
o v zaprtih prostorih
* ob upostevanju tehni¢nih podatkov
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Za napravo veljajo naslednje omejitve:

* naprava ni namenjena za uporabo v komercialne ali industrijske namene

» Temperatura vode ne sme presegati 35 ° C

* Prevazati ni dovoljeno jedke, hitro vnetljive, agresivne ali eksplozivne snovi, hrane in pitne vode.
* naprava ne sme nikoli obratovati brez pretoka vode

3. Varnostni napotki

Ce se naprava ne uporablja na primeren nagin oz. neustrezno predvidenemu nacinu uporabe ali e se ne upoétevajo navodila za obratovanje, je
ta naprava lahko vir nevamnosti za osebe in predmete.

Za vaso varnost

Poskrbite, da embalaza in drobni delcki naprave ne pridejo v roke otrokom ali ljudem, ki se ne zavedajo svojih dejanj, saj lahko to
zanje predstavlja nevarnost (nevarnost zadusitve!). Hranite stran od Zivali.

Samo za drZave EU:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in osebe z omejenimi telesnimi, Eutiinimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe
brez izkusenj in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so pouceni glede vame uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajoce
nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in izvajati uporabniSkega vzdrZevanja, razen ¢e so
pod nadzorom.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki) z zmanjSanimi fizicnimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe
s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen &e so bile nadzorovane ali pou¢ene o uporabi naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom,
da se ne igrajo z napravo.

Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepricajte, da so naprava in $e posebej omrezni kabel in vtika¢ neposkodovani.
Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno ali e je poskodovana.

Naprave nikoli ne uporabljajte s poskodovanim omreznim kablom ali napajalno enoto.

OmreZnega kabla te naprave ni mogoce zamenjati. Pri poSkodbi napeljave je ¢rpalko treba zavregi.

Popravila lahko izvaja samo servis podjetia EHEIM.

Naprave nikoli ne nosite tako, da drzite za napajalni kabel. Prav tako pri odklopu iz vtiénice primite za vtikac in ne vlecite kabla.
Napajalni kabel zaS¢itite pred vrocino, oliem in ostrimi robovi.

[zvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

Na napravi nikoli ne izvajajte tehnicnih sprememb.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor, namenjen za to napravo.

Napravo je treba zascititi z za$¢itno napravo za kvami tok z najve¢jim nazivnim tokom 30 mA. Pri kakr3nihkoli vprasanijih ali teza-
vah se obrnite na kvalificiranega elektricarja.

Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektriénega omreZja, kadar le te niso v uporabi. Enako storite tudi pred name$¢anjem oz.

odstranjevanjem delov in pred vsakim ¢is¢enjem ter vzdrzevanjem.

Vitiénico in vtika¢ zavarujte pred vlago. Priporo¢amo, da napajalni kabel napeljete v zanko, ki preprei, da bi
morebitne vodne kapljice lahko stekle po kablu do vtiénice.

Elektrini podatki naprave se morajo ujemati s podatki elektrinega omrezja. Te podatke najdete na tipski tablici,
na embalazi ali v teh navodilih.

Ta aparat deluje brez ozemljitvene povezave.

Uporabljajte samo napajalno enoto, ki je prilozena filtru. Kot nadomestno enoto je treba uporabiti originalno na- | | #sL-DRIPLOOP
pajalno enoto EHEIM. AC/DC ADAPTER

4.  Obseg dobave in pregled sestavnih delov (glej I)

@ Glava érpalke (2) Posoda za filter (3) Prikljucek cevi na tlaéni strani @) Prikljucek cevi na sesalni strani (&) Vlozek filtra (&) 5x Filter
mat (modra) @ Filter flis (bel) @® Ogliikov flis (9) Sesalna cev (9 Sesalna kosara () 4x priseski z vpenjalnim nosilcem (2 Izpustno
koleno (@ Cev za $obo (4 Vti¢ (® 2x dvojna pipa s hitrim nastavkom (8 Vijaéna obloga (7 Cev (8 Napajalna enota (9 Napajalni
kabel @ LED dioda stanja @ tesnilni obro¢ @2 4x vpenjalni nosilec @3 zaklepni del @ pokrov ¢rpalke @) kolo ¢rpalke z osjo
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& Priprava (glej Il in Ill)

1 Preverite, ali so prisotni vsi deli.

X> lI. 1. Sesalno ko$aro priklju¢ite na sesalno cev.

. Iz prilozene cevi odrezite kos cevi (najmanj 1,5 cm) in z njim prikljucite izhodno koleno na cev Sobe.

. Konec cevi Sobe zaprite s cepom.

. Povezite vpenjalni nosilec in sesalnik ter ju pritrdite (vsak 2x) na sesalno cev in cev Sobe. )

. Odrezite Se 2 kosa cevi, vsakega priblizno 5 do 10 cm od cevi, in en kos cevi prikljuite na dvojno pipo. Ce zelite pritrditi
cevni prikljucek, na cev privijte spojno matico.

Napajalno enoto prikljucite na omrezni kabel.

GAWN=

X> 1. 1. Odprite vse 4 vpenjalne nosilce in odstranite glavo ¢rpalke iz posode za filter.

. Odstranite filtrirni viozek za ro¢aj in odprite pokrov z vrtenjem proti smeri urinega kazalca.

. Odstranite vse filtrirne podloge in jih nezno sperite pod teko¢o vodo.

. Filtrime medije vstavite nazaj v vioZek filtra, kot je prikazano na sliki4. 7: @ 5 modrih penastih podiog, ® belo bom-
bazno volno, (© ¢mo ogljiikovo volno kot zgomji sloj in zaprite pokrov.

Slika 4.2 (neobvezno): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro ali EHEIM bioMECH, (® 1 penasta podioga modre barve,
(© EHEIM SUBSTRAT ali EHEIM SUBSTRATpro @ volnena bombazna tkanina bele barve, © ogljikova tkanina éme
barve kot zgornja plast.

AwNh= O

Ogljikovo vlakno se uporablja za adsorpcijo morebitnih raztopljenih onesnazevalcev v vodi pri vzpostavljanju no-
vega akvarija. Ogljikovo vlakno je treba odstraniti po priblizno 2 do 4 tednih uvajanja.

5. Glavo ¢rpalke namestite nazaj na posodo s filtrom.
Prepricajte se, da je tesnilni obro¢ pravilno names$éen v vodilu in da ni poskodovan ali umazan.
6. Zaprite vse 4 vpenjalne nosilce.

6. Namestitev

X A Filter postavite pod akvarij - vsaj glava Crpalke mora biti vsaj 10 cm pod gladino vode v akvariju.

 Pri izbiri lokacije naprave bodite pozorni na visino namestitve. Za doseganje optimalne zanesljivosti delovanja
najvecja razdalja med vodno povrsino in podstavkom filtra ne sme presegati 180 cm.

e Filter vedno uporabljajte v pokonénem polozaju.
X B Montieren Sie das Diisenrohr durch festes Andriicken an einer Seitenscheibe.
X c Cev s Sobami namestite tako, da je priblizno 1 cm pod vodno gladino, Sobe pa so vzporedne s povrsino.
XD Pritrdite sesalno cev v zadniji vogal istega stranskega okna s priseski.

X E Dvojno pipo @ prikljucite na prikljucek cevi (sesalna stran) na posodi s filtrom, dvojno pipo @ pa na prikljucek cevi na
glavi érpalke.

X F 1. Dvojno pipo na sesalni strani (na filtrirni posodi) prikljucite na sesalno cev, dvojno pipo na tlaéni strani (na glavi
Crpalke) pa na cev Sobe.

2. Vse cevne prikljucke zavarujte s spojnimi maticami.

DolZina cevi naj bo &im krajSa, da preprecite nastajanje zank in zavojev ter ¢im bolj zmanjSate upor pri pretoku.
N

7.  Oddajanje v uporabo

X G 1. Odklopite povezavo med izhodnim kolenom in cevjo Sobe na tlacni strani.
2. Kratko sesajte na koncu odtocnega ovinka, dokler se filtriri sistem samodejno ne napolni z vodo.
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3. Ko je vodni krog vzpostavljen, ponovno prikljuéite izhodno koleno na cev Sobe.
4. Napajalni kabel prikljucite na glavo Crpalke.

8.  Operacija

Sistemske zahteve
Konéne naprave, ki podpirajo Wi-Fi (pametni telefén, tabliéni ratunalnik, prenosni raéunalnik itd.).

Ustvarjanje omrezja

1.Vti¢ omreZnega kabla vstavite v omrezno vtiénico. Prizge se LED dioda stanja @)
* LED dioda stanja utripa belo: vzpostavlja se omrezje enote.

* LED dioda stanja sveti modro: naprava je ustvarila omreZje (Glavni na¢in).

Povezovanje z omrezjem Wi-Fi

2. Odprite omreZne nastavitve konéne naprave (pametni telefon , tablicnega racunalnika, prenosnika itd.).
3. Konéno napravo povezite z omrezjem Wi-Fi naprave (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4.Vnesite varnostni kiju¢ omrezja (Key).

Omrezni varnostni klju¢ najdete na pokrovu filtra.
Za vzpostavitev povezave lahko poskenirate tudi kodo QR 1 (glejte etiketo).

Dostop do spletnega mesta
5. odprite spletni brskalnik in vnesite naslednji spletni naslov: http://192.168.1.1

Lahko tudi poskenirate kodo QR 2 (glejte etiketo) in programsko opremo odprete v brskalniku.

Zacetna konfiguracija
6.V izbiriku jezikov izberite Zeleni jezik in sledite navodilom za zagetno konfiguracijo.

Pomen LED dioda stanja

¢ LED dioda stanja utripa belo: OmreZje se ustvarja.

* LED dioda stanja sveti modro: Naprava je v glavnem nacinu

* LED dioda stanja sveti zeleno: naprava je povezana z drugo EHEIMdigital napravo.

Ponastavitev

Priblizno 8 do 10 sekund se dotikajte polja na dotik pod LED diodo stanja @9, dokler se LED dioda stanja ne prizge v spremenjeni barvi.
* Ponastavitev je kon¢ana, ko se indikator stanja prizge zeleno. Naprava ponovno vzpostavi omrezje.

Vamnostni kiju¢ omrezja in koda QR 1 sta neveljavna. Povezava z omrezjem je mogoca brez vamostnega kljuca omrezja.

9. Ciscenje

1. Iz vtiCnice izvlecite omrezni vti¢ napajalne enote.

> H 2. Zaprite vse zaporne rocice dvojnih pip.
3. Obe dvojni pipi lo¢ite tako, da vijatna tulca zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.

X> 1. 4. Odprite vse 4 vpenjaline nosilce in odstranite glavo ¢rpalke iz posode za filter.
5. Odstranite filtrimi viozek za ro¢aj in odprite pokrov z vrtenjem proti smeri urinega kazalca.
6. Odstranite vse filtrirne preproge in jih nezno sperite pod teko€o vodo.
7. Postavite filtrirni vioZek nazaj v filtrirni vioZek, kot je prikazano na sliki 4.7 ali 4.2, in zaprite pokrov.
8. Glavo ¢rpalke namestite nazaj na posodo s filtrom.

A Prepricajte se, da je tesnilni obro¢ pravilno nameséen v vodilu in da ni poskodovan ali umazan.

9. Zaprite vse 4 vpenjalne nosilce.
10. Dvojne pipe poveZite tako, da vijatne tulce zavrtite v smeri urinega kazalca.
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11. Obnovite vodni krog. Ko je filtrimi sistem popolnoma napolnjen z vodo, napravo zaZenite tako, da vtaknete vti¢ v
elektricno omrezje.

10. Vzdrzevanje

X> 1 1. Odklopite omrezni vti¢ in odstranite glavo ¢rpalke, kot je opisano v poglavju 9 Tocke Giséenja od 1 do 4.
2. Odprite zaklepni del in odstranite pokrov érpalke.
3. Previdno odstranite kolo ¢rpalke iz komore Erpalke.
4. Vse dele s krtaco oéistite pod tekoco vodo.

ﬁ Opozorilo: gred rotorja Erpalke je izdelana iz keramike.

5. Komoro ¢&rpalke je najbolje oistiti s krta¢o za Eis¢enje 4009560.
6. Vse dele ¢rpalke sestavite v obratnem vrstnem redu.

11.  Razgradnja in odstranjevanje

Odstranjevanje

naprav na podro&ju Evropske skupnosti: Na podrocju Evropske skupnosti je odstranjevanje elektriéno gnanih naprav urejeno z
nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na direktivi ES 2012/19/ES o odpadnih elekironskih napravah (WEEE). V skladu s predpisi
naprave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje z odpadki oz. zbiralni centri
brezplaéno prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju pri-
jazen nacin in jo predajte v postopek recikliranja.

E Pri odstranjevanju naprave upoStevajte veljavne zakonske predpise. Informacije glede odstranjevanja elektricnih in elekironskih
|

12.  Tehniéni podatki

Glej stran 128
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Traducerea manualului de utilizare original
Filtru exterior acvariu classicVARIO+e

1. Instructiuni generale de utilizare

|| Informatii privind utilizarea manualului de utilizare

Tnainte de a pune in functiune pentru prima daté aparatul, manualul de utilizare trebuie s fi fost citit i inteles in intregime.
Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsului si pastrafi-/ in siguranta si la indemana.

Dacd cedati aparatul tertilor, inmanati si manualul de utilizare.

Explicarea simbolurilor

Urmétoarele simboluri se utilizeaza pe aparat:

‘CT Aparatul poate fi utilizat doar in incaperi pentru acvaristica.

@ Aparatul corespunde clasei de protectie |lI.

IP X4  Simbolul aratd ca aparatul este protejat de apa stropita.

c E Echipamentul este aprobat in conformitate cu reglementérile si directivele nationale relevante si respecta standardele UE.

Urmatoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare:

ﬁ PERICOL!

Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca urméri decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile corespun-
zdtoare.
PERICOL!

Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca urméri decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile corespun-
zatoare.

zatoare.

PRECAUTIE!
Indicatie cu privire la pagube materiale.

ATENTIE!
A Simbolul indicd un pericol iminent care poate avea ca urméri decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile corespun-
Indicatii cu informatii utile si sfaturi.

N

Tipuri de semne:

BO>A  Trimitere la 0 imagine, aici imaginea A.

> Vi se solicita actiunea.

2. Domeniu de utilizare

Aparatul si toate componentele din pachetul de livrare au fost concepute pentru uzul privat si pot fi utilizate exclusiv:

* Folositi pentru curétarea acvariilor cu apa dulce si cu apa de mare
* in interior
* cu respectarea datelor tehnice
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Pentru aparat se aplica urmatoarele limitdri:

* anu se utiliza in scopuri comerciale sau industriale

* Temperatura apei nu trebuie sa depdseascd 35 ° C

* nu este permis filtrarea materialelor corozive, usor inflamabile, agresive sau explozive, alimente, precum si apa de baut.
* anu se opera fara debit de apa

3. Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursa de pericol pentru persoane si bunuri, dacé acesta nu este utilizat in mod conform sau dacd nu se respecta
instructiunile de siguranté.

Pentru siguranta dumneavoastra

Ambalajul dispozitivului si piesele mici nu trebuie s& ajunga in méinile copiilor sau ale persoanelor care nu sunt constiente de
actiunile lor, deoarece acest lucru poate reprezenta un risc (risc de sufocare!). A se tine la distanté de animale.

Numai pentru térile UE:

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 3 ani sau de persoane cu capacitai fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experientd si/sau cunostinte daca au fost instruite cu privire la uti lizarea in siguranta a aparatului si a pericolelor aferente. Co-
piii nu se pot juca cu aparatul. Curétarea si intretinerea de catre utilizatori nu poate fi efectuata de copii decat daca sunt
supravegheati.

Aparatul nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienté si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului.
Copiii trebuie supravegheati, astfel incat sa nu se joace cu aparatul.

Inainte de utilizare efectuati o verificare vizuald, pentru a va asigura cd aparatul, in special cablul de alimentare si stecérul nu sunt
deteriorate.

Folosirea aparatului defect sau deteriorat este interzisa.

Nu utilizati niciodata aparatul cu un cablu de retea sau o unitate de alimentare deteriorata.

Cablul de retea al acestui aparat nu poate fi inlocuit. Daca se defecteaza cablul de caseaza.

Reparatiile pot fi efectuate exclusiv de serviceul EHEIM.

Nu transportati aparatul de cablu si scoateti-| din prizé tragand doar de stecar.

Protejati cablul de céldura, ulei si margini ascutite.

Efectuati doar lucrarile ce sunt descrise in acest manual.

Nu efectuati modificari tehnice la aparat.

Utilizati doar piese de schimb originale si accesorii pentru aparat.

Aparatul trebuie protejat prin protectie de un curent rezidual de 30mA. Dacé aveti intrebari sau probleme, contactati un electrician.

Deconectati toate aparatele din acvariu de la reteaua electrica dacé nu sunt folosite inainte de a monta resp. demonta piese si
inaintea tuturor lucrdrilor de intretinere si curatare.

Protejati priza si stecarul de umiditate. Se recomanda montarea unui manson de protectie la apa a cablului de [ pwer

alimentare, care sa impiedice patrunderea apei in prizé de-a lungul cablului. gg;l[’)w

AQUARIUN

TANK

Datele electrice ale aparatului trebuie s& corespunda cu cele ale retelei de alimentare. Puteti gasi aceste date pe
placuta de identificare, pe ambalaj sau in aceste instructiuni.

Acest dispozitiv functioneaza féra impamantare.

Folositi numai sursa de alimentare furnizaté impreuné cu fittrul. Unitatea de alimentare originala EHEIM trebuie | |53t pripLoop
utilizat ca inlocuitor. AG/DC ADAPTER

4, Domeniul de aplicare al livrarii si prezentarea generala a componentelor (a se vedea )

(@ Capul pompei (@ Recipientul de filtrare (3) Racordul furtunului pe partea de presiune @) Racordul furtunului pe partea de aspiratie
® Insertia filtrului ® 5x Covorasul filtrant (albastru) @ Plicul filtrant (alb) @ Plicul de carbon (9 Teava de aspiratie (O Cosul de
aspiratie (0 4x ventuze cu suport de prindere @ Cotul de iesire @ Teava pentru duze @ Dop de conectare () 2x Robinet dublu cu
cuplaj rapid G Manson cu suruburi @ Furtun @@ Unitate de alimentare (9 Cablu de alimentare @) LED de stare @) Inel de etansare
@ 4x suport de prindere @3 Piesa de blocare @) Capacul pompei @5 Roata pompei cu axd
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5.  Pregatire (a se vedea Il si Ill)

1 Verificati daca toate piesele sunt prezente.

B> 1l 1. Conectati cosul de aspirare la conducta de aspirare.
2. Taiafi 0 bucata de furtun (min. 1,5 cm) din furtunul inclus si folositi-o pentru a conecta cotul de iesire la teava duzei.
3. Inchideti capatul tevii duzei cu dopul.
4. Conectati suportul de prindere si ventuza si fixati-le (2x fiecare) pe teava de aspiratie si pe teava duzei.
5. Taiati incd 2 bucati de furtun, fiecare la aprox. 5 - 10 cm de furtun si conectati o bucata de furtun la un robinet dublu.
Pentru a asigura conexiunea furtunului, insurubati piulita de racordare peste furtun.
Conectati unitatea de alimentare la cablul de retea.
BS MM 1. Deschideti toate cele 4 suporturi de prindere si scoateti capul pompei din recipientul filtrului.

. Scoateti insertia filtrului de méner si deschidei capacul prin rotirea acestuia in sens invers acelor de ceasornic.

. Indepértati toate covorasele filtrante si clatiti-le usor sub jet de apa.

. Asezati mediile de filtrare inapoi in insertia filtrului, asa cum se arata in figura 4.7: @ 5 covorase de spuma albastra,
(® vata alba de bumbac, (© vata neagra de carbon ca strat superior si inchideti capacul.

Figura 4.2 (optional): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro sau EHEIM bioMECH, (® 1 saltea de spuma albastra,
(© EHEIM SUBSTRAT sau EHEIM SUBSTRATpro @) vata de bumbac alba, ) vata de carbon neagré ca strat superior.

Plicul de carbon este utilizat pentru a absorbi posibilii poluanti dizolvati in apa atunci cand se instaleaza un acvariu
nou. Plicul de carbon trebuie indepartat dupa o perioada de rodaj de aproximativ 2 - 4 saptamani.

AwNh= O

5. Asezati din nou capul pompei pe recipientul filtrului.
& Asigurati-va ca inelul de etansare este pozitionat corect in ghidajul sau si ca nu este deteriorat sau murdar.
6. inchideti toate cele 4 suporturi de prindere.

6. Instalatie

X A Asezati filtrul sub acvariu - cel putin capul pompei trebuie sa fie la cel putin 10 cm sub nivelul apei din acvariu.

e Atunci cand selectati locatia aparatului, acordati atentie inaltimii de instalare. Pentru a obtine o fiabilitate
functionala optima, distanta maxima dintre suprafata apei si baza filtrului nu trebuie sa depaseasca 180 cm.

® Folositi intotdeauna filtrul in pozitie verticala.
x> B Montati teava duzei prin ap&sarea ferma a acesteia pe un disc lateral.

ESNH Pozitionati teava duzei astfel incét s& se afle la aproximativ 1 cm sub suprafata apei, iar duzele sa fie paralele cu
suprafata.

> D Atasati teava de aspiratie in coltul din spate al aceluiasi geam lateral cu ajutorul ventuzelor.

X E Conectati robinetul dublu @ la racordul pentru furtun (partea de aspiratie) de pe recipientul filtrului si robinetul dublu @
la racordul pentru furtun de pe capul pompei.

X F 1. Conectati robinetul dublu de pe partea de aspiratie (de pe rezervorul filtrului) la conducta de aspiratie si robinetul
dublu de pe partea de presiune (de pe capul pompei) la conducta duzei.

2. Fixati toate racordurile furtunurilor cu piulitele de imbinare.

Pastrati furtunurile c&t mai scurte posibil pentru a preveni buclele si indoiturile si pentru a minimiza rezistenta la curgere.
N

7. Punereain functiune

> G 1. Deconectati conexiunea dintre cotul de iesire si conducta duzei de pe partea de presiune.
2. Aspirati scurt la capatul cotului de iesire pana cand sistemul de filtrare se umple automat cu apa.
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3. Dupa ce circuitul de apa a fost stabilit, reconectati cotul de iesire la conducta duzei.
4. Conectati cablul de alimentare cu energie electrica la capul pompei.

8.  Operatiunea

Cerinte de sistem
Dispozitive finale capabile de Wi-Fi (smartphone, tableta, notebook etc.).

Creati o retea

1. Introduceti stecherul cablului de retea in priza de retea. LED-ul de stare @) se aprinde.
* LED-ul de stare clipeste alb: se creeaza reteaua unitatii.

 LED-ul de stare se aprinde in albastru: Dispozitivul a creat reteaua (Modul master).

Conectati-va la reteaua Wi-Fi

2. Deschideti setérile de retea ale dispozitivului dvs. final (smartphone, tableta, notebook etc.).

3. Conectati dispozitivul final la reteaua Wi-Fi a dispozitivului (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Introduceti cheia de securitate a retelei (Key).

Veti gasi cheia de securitate a retelei pe capacul filtrului.
Alternativ, puteti scana si codul QR 1 (a se vedea eticheta) pentru a stabili conexiunea.

Accesarea site-ului web
5. Deschideti browserul web si introduceti urmétoarea adresa web: http:/192.168.1.1

Alternativ, puteti scana si codul QR 2 (a se vedea eticheta) pentru a deschide software-ul in browser.

Configuratie initiala
6. Selectati limba dorita din selectorul de limba si urmati instructiunile pentru configurarea initiala.

Semnificatie LED de stare

 LED-ul de stare clipeste in alb: Se creeaza reteaua.

e LED-ul de stare se aprinde in albastru: Dispozitivul este in modul master

¢ LED-ul de stare se aprinde in verde: Dispozitivul este conectat la un alt dispozitiv EHEIMdigital.

Resetare

Atingeti cdmpul tactil de sub LED-ul de stare @0 timp de aproximativ 8 - 10 secunde, pana cand LED-ul de stare se aprinde cu o schim-
bare de culoare.

* Reinitializarea este completd de indata ce LED-ul de stare se aprinde in verde. Dispozitivul recreeaza reteaua.

* Cheia de securitate a retelei si codul QR 1 nu sunt valide. Este posibil sa va conectati la retea faré o cheie de securitate a retelei.

9.  Curatare

. Scoateti fisa de retea a blocului de alimentare din priza.
B> H 2. inchideti toate pérghiile de inchidere a robinetelor duble.

. Se separé ambele robinete duble prin rotirea mansoanelor cu surub in sens invers acelor de ceasornic.
B> I, 4. Deschideti toate cele 4 suporturi de prindere si scoateti capul pompei din recipientul filtrului.

. Scoateti insertia filtrului de méner si deschideti capacul prin rotirea acestuia in sens invers acelor de ceasornic.
. Indepartati toate covorasele filtrante si clatiti-le usor sub jet de apa.

. Asezati mediul filtrant inapoi in insertia filtrului, asa cum se araté in figura 4.7 sau 4.2 si inchideti capacul.

. Asezati din nou capul pompei pe recipientul filtrului.

CONOORA WNh =

A Asigurati-va ca inelul de etansare este pozitionat corect in ghidajul sau si ca nu este deteriorat sau murdar.

9. inchideti toate cele 4 suporturi de prindere.
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10. Conectati robinetele duble prin rotirea mansoanelor cu suruburi in sensul acelor de ceasornic.
11. Refaceti circuitul de apa. Cand sistemul de filtrare este complet umplut cu apa, puneti aparatul in functiune prin conec-
tarea figei de retea.

10.  intretinere

BO 1 1. Deconectati stecherul de la retea si scoateti capul pompei asa cum este descris in capitolul 9 Punctele de curatare 1- 4.
2. Deschideti partea de blocare si scoateti capacul pompei.
3. Scoateti cu grija roata pompei din camera pompei.
4. Curatati toate piesele sub jet de apa cu o perie.

A Atentie: Arborele rotorului pompei este fabricat din ceramica.
5. Cel mai bine este s curétati camera pompei cu peria de curatare 4009560.
6. Asamblati toate piesele pompei in ordine inversa.

11.  Scoaterea din functiune si eliminarea

Dezafectarea
In cazul dezafectarii aparatului respectati prevederile legale. Informatii privind dezafectarea aparatelor electrice si electronice in
Comunitatea Europeand: In Uniunea Europeand, dezafectarea aparatelor actionate electric este reglementata prin reglementari
nationale, care au la baza Directiva UE 2012/19/UE privind aparatura electrica veche (WEEE). Aparatul nu poate fi dezafectat

in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare. Ambalajul produsului este din materiale reciclabile.
Dezafectati-le in mod ecologic pentru a fi reutilizate.

12. Date tehnice

Vezi pagina 128
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EHEIM

Orijinal kullanim talimatlari
Dis akvaryum filtresi classicVARIO+e

1. Kullanicilar igin Genel Bilgiler

.. Kullanim Kilavuzunun Kullanimi ile ilgili Bilgiler

Cihaz! ilk kez kullanmadan 6nce, kullanim kilavuzunun tamami okunmali ve anlagiimalidir.
Kullanim Kilavuzunu triintin bir parcasi olarak degerlendirin ve erisilebilecek uygun bir yerde saklayin.
Aleti Ugtincli sahislara veriyorsaniz bu Kullanim Kilavuzunu da aletle birlikte verin.

Sembollerin aciklanmasi

Aletin (izerinde asagidaki semboller bulunmaktadir:

ﬁ Alet sadece i¢ mekanlarda akvaryum uygulamalari igin kullanilabilir.

@ Unite III koruma sinifina sahiptir.

IPX4  Sembol, iinitenin su sigramasina karsi korumali oldugunu gésterir.

c E Cihaz, ilgili ulusal yénetmeliklere ve direktiflere gére onaylanmistir ve AB standartlarina uygundur.
Bu Kullanim Kilavuzunda asagidaki semboller ve uyari sézciikleri kullaniimistir:

TEHLIKE!
Sembol, 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek olasi bir elektrik carpmasi tehlikesini belirtir.

TEHLIKE!
Sembol, 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek olasi bir riski belirtir.

UYARI!
Sembol, orta ila kiiglk capli fiziksel yaralanmalara veya saglik riskine neden olabilecek bir yakin tehlikeyi belirtir.

DIKKAT!
Sembol, maddi hasar tehlikesini belirtir.

Yararli bilgiler ve ipuglari igeren uyari.
Gosterim sekli:
X>A  Bir sekle atif, burada atif A sekline.

| Bir islem yapmaniz isteniyor.

2. Kullanim Alani

Alet ve teslimat kapsamina dahil olan tim parcalar 6zel amacla kullaniimak (zere tasarlanmistir ve sadece asagidaki durumlarda
kullanilabilir:

* Tatli su ve deniz akvaryumlarinin akvaryum suyunu temizlemek igin
* ic mekanlarda
* Teknik verilere uygun olarak
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Unite igin asagidaki kisitlamalar gegerlidir:

* Ticari veya endUstriyel amaglar i¢in kullanmayn.

 Su sicakhigr 35°C'yi gegmemelidir.

 Asindiricl, kolay alev alabilen, agresif veya patlayici maddeler, sivi yiyecekler ve icme suyu pompalanmamalidir.
 Su akisi olmadan asla calistirmayin.

3. Emniyet Uyarilari

Bu alet, usultine uygun olmayan bir sekilde veya kullanim amacina uygun kullaniimamasi veya emniyet uyarilarina uyuimamasi durumunda kisiler
ve maddi varliklar i¢in risk olugturabilir.

Emniyetiniz icin

Cihaz ambalajini ve kiigiik parcalari cocuklarin veya uygulama bilincinde olmayan kisilerin erigimine sunmayin, bundan dolayi tehli-
keler olusabilir (bogulma tehlikesi). Hayvanlardan uzak tutun.

Sadece AB lkeleri igin:

Bu alet, gbzetim altinda olmalari veya cihazin emniyetli kullanimi konusunda bilgilendirilmis olmamalari ve ortaya ¢ikan tehlikeleri
anlamalan kosuluyla, 3 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azaimig veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin aletle oynamalarina izin veriimemelidir. Temizlik ve kullanici tarafindan bakim, gézetim
altina almadan ¢ocuklara yaptiriimamalidir.

Cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, cihazin
kullanimina iliskin gézetim veya talimat veriimedikce kullanimamalidir. Cocuklar, cihazla oynamamalari icin gézetim altinda
tutulmalidir.

Kullanmadan énce, emin olmak igin gérsel bir inceleme yapin, Unitenin, ézellikle de sebeke kablosunun ve fisinin hasarsiz
oldugundan emin olun.

Diizglin calismiyorsa veya hasarliysa cihazi kullanmayin.

Cihazi asla hasarli bir sebeke kablosu veya giic kaynag tinitesi ile kullanmayin.

Bu cihazin sebeke kablosu degistirlemez. Sebeke baglanti kablosu hasar gérmusse, Unite hurdaya ¢ikanimalidir.

Onarimlar sadece bir EHEIM servis merkezi tarafindan gerceklestirilebilir.

Cihaz elektrik kablosundan tutarak tagimayin ve elektrik baglantisini kesmek icin kabloyu veya cihazi degil, her zaman fisi gekin.
Sebeke kablosunu isidan, yagdan ve keskin kenarlardan koruyun.

Sadece bu talimatlarda aciklanan isleri yapin.

Unitede asla herhangi bir teknik deisiklik yapmayn.

Cihaz igin sadece orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanin.

Unite, maksimum 30 mA nominal artik akima sahip bir artik akim cihazi ile korunmalidir. Herhangi bir sorunuz veya sorununuz
varsa, kalifiye bir elekirikciye basvurun.

Kullaniimadiginda, parcalari takmadan veya ¢ikarmadan énce ve herhangi bir temizlik veya bakim ¢alismasi yapmadan énce ak-
varyumdaki tim ekipmanin elekirik baglantisini daima kesin.

Prizi ve elektrik figini nemden koruyun. Kablo boyunca akan suyun prize ulagmasini ve kisa devreye neden gﬁ‘g;&

olmasini 8nlemek icin sebeke kablosuyla bir damlama déngusu olusturulmasi tavsiye edilir. CORD

Cihazin elektrik verileri, sebeke beslemesinin verileriyle eslesmelidir. Bu verileri tip etiketinde, ambalajda veya
bu talimatlarda bulabilirsiniz.

‘AQUARIUN
TANK

Cihazin elektrik verileri, sebeke beslemesinin verileriyle eslesmelidir. Bu verileri tip etiketinde, ambalajda veya
bu talimatlarda bulabilirsiniz. ¢4 DRIP LOOP
Bu tinite toprak baglantisi olmadan calistiril. AGDG ADAPTER

Sadece filtre ile birlikte verilen giic kaynagi nitesini kullanin. Orijinal EHEIM gi¢ kaynag tinitesi yedek olarak kullaniimalidir.

4, Teslimat kapsami ve bilesenlere genel bakis (bkz. 1)

@ Pompa kafasi (2) Filtre kabi () Hortum baglantisi basing tarafi @) Hortum baglantisi emme tarafi (5 Filtre eki (6) 5x Filtre mati
(mavi) @ Filtre kegesi (beyaz) (8 Karbon kege (@) Emme borusu (0 Emme sepeti (D Sikistirma braketli 4x vantuz @ Gikis dirsegi
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(® Nozul borusu @4 Tapa @8 Hizli baglanti kesme kaplinli 2x Cift musluk Gé) Vida kovani @ Hortum (8 Giig kaynag tnitesi 9 Sebeke
kablosu @ Durum LED'i @D Sizdirmazlik halkasi @2 4x sikistirma braketi @3 Kilitleme parcasi @4 Pompa kapag @ Aksli pompa garki

5. Hazirlk (bkz. Il ve IlI)

1 Tim parcalarin mevcut olup olmadigini kontrol edin.

> 1. 1. Emme sepetini emme borusuna baglayin.

. Kapall hortumdan bir parga hortum (min. 1,5 cm) kesin ve bunu ¢ikis dirsegdini nozul borusuna baglamak igin kullanin.
. Nozul borusunun ucunu tapa ile kapatin.

. Sikistirma braketini ve vantuzu baglayin ve bunlari (her biri 2 kez) emme borusuna ve nozul borusuna klipsleyin.

. Her biri hortumdan yaklasik 5 - 10 cm uzakta olacak sekilde 2 hortum parcasi daha kesin ve hortumun bir parcasini ¢ift
musluga baglayin. Hortum baglantisini sabitlemek icin rakor somununu hortumun iizerine vidalayin.

Gii¢ kaynag Unitesini sebeke kablosuna baglayin.

anhwWwh=

B> 1. 1. 4sikigtirma braketinin timind agin ve pompa kafasini filtre kabindan gikarin.

. Filtre parcasini tutma yerinden ¢ikarin ve saat yoninin tersine gevirerek kapagi agin.

. TUm filtre matlarini ¢ikarin ve akan suyun altinda hafif¢e durulayin.

. Filtre ortamini Sekil 4. 7'de gosterildigi gibi filtre ek pargasina geri yerlestirin: @ 5 mavi kopik mat, ® beyaz pamuk

yiinii yapag, © (st katman olarak siyah karbon yapag! ve kapagi kapatin.
Sekil 4.2 istege bagh): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro veya EHEIM bioMECH, ® 1 mavi kpik mat, © EHEIM
SUBSTRAT veya EHEIM SUBSTRATpro (@ beyaz pamuk yiinii yapagi, ®) (ist katman olarak siyah karbon yapag.

Karbon yapagl, yeni bir akvaryum kurulurken sudaki olasi ¢éziinmiis kirleticileri adsorbe etmek i¢in kullanilir. Kar-
bon yapag yaklasik 2 - 4 haftalik bir alistirma déneminden sonra ¢ikariimalidir.

AWN= O

5. Pompa kafasini tekrar filtre kabinin dizerine yerlestirin.
Sizdirmazlik halkasinin kilavuzuna dogru sekilde yerlestirildiginden ve hasarl veya kirli olmadigindan emin olun.
6. 4 sikistirma braketinin tlmtindi kapatin.

6. Kurulum

X A Filtreyi akvaryumun altina yerlestirin - en azindan pompa kafasi akvaryum su seviyesinin en az 10 cm altinda olmalidir.

e Cihazin yerini secerken, montaj yiiksekligine dikkat edin. Optimum islevsel giivenilirlik elde etmek icin, su yiizeyi
ile filtre tabani arasindaki maksimum mesafe 180 cm'yi gecmemelidir.

e Filtreyi her zaman dik konumda calistirin.
X B Nozul borusunu bir yan diske sikica bastirarak takin.
X c Nozul borusunu su yizeyinden yaklasik 1 cm asagida olacak ve nozullar yiizeye paralel olacak sekilde yerlestirin.
XD Emme borusunu vantuzlarla ayni yan camin arka kdsesine takin.

X E Cift muslugu @ filtre kabi tizerindeki hortum baglantisina (emme tarafi) ve gift muslugu @ pompa kafasi Gizerindeki hor-
tum baglantisina baglayin.

X F 1. Emme tarafindaki (filtre tanki dzerindeki) ¢ift muslugu emme borusuna ve basing tarafindaki (pompa kafasi tizerin-
deki) ¢ift muslugu nozul borusuna baglayin.

2. Tiim hortum baglantilarini rakor somunlari ile sabitleyin.

Déngleri ve biktilmeleri dnlemek ve akis direncini en aza indirmek icin hortum uzunluklarini mimk(in oldugunca kisa tutun.
N

7.  Devreye alma

X G 1. Basing tarafindaki cikis dirsegi ile nozul borusu arasindaki baglantiyr ayirin.
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2. Filtre sistemi otomatik olarak suyla dolana kadar ¢ikis dirseginin ucundan kisa bir stire emis yapin.
3. Su devresi kurulduktan sonra, ¢ikig dirsegini nozul borusuna yeniden baglayin.
4. Giic kaynagi kablosunu pompa kafasina takin.

8.  Operasyon

Sistem gereksinimleri
Wi-Fi dzellikli son cihazlar (akilli telefon, tablet, dizisti bilgisayar, vb.).

Ag olusturun

1. Sebeke kablosunun fisini sebeke prizine takin. Durum LED' @) yanar.
¢ Durum LED'i beyaz yanip séniyor: Unitenin agi olusturuluyor.

e Durum LED'i mavi yaniyor: Cihaz ag olusturdu (Ana mod).

Wi-Fi agina baglanin

2. Son cihazinizin (akilli telefon, tablet, diziisti bilgisayar, vb.) ag ayarlarini agin.

3. Son cihazinizi cihazin Wi-Fi agina baglayin (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Ag glivenlik anahtarini (Key) girin.

Ag givenlik anahtarini filtrenin kapaginda bulabilirsiniz.
Alternatif olarak, baglantiy kurmak igin QR kodunu 1 (etikete bakin) da tarayabilirsiniz.

Web sitesine erigim
5. web tarayicinizi agin ve asagidaki web adresini girin: http:/192.168.1.1

Alternatif olarak, yazilimi tarayicida agmak icin QR kodu 2'yi (etikete bakin) de tarayabilirsiniz.

ilk yapilandirma
6. Dil seciciden istediginiz dili secin ve ilk yapilandirma icin talimatlari izleyin.

Anlami Durum LED'i

e Durum LED'i beyaz yanip sdniyor: A§ olusturuluyor.

¢ Durum LED'i mavi yanar: Cihaz ana modda

* Durum LED'i yesil yaniyor: Cihaz bagka bir EHEIMdigital cihaza bagl.

Sifirla

Durum LED'i renk degistirerek yanana kadar durum LED'inin @0 altindaki dokunmatik alana yaklagik 8 - 10 saniye boyunca dokunun.
e Durum LED' yesil yandiginda sifirlama islemi tamamlanir. Cihaz agi yeniden olusturur.

* Ag giivenlik anahtari ve QR kodu 1 gegersiz. A§ glivenlik anahtari olmadan aga baglanmak mimkiindir.

9. Temizlik

1. Gig kaynag tnitesinin elektrik figini prizden gekin.

> H 2. Gift musluklarin tim kapatma kollarini kapatin.
3. Vida kovanlarini saat yonin(in tersine gevirerek her iki ¢ift muslugu ayirin.

B> . 4. 4 sikistirma braketinin timan agin ve pompa kafasini filtre kabindan gikarin.
5. Filtre pargasini tutma yerinden ¢ikarin ve saat yéniinin tersine gevirerek kapagi agin.
6. Tiim filtre matlarini gikarin ve akan suyun altinda hafifce durulayin.
7. Filtre malzemesini Sekil 4.7 veya 4.2 'de gosterildigi gibi filtre ek parcasina geri yerlestirin ve kapag kapatin.
8. Pompa kafasini tekrar filtre kabinin Uzerine yerlegtirin.

A Sizdirmazlik halkasinin kilavuzuna dogru sekilde yerlestirildiginden ve hasarl veya kirli olmadigindan emin olun.

9. 4 sikistirma braketinin timini kapatin.
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10. Vida kovanlarini saat yoniinde cevirerek gift muslugu baglayin.
11. Su devresini geri yikleyin. Filtre sistemi tamamen su ile doldugunda, elekirik fisini prize takarak cihazi ¢alistirin.

10. Bakim

X> | 1. Elekirik figini gekin ve pompa kafasini bélim 9 Temizlik noktalar 1 - 4'te agiklandi§i gibi gikarin.
2. Kilitleme pargasini agin ve pompa kapagini gikarin.
3. Pompa carkini pompa haznesinden dikkatlice ¢ikarin.
4. Tum parcalar akan su altinda bir fir¢a ile temizleyin.

A Dikkat: Pompa carkinin mili seramikten yapilmigtir.

5. Pompa haznesini 4009560 temizleme fircas! ile temizlemek en iyisidir.
6. Tiim pompa parcalarini ters sirada monte edin.

11.  Hizmetten ¢ikarma ve bertaraf

Bertaraf

elden cikariimasina iliskin bilgiler: Avrupa Toplulugu i¢inde elektrikle ¢alisan cihazlarin elden ¢ikariimasi, atik elektronik ekip-
man (WEEE) hakkindaki2012/19/EU AB Direktifine dayali olarak ulusal diizenlemelerde belirtilmistir. Bundan sonra alet
artik belediye kanallyla veya evsel atiklarla birlikte imha edilemez. Cihaz, belediyenin toplama noktalarinda veya geri donisim
merkezlerinde (icretsiz olarak kabul edilir. Uriintin ambalaji geri donistiiriilebilir malzemelerden yapilmistir. Bunlari cevreye
duyarl bir sekilde elden ¢ikarin ve geri doniistirin.

E\/ Cihazin elden ¢ikarilmasi durumunda ilgili yasal diizenlemelere uyun. Avrupa Toplulugunda elektrikli ve elektronik cihazlarin
=

12.  Teknik veriler

Bakiniz sayfa 128
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EHEIM

Originalno uputstvo za upotrebu
Eksterni filter za akvarijum classicVARIO+e

1. Opste informacije za korisnika

|| Informacije o kori§éenju uputstva za upotrebu

Pre nego $to uredaj prvi put ukljuéite, morate sa razumevanjem da procitate kompletno uputstvo za upotrebu.
Posmatrajte uputstvo za upotrebu kao deo proizvoda i Cuvajte ga na lako dostupnom mestu.

Kada uredaj predajete drugima na kori§cenje priloZite i ovo uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje simbola

Na uredaju su koris¢eni slede¢i simboli:

‘CT Uredaj sme da se koristi samo u zatvorenim prostorijama za akvaristika podrucja primene.

@ Uredaj odgovara klasi zastite IIl.

IP X4  Simbol pokazuje da je uredaj zasticen od prskanja vode.

c E Oprema je odobrena u skladu sa relevantnim nacionalnim propisima i direktivama i uskladena je sa standardima EU.

U uputstvu za upotrebu su korisceni sledeci simboli i signalne re¢:

ﬁ OPASNOST!
Simbol ukazuje na prete¢u opasnost od strujnog udara koja moze da ima za posledicu smrt i teSke telesne povrede.

OPASNOST!
Simbol ukazuje na pretecu opasnost koja moze da ima za posledicu smrt ili teSke telesne povrede.

UPOZORENJE!
Simbol ukazuje na preteéu opasnost koja moZe da ima za posledicu srednje do lakse telesne povrede ili opasnost po zdravije.

A\
A\
A PAZNJA!

Simbol ukazuje na opasnost od materijalne Stete.
Napomena sa korisnim informacijama i savetima.
Konvencija prikaza:
BX>A  Referenca na sliku, ovde referenca na sliku A.

| 2 Od korisnika se zahteva radnja.

2. Podrucje primene

Uredaj i svi delovi obuhvaceni obimom isporuke namenjeni su za kori$¢enje u privatnom podruéju i smeju da se koriste isklju¢ivo za:

* Koristi se za CiScenje slatkovodnih i slanih akvarijuma
* u zatvorenom prostoru
* uz pridrzavanje tehnickih podataka

Za uredaj vaze sledeca ogranicenja:
* ne koristiti u komercijalne ili industrijske svrhe.
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* temperatura vode ne sme da prekoraci 35°C.
* ne smeju se transportovati nagrizajuce, lako zapaljive, agresivne ili eksplozivne materije, namirnice ili pijaca voda.
* nikada ne ukljucivati bez protoka vode.

3. Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj moZe da predstavija opasnost za osobe i predmete ukoliko se nestruéno ili nena menski koristi ili kada se ne postuju sigurosne na-

pomene.

Za vasu sigurnost

Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaZa i sitni delovi uredaja ne dospeju u ruke dece ili ljudi, koji nisu
svesni svojih postupaka (opasnost od gusenja!). DrZite podalje od Zivotinja.

Samo za zemlje EU:

Deca starija od 3 godina i 0sobe sa ograni¢enim fizickim, osetnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
smeju dakoriste ovaj uredaj samo kada su pod nadzorom i kada su poduene o sigurnoj primeni uredaja i kada razumeju opasnosti
do kojih moZe da dode. Zabraniti deci da se igraju sa uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da obavijaju deca bez
nadzora.

Uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuéujuci decu) sa ograni¢enim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom ili instrukcije. Deca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Pre kori8¢enja obavite vizuelnu kontrolu kako biste osigurali da su uredaj, a naro€ito kabl za struju ili utikac, neoSteceni.
Zabranjena je upotreba neispravnog ili oStecenog uredaja.

Nikada ne koristite uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili adapterom za napajanje.

Kabl za napajanje ovog uredaja ne moze se zameniti. Ako se kabl kucista pokvari.

Popravke sme da vrsi iskljuéivo EHEIM servis.

Ne nosite uredaj sa kablom i iskljuéite ga samo poviadenjem utikaca.

Zadtitite kabl od toplote, ulja i ostrih ivica.

Obavljajte samo radove opisane u ovom prirucniku.

Nemojte praviti tehnicke promene na uredaju.

Koristite samo originalne rezervne delove i pribor za uredaj.

Uredaj treba da bude osiguran zatitom od pogresne struje sa refe rentnom pogresnom strujom od maksimalno 30 mA. U sluéaju
pitanja i problema obratite se elektricaru.

Iskljucite sve uredaje u akvarijumu iz elektri¢ne mreze ako nisu u upotrebi pre montiranja ili rastaviti delove i pre svih radova na od-
rzavanju i Giscenju.

Zadtitite utiCnicu i utika¢ od vlage. Preporuéuje se da se sa kablom za struju napravi petlja za kapanje koja | power

sprecava da voda koja eventualno curi duz kabla ne dopre do uticnice i tako prouzrokuije kratak spoj. gg;'[’)w

"AQUARIUNT

TANK

Elektriéni podaci uredaja moraju odgovarati podacima elektriéne mreze. Ove podatke moZete pronaci na natpisnoj
plogici, pakovanju ili u ovim uputstvima.

Ovaj uredaj radi bez uzemijenja.

Koristite samo adapter za napajanje koji ste dobili sa filterom. Potrebna zamena mora moZze se koristiti originalno | | st prip LooP
EHEIM napajanje. AC/DC ADAPTER

4.  Obimisporuke i pregled komponenti (pogledajte I)

@ Glava pumpe (@ Kontejner filtera (3) Prikljucak creva strana pritiska @) Prikljucak creva usisna strana (&) UloZak filtera () 5k filter
prostirka (plava) @) Filter flis (bela) (8 Karbon flis (9 Usisna cev (0 Usisna korpa (@ 4k usisivaca sa stezaljkama @) Izlazna krivina
@) cev sa mlaznicom @) utika¢ () 2k dupla slavina sa spojnicom za brzo odvajanje (@) navojna éaura () crevo (8) napajanje @ kabl
za napajanje @ LED statusa @) Zaptivni prsten @ 4k stezne konzole @ Deo za zakljuGavanje @ Poklopac pumpe
@) Totak pumpe sa 0sovinom
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5. Priprema (videti Il i Ill)

1 Proverite da li su svi delovi prisutni.

X> 1. 1. Povezite usisnu korpu sa usisnom cevi.

. Odrezite komad creva (najmanje 1,5 cm) od prilozenog creva i upotrebite ga da spojite izlazno koleno sa cevi mlaznice.

. Zatvorite kraj cevi mlaznice utikaCem.

. Povezite stezaljku i usisiva¢ i zakacite ih (po 2k) na usisne cevi i cevi za mlaznice.

. OdreZite jo$ 2 komada creva od otprilike 5 - 10 cm svaki od creva i poveZite jedan komad creva na duplu slavinu. Da
biste osigurali priklju¢ak creva, okrenite spojnu maticu preko creva.

PoveZite napajanje pomocu kabla za napajanje.

RN WN=

X> 1. 1. Otvorite sve 4 stezaljke i uklonite glavu pumpe iz posude filtera.

. Uklonite umetak filtera pomocu rucke i otvorite poklopac okretanjem ulevo.

. |zvadite sve filterske prostirke i lagano ih isperite pod tekuéom vodom.

. Postavite filter medijum kao $to je prikazano na slici 4.7: @ 5 plavih prostirki od pene, ® belo pamuéno runo,

(© crno ugljeniéno runo kao gorniji sloj, vratite ga u umetak filtera i zatvorite poklopac.
Slika 4.2 (opciono): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro ili EHEIM bioMECH, ® 1 plava prostirka od pene, © EHEIM
SUBSTRAT ili EHEIM SUBSTRATpro @ belo pamuéno runo, © crno uglieni¢no runo kao gomji sloj.

Karbonski flis se koristi za adsorbovanje mogucih rastvorenih zagadivaca u vodi prilikom postavljanja novog akva-
rijuma. Nakon perioda uhodavanja od otprilike 2 - 4 nedelje, karbonski flis treba ukloniti.

DW= &

5. Vratite glavu pumpe na posudu filtera.
& Uverite se da zaptivni prsten pravilno lezi u vodici i da nije oStecen ili prjav.
6. Zatvorite sve 4 stezaljke.

6. Instalacija

X A Postavite filter ispod akvarijuma - ali barem glava pumpe mora biti najmanje 10 cm ispod nivoa vode u akvarijumu.

o Prilikom izbora lokacije uredaja obratite paznju na visinu ugradnje. Da bi se postigla optimalna funkcionalna
pouzdanost, izmedu povrsine vode i osnove filtera treba da bude maksimalno 180 cm.

o Uvek koristite filter u uspravnom polozaju.
X> B Pri¢vrstite cev mlaznice na bocni prozor tako $to cete je ¢vrsto pritisnuti.
X C Postavite cev mlaznice tako da bude priblizno 1 cm ispod povrSine vode i da mlaznice budu paralelne sa povrSinom.
X> D Pricvrstite usisnu cev na zadniji ugao istog bo¢nog prozora sa usisnim ¢asama.

X E Povezite duplu slavinu @ sa prikljuckom creva (usisna strana) na posudi filtera, a duplu slavinu @ sa priklju¢kom creva
na glavi pumpe.

X F 1. Povezite dvostruku slavinu na usisnoj strani (na kontejneru filtera) na usisnu cev i dvostruku slavinu na strani pritiska
(na glavi pumpe) na cev mlaznice.

2. Osigurajte sve prikljucke creva spojnim navrtkama.

Drzite duZine creva $to je moguce krace kako biste spreili petlje i pregibe i smanjili otpor protoka.
N

7. Pusten u rad

X G 1. Na strani pritiska odvojite vezu izmedu izlaznog kolena i cevi mlaznice.

2. Kratko usisati kraj izlazne krivine dok se sistem filtera automatski ne napuni vodom.
3. Kada je vodeni krug uspostavljen, ponovo spojite izlazno koleno na cev mlaznice.
4. Ukljucite kabl za napajanje u glavu pumpe.
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8.  Operacija

Sistemski zahtevi
Krajnji uredaji koji podrZzavaju Wi-Fi (pametni telefon, tablet, notebook, itd.).

Kreirajte mrezu

1. Utaknite utika¢ mreznog kabla u mreznu utiénicu. LED indikator statusa @9 svetli.
 Status LED treperi belo: mreza uredaja se kreira.

» Status LED svetli plavo: Uredaj je kreirao mrezu (Master operacija).

Povezite se na Wi-Fi mrezu

2. Otvorite mreZna podeSavanja svog krajnjeg uredaja (pametni telefon, tablet, notebook, itd.).
3. Povezite krajnji uredaj sa Wi-Fi mrezom (SSID) uredaja EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Unesite mrezni bezbednosni kiju¢ (Key).

MreZni bezbednosni kljuc cete pronaci na poklopcu filtera.
Alternativno, takode mozete skenirati QR kod 1 (pogledajte nalepnicu) da biste uspostavili vezu.

Pristup veb lokaciji
5. Otvorite svoj veb pretrazivaé i unesite sledecu veb adresu: http:/192.168.1.1

Alternativno, takode mozete da skenirate QR kod 2 (pogledajte nalepnicu) da biste otvorili softver u pregledadu.

Pocetna konfiguracija
6. Izaberite zeljeni jezik iz bira¢a jezika i pratite uputstva za poetno podeSavanje.

Znacenije LED indikatora statusa

* Status LED treperi belo: MreZa se kreira.

» Status LED svetli plavo: Uredaj je u glavnom rezimu

 Status LED svetli zeleno: uredaj je povezan sa drugim EHEIMdigital uredajem.

Resetovanje

Dodinite dodirno polje ispod statusne LED diode @9 otprilike 8 - 10 sekundi dok statusna LED lampica ne zasvetli sa promenom boje.
* Resetovanje je zavrSeno ¢im statusna LED lampica zasvetli zeleno. Uredaj ponovo kreira mreZu.

* Mrezni bezbednosni klju¢ i QR kod 1 su nevazeci. Povezivanje na mrezu je moguce bez mreznog bezbednosnog kljuca.

9. Ciscenje

. Iskljucite adapter za struju iz uticnice.
> H 2. Zatvorite sve poluge za zatvaranje dvostrukih slavina.

. Odvojite dve dvostruke slavine okretanjem ¢aura za zavrtnje ulevo.
B> 1l. 4. Otvorite sve 4 stezalike i uklonite glavu pumpe iz posude filtera.

. Uklonite umetak filtera pomocu rucke i otvorite poklopac okretanjem ulevo.

. |zvadite sve filterske prostirke i lagano ih isperite pod teku¢éom vodom.

. Vratite filterski materijal u umetak filtera prema slici 4.7 ili 4.2i zatvorite poklopac.
. Vratite glavu pumpe na posudu filtera.

CONOOA WNh=

A Uverite se da zaptivni prsten pravilno lezi u vodici i da nije ostecen ili prljav.
9. Zatvorite sve 4 stezaljke.

10. Povezite duple slavine okretanjem ¢aura zavrtnja u smeru kazaljke na satu.
11. Obnovite ciklus vode. Kada je sistem filtera potpuno napunjen vodom, pokrenite uredaj ukljuéivanjem utikaca.

10.  Odrzavanje

X> | 1. lzvucite utikad za napajanje i uklonite glavu pumpe kao $to je opisano u poglaviju 9. Ciscenie, tacke 1 - 4.
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2. Otvorite deo za zakljuéavanie i uklonite poklopac pumpe.
3. Pazljivo uklonite to¢ak pumpe iz komore pumpe.
4. QOcistite sve delove pod tekucom vodom Cetkom.

A Oprez, opasnost od loma: Osovina tocka pumpe je od keramike.

5. Najbolje je o€istiti komoru pumpe etkom za Ciscenje 4009560.
6. Sastavite sve delove pumpe obrnutim redosledom.

11.  Razgradnja i odlaganje

Bacanje

koj zajednici: Unutar Evropske zajednice bacanje elektricnih uredaja podleze nacionalnim pravilnicima zasnovanim na smer-
nici EU 2012/19/EU o dotrajalim elektriénim uredajima (WEEE). Prema ovoj smernici uredaj ne sme viSe da se baca zajedno
sa komunalnim ili kuénim smeéem. Uredaj moze besplatno da se ostavi u komunalnim deponijama ili mestima za prikupljanje
reciklaznog materijala. Ambalaza uredaja je od materijala koji moze da se reciklira. Bacite je na nacin koji ne Steti Zivotnoj
sredini, odnesite je na reciklazu.

E U sluéaju bacanja uredaja postujte vazece zakonske propise. Informacije o bacanju elektriénih i elektronskih uredaja u Evrops-
=

12.  Tehnicki Podaci

Vidi stranicu 128
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EHEIM

MpeBoa Ha OPUTMHANHOTO PBKOBOACTBO 32 0GCNYXBaHE
BuHweH ¢punTbp 3a akBapuym classicVARIO+e

1. 06wa nHopmauua 3a notpedutena

|| WHthopmauua 3a non3saHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCnloaTaLuma

Mpean MbpBOHAYANHOTO MycKaHe Ha YCTPOWCTBOTO B €KCMoaTauus, MPOYeTeTe W ce 3ano3HaiiTe Hamnopg-
POBHO C Hero.

Tosa PbKOBOACTBO € YacT OT NPOAYKTa, C'bXpaHFIBaIZTe ro noépe, Ha [0CTbMNHO MACTO.
Korato npefocTaBATe NPOAYyKTa Ha TpeTu nuua, [AasaiiTe 1 ToBa PBbKOBOACTBO.
3HaueHue Ha cuMBOIUTE

CnefHuTe CUMBONM Ca MOCTABEHN BbPXY NPOAYKTA:

ﬁ YCTPOIACTBOTO MOXE fia Ce 13M0N3Ba Camo B 3aKPUTU aKBAPUCTUYHM MOMELLEHNS.

@ YCTPOVICTBOTO NpUHABNEXM KbM Knac Ha 3awmta lll.
IP X4 CyMBOSTLT NOKa3Ba, Ye YCTPONCTBOTO € 3aLUMTEHO OT BOAHM MPBLCKM.

c E YCTpoiicTBOTO € 0106pEHO 3a ynoTpeba B CbOTBETCTBIE ChC CHOTBETHUTE HALWOHATHI Pa3nopendu 1 AUPEeKTUBM 1 0TroBapA
Ha cTaHpapTuTe Ha EC.

B ToBa PBbKOBOACTBO Ca 13N0N3BaHu cnegHnTe CUMBONN U CUTHANHWA OyMK:

OMACHOCT!
CyMBOMTBT YKasBa 3a HEenocpefcTBeH PUCK OT TOKOB YAap, KOWMTO MOXe fa [OBeAe 40 CMbPT WK TexKa TenecHa
nospesa.

OMACHOCT!
CvMBONBT yKa3Ba 3a HENOCPEeACTBEH PUCK, KOMTO MOXe Aa A0Befe A0 CMbPT N TexXKa TenecHa rnospesa.

NPEQYNPEXAEHUE!
CvMBOJTBT yKasBa 3a HEMOCPEACTBEH PUCK, KOWTO MOXe fa [OBede [0 CpedHa [0 /ieka TenecHa nospeda Wi
PUCK 3a 3paBETO.

BHUMAHUE!
CvMBONBLT yKa3Ba 3a PUCK OT MaTepuanti LWeTu.

YKa3aHue ¢ nonesHa MH(opMaLmA n CbBETH.

N

MpuHUMN Ha NpeacTaBAHe:

BOA  Mpenpatka KbM churypa, TyK - npenpaTka KbM ¢ur. A.

> anKaHeHI/I CTe Aa U3NbIHNUTE AeiCTBME.

2. O6nact Ha npunoXeHue

YCTPOVCTBOTO U BCUYKM YaCTW, BKMIOYEHM B 00XBaTa Ha AOCTABKATa, Ca NPefHa3Ha4eHm 3a YaCTHO NOM3BaHe W e paspeLleHo aa ce
13nonsear camo:

® 3a NpevncTBaHe Ha BoAa B CNaiKoOBOAHW U MOPCKM akBapuymmn
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© Ha 3aKpUTO
© [y CNasBaHe Ha TEXHWUYECKUTE AaHHN

3a yCTpOMCTBOTO Ca B CUna CreSHUTE OrpaHNYeHma:

© He 113M0N3BaiATe 3a CTOMAHCKI UV NPOMULLIIEHM Lienn

© TemriepaTypaTa Ha Bogata He TpAbea Aa Hapsuiasa 35 ° C

© Kopo3yiBHI1, NIECHO 3anarnviMu, arpecvBHY UM eKCTINO3VBHY BELLECTBA, XpaHa 1 NuTeiiHa BOAA He TPAGBA fia Ce 13nomnBaT
® HuKora He paboTeTe 6e3 BofHa LMpKynaLmA

3. Yka3aHus 3a 6e30macHOCT

ToBa yCTPOICTBO MOXe A2 6be M3TOYHWK Ha OMACHOCTY 3a Xopa W UMYLLECTBO, K0 HE CE U3M0/3Ba NpaBuHO UK He Ce 3Monaea Mo npes-
HaaHayeHue, Un ako He ce CnasBaT yKasaHnATa 3a 6630nacHOCT.

3a Bawara 6e3onacHocT

¢ OriakoBKara Ha yCTPOICTBOTO M MasKuTe YacTy 4 He NOMafaT B PhLETE Ha AeLia U Xopa, KOUTO He Ca HaACHO C AeiiCTBMATA
Cu, ThiA KaTO TOBA MOXE Aa NPEACTaBNABA PUCK 3a TAX (PUCK OT 3adyluaBaHe!). [aseTe Hananey oT XMBOTHM.

* Cawmo 3a cTpanu oT EC:
ToBa yCTPOIACTBO MOXE [ia Ce M3Nonasa OT fiella Ha Bb3pacT Haf 3 FOAMHU, KaKTo 1 OT JULA C OrpaHu4eH (ranyecky, ce-
TVUBHY UM YMCTBEHM COCOBHOCTY, COTBETHO OT LA 683 JOCTATHYHO OMWT 1 3HAHUA, CaMO ako TOBA CE CNy4Ba MOZ Haf3opa
Ha 06y4EHO NULLE, aKo ca MHCTPYKTMpaHy 3a 6e30MacHOTO BOpaBEHE C YCTPOCTBOTO U pasbupat OnacHOCTUTE, MPOU3TUYALLMN
OT HEroBOTO Nonasane. He ce paspeluasa AeLia Aa UrpaAT ¢ YCTPOCTBOTO. [ouncTBaHETO 1 MOAAPBXKATA OT CTpaHa Ha no-
TpebuTena He TpAGBA Aa Ce MMBHABAT OT felia 663 Haa3op.

*  YpenbT He TpAGBA Aa Ce U3M0n3Ba OT LA (BKMKOYMTENHO AeLa) C HamaneHu hn3ndeckit, CETVBHM A YMCTBEHN CrIocOBHOCTH
WM C HELLOCTATBYEH OMWT W MO3HAHIA, OCBEH aKO He Ca NONy4IN HaZ30p U MHCTPYKLMM OTHOCHO U3NON3BaHETO Ha ypesa.
[euara TpA6Ba fa 6baat Habnogasay, 3a 4a He C1 UrpadT ¢ ypeaa.

* [lpenv ynoTpeba M3BLPLLETE BIA3yanHa NPOBEPKa, 3a Aa CE YBEPUTe, Ye YCTPOMCTBOTO He e MOBPENEHO, 0COBEHO 3axpaHBaLLnAT
A Kaber v LencesTbT.

¢ He n3nonasaiite ypeaa, ako Toit He paboTu NPaBIIHO UK € NOBPE/EH.

¢ Hukora He 13non3BaiTe ypena ¢ noBpeaeH MPeXoB Kaben 1 3axpaHsall 6710K.

*  MpexoBuAT Kaben Ha To3u ypeq He MOXe Aa ce 3amMeHA. AKO KabembT e MoBpefeH, YCTPOICTBOTO TPAGBA fia Ce 3XBBPIM.

¢ PemoHTUTe MoraT [a ce 3BbpLLBAT Camo B cepau3 Ha EHEIM.

* He HoceTe ypena 3a 3axpaHBalLnA Kaben 1 Korato 13K/KYBaTe Luencena oT Mpexara, BMHaryi XsallaiiTe Lwerncena, a He
Kabena unm camuA ypes,

¢ 3awuTeTe 3axpaHBaLLMA Kaben oT TOMAMHA, Macno 1 0CTpY pbboBe.

¢ l3BbpLuBaiiTe camo paboTara, onucaHa B ToBa PbKOBOACTEO.

* B HIKaKbB Cnyyali He NPaBeTe TEXHUYECKI MPOMEHM MO YCTPOICTBOTO.

*  /l3non3ganTe camo OpUrMHasIHW PE3EPBHI YaCTH M aKCecoapy 3a YCTPOICTBO.

ﬁ ¢ YpenbT TpAGBa fa 6bae 3alWMTEH C YCTPOACTBO 3a AnGEpeHLManeH ToK ¢ MakeumaneH audepeHumaneH Tok 30 mA. Ako
1IMaTe HAKaKBI Bbpocy v npobnemi, 06bpHETE Ce KbM eNEKTPOTEXHUK.
*  3ambmKUATENHO M3KMKOYBAIATE BCUYKY YCTPOICTBA OT eNeKTprIeckaTa Mpexa, Korato He Ce M3non3asart, npeav Aa criobs-
BaTe UK paarnobasate YacTv wnn npeav Mpeam crnobaAsaqe unn pasrnobaABaHe Ha YacTv UiW NPeam BCUYKM AEMHOCTM NO
MOYMCTBAH € U MOALPbXKA.

o 3awuTeTe rHE3A0TO M Lercena Ha 3axpaHBaLLvA kaben oT Bnara. [MpenopbuMTENnHO e a ce Hanpasy NpumMka
Ha 3axpaHBalLuA kaben MpenopbunTENHO e fa HanpaBuTe NPUMKa Ha 3axpaHBalumA kaben, 3a aa npea-
OTBpATUTE KaneHeTo Ha BOAA MO Hero.

° EﬂeKTpI/ILIeCKVITe [OaHHW Ha ypeda Tpﬁ6Ba [a CbOTBETCTBAT Ha AaHHWUTE Ha eNnieKTpuyeckara mpexa. Teamn
[aHHK MOXKeTe ia HaMepuTe Ha Tabenkara ¢ jaHHu, Ha OnaKoBKaTa uin B Ten MHCTPYKLWMW.

¢ Toau ypen ce excnnoatmpa 6e3 3a3eMUTeNHa BPb3Ka. waL bR LOOP

¢ l3non3gaiiTe camo 3axpaHealLna 610K, [ocTaBeH ¢ unTbpa. Kato 3amectten Tpabea Aa ce 13nonssa
OpUrMHANHUAT 3axpaHBaLL 6nok Ha EHEIM.
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4,  OO6xBaT Ha gocTaBKaTa W npernes Ha KOMNOHeHTUTe (BXK. I)

(@ Momnexa rnasa (2) KoHTeitHep 3a untpy (3) Bpbaka Ha MapKyya OT CTpaHaTa Ha HanAraHeTo (4) Bpbaka Ha MapKyya OT CTpa-
HaTa Ha 3acMykBaHeTo (B) DunTbpHa BNoxKa (6) 5x huATbpHa NOANOXKA (CHA) (7) PuaTbpHO pyHO (6510) (B) BbrnepopHo pyHo
(® Cmykatenta Tpwba (0 CmykaTenHa kowHuua (1) 4x BeHay3m cbe ckoba 3a nputuckae (2 MaxonHo konaHo @3) Tpbba Ha Ha-
KpaitHuka @4 LLencen (8 2x aBOeH kpaH ¢ Gbpaa Bpb3ka (8 BunToBa BTynKa (@) Mapkyy (8 3axpaHsaLy 610k (9 3axpaHsaly
kaben @ CeeToavop 3a chetoanmeTo @) YnmbTHuTeneH npbeten @2 4x ckoba 3a sataraHe @9 3aknioysawa yact @ Kanak
Ha nomnara @ Koneno Ha nomnara ¢ oc

5. MoaroToska (BX. Il v 111

1 I'IpoaepeTe [ann BCU4KK HacTu ca HannyHW.

1
2

CsbpxeTe cMyKaTenHaTa KOWWHMLa KbM CMyKaTenHara Tpboa.

OtpesxeTe napye MapKyy (M1H. 1,5 CM) OT NPUOXKEHNA MaPKYY 1 rO U3MON3BaATe 3a CBBP3BAHE HA U3XOLHOTO KO-
NAHO KbM TpbbaTa Ha Ato3ara.

3artBopeTe Kpad Ha TpbbaTa Ha Ato3arta ¢ Tanara.

CsbpxeTe ckobaTa 3a 3aTAraHe v BeHAy3aTa v r 3akpeneTe (2 MbTu BCAKA) BbPXY TpbbaTa 3a 3acMyKBaHe v
TpbbaTa Ha Alosara.

OtpexeTe olue 2 napyeTa MapKyy, BCAKO Ha 0Kono 5-10 cM 0T MapKyya, 1 CBbpXeTe eAHOTO Napye MapKyy KbM
ABOEH kpaH. 3a fia 3aKpennTe Bpb3kata Ha MapKyya, 3aBUiATe CbeMHUTENHATa raika Bbpxy MapKyya.
CabpxeTe 3axpaHBalLmA 610K KbM MpexoBuA Kaben.

3

A

Ll

g

X> 1ll. 1. Otsopete BCUYKM 4 CTAraLLM CKOGU 1 M3BAETE MaBaTa Ha NOMMNATa OT (PUNTLPHNA KOHTEIHEP.
2. VisBapeTe chunTbpHaTa BOXKA 32 APbXKATa W 0TBOPETE Kanaka, KaTo ro 3aBbpTuUTe B NOCOKA, 0bpaTHa Ha ya-
COBHMKOBATA CTpenka.
3. VIsBapeTe BCUYKM (DUATBPHM MOLIOXKKM U T U3NJIAKHETE BHUMATENHO Noj, Tevalla Bofa.
4. TMocTaBeTe HUATLPHUTE MaTepUan 06paTHO BbB (DUNTbPHATA BIOXKA, KAKTO € NokasaHo Ha durypa 4.1: @ 5
CHHM NeHonacTosm noanoxku, ® 6ana namy4Ha BbHa, (©) YepHa BbrnepoaHa Bb/Ha KaTo ropeH Cov 1 3aTBo-
peTe Kanaka.

®durypa 4.2 (no nabop): @ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro unu EHEIM bioMECH, ® 1 cuHa noanoxka ot naxa,
(© EHEIM SUBSTRAT unm EHEIM SUBSTRATpro (@ 6ana Bata, (€ YepHa Bbr/iepoaHa BbiHa KATO ropeH Crioil.

BbrnepoaHoToO pyHO Ce M3non3Ba 3a aacopbupaHe Ha eBEHTYaNnHu Pa3TBOPeHM 3aMbPCUTENM BbB BoAaTa npu
Cb3faBaHeTo Ha HOB akBapuyM. BbrnepogHoTo dhonuo TpAGBa fa ce OTCTPaHM Crep nepuog Ha 3apa6oTeaHe OT
NPUGNUINTENHO 2 - 4 CeAMULM.

5. locTaseTe rnasara Ha nomnara 06paTHO BbPXY (HUNTHPHNA KOHTENHEP.

A YBeperte ce, 4e YNNbTHUTENHUAT NPBCTEH e NPaBMHO NOCTaBEH BbB BOAAYa CU U He € NOBPEeAeH UM 3aMbPCeH.

6. 3atBopeTe BCUYKM 4 CTAraLLy CKobu.

6. WHcTanauma

X A MocTaBeTe (hunTbpa NoA akBapuyma - rnasara Ha nomnata TpAGBa Aa e noHe Ha 10 CM Mo HUBOTO Ha BoAaTa B ak-
Bapuyma.

 [pu n3bopa Ha MACTO 3a NOCTaBAHE Ha ypeAa 0GbpHETe BHUMAHME Ha BUCOYMHATA HA MOHTaX. 3a Aa ce no-
CTUrHe ONTMMasiHa (PyHKLMOHANHA HAafEeXAHOCT, MaKCUManHOTO pa3CcTOAHWE MeXAY BOgHAaTa NOBbPXHOCT U
OCHOBaTa Ha (hunTbpa He TpAGBa fa Hagsuwasa 180 cm.

© BuHaru pa6otete ¢ hunTbpa B U3NPaBEHO NONOXKEHME.
X B MoHTupaliTe TpbbaTa Ha Ato3aTa, Kato A MPUTVCHETE MITbTHO KbM CTPAHUYHNA ANCK.

X C Pasnonoxete Tpbbara Ha fr03aTa Taka, Ye Aa e Ha 0Koso 1 cm Nof NOBBPXHOCTTA HA BOAATA, & [103nTe fAa ca yc-
MOPeAHM Ha MOBBPXHOCTTA.
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x> D MpuKpeneTe cMykaTenHata Tpb6a B 3a4HUA BN Ha CIUMA CTPAHUYEH NPO30peL; C NOMOLLTA Ha CMYKaTeNHUTE
yaLKu.

X E CabpxeTe ABOVHMA KpaH @ KbM Bpb3KaTa Ha Mapkyya (OTKbM CMyKaTenHaTa CTpaHa) Ha (hUnTbpHUA KOHTEIiHep,
a ABOVHUA KpaH @ - KbM Bpb3KaTa Ha Mapky4a Ha rnasara Ha nomnara.

X F 1. CBbpxeTe [BONHNA KPaH OT CTpaHaTa Ha BCMyKBaHETO (Ha (pUnTbpHUA pe3epBoap) KbM CMyKaTenHata Tpboa,
a ABOVHWA KpaH OT CTpaHaTa Ha HanAraHeTo (Ha rnaearta Ha nomnara) - KbM Tpbbara Ha fto3ata.

2. 3akpeneTe BCUYKW BPB3KW HA MAPKY4NTe C raiikuTe.

[bnxvHaTta Ha Mapkyya TpAGBa fia € Bb3MOXHO Hali-KbCa, 3a fia Ce M36erHaT NpuMKM 1 nperbBaHmnA 1 Aa ce cBeae [0
S MUHIMYM CBIIPOTUBAEHWNETO Ha MOTOKA.

7. BbBexxaaHe B ekcnioarauua

X G 1. npeK'bCHeTe BpBb3KaTa Mexay U3X0AHOTO KONIAHO 1 préaTa Ha [l03arta 0T CTpaHaTta Ha HanAraHeTo.

2. 3aCMyKBal7lTe 3a KpaTKo B KpaA Ha n3xogHaTta U3BKBKa, 0OKATO q)MﬂT'praTa CcncTema aBToMaTM4HO Ce Hanmb/HK
C BOAa.

3. Cnep ycTaHoBfABaHe Ha BOJHATA BEpUra CBbPXKETE 0THOBO M3XOAHOTO KOMIAHO KbM TpbbaTa Ha Ato3ata.
4. BknioyeTe 3axpaHBalA kaben B rnagata Ha nomnara.

8.  Onepauua

CUCTEMHM U3UCKBAHUA
Kpaiihu ycTpoiicTea, noaabpxaim Wi-Fi (cmapTchoH, Tabnet, npeHocm KOMMIOTLP 1 fAp.).

Chb3paBaHe Ha Mpexa

1. MocTaBeTe Liencena Ha 3axpaHBalyms kaben B koHTakTa. CBETOAMOLBT 3a ChCTOAHMETO Q0 CBETBA.
* (CBETOAMOLBT 3a CHCTOAHMETO MUra B BANO: Cb3[aBa Ce MPexXa Ha yCTPOICTBOTO.

o CBETOAMOLBT 32 ChbCTOAHMETO CBETM B CUHBO: YCTPONCTBOTO € cbafano Mpexa (OCHOBEH pexim).

Cebp3sare ¢ Wi-Fi mpexa

2. OTBOpETE MPEXOBUTE HACTPOVKW HA KPAHOTO C1 YCTPOICTBO (CMapThoH, TabreT, MPEHOCUM KOMMIOTHP 1 Ap.).

3. CebpxeTe KpaliHoTO ¢y yeTpoiicTeo KbM Wi-Fi Mpexara Ha yctpoiictsoto (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. BuBefieTe K/toya 3a MpexoBa curypHocT (Key).

KntoubT 32 MpexoBa CUrypHOCT Ce Hammnpa Ha Kanaka Ha (unTbpa.
MoxxeTe cblUo Taka fia ckaHupaTe QR Kopa 1 (BX. €TuKeTa), 3a [ia YCTaHOBUTE Bpb3KaTa.

Hoctbn Ao ye6eaiita
5. oTBOpETE Yeb Bpaysbpa cu 1 BbBeLeTe cneaHnA yeb aapec: http://192.168.1.1

MoxxeTe cbluo Taka fia ckaHmpaTe QR Kopaa 2 (BuXTe eTuKeTa), 3a Aa 0TBOpUTE codhTyepa B 6pay3bpa.

MbpBoHayanHa KoHdurypaumua
6. V36epeTe xenaHna eauk 0T CEeNneKTopa 3a e3unLu 1 cnefsaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a MbpBOHaYasHa KOH(Urypauma.

3HaueHue CBeToauop, 3a CbCTOAHUETO

o CBETOAMOALT 3a CbCTOAHMETO Mura B 6an0: Cbagasa ce Mpexa.

o CBETOAMOLBT 32 CbCTOAHMETO CBETU B CUHBO: YCTPOACTBOTO € B FNIaBEH PEXUM

o (CBETOAMOLBT 32 CbCTOAHMETO CBETY B 3€/1EHO: YCTPOICTBOTO € CBBP3aHO ¢ Apyro ycTpoictso EHEIMdigital.

HynupaHe Ha
JlokocHeTe CeH30pHOTO Monie Nof CBETOANOAA Ha CbCTOAHNETO @0) 3a 0kono 8-10 CekyHAM, AOKATO CBETOANOABT HA CbCTOAHWETO
CBETHE C MPOMEHEH LIBAT.
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* HynupaHeTo e 3aBbPLUEHO, LLIOM CBETOAVOLBT 3a CbCTOAHWNETO CBETHE B 3€MeH0. YCTPOMCTBOTO NMPech3fiasa Mpexara.
* KnioubT 3a Mpexosa curypHocT 1 QR kog 1 ca HeanmaHu. B3amMOXHO € Aa ce CBbpXETe C Mpexara 6e3 Koy 3a MpexoBa curyp-
HOCT.

9. MounucTBaHe

-~

. Vlsp.bpname Lencena Ha 3axpaHealuuna 60K OT KOHTaKTa.

X> H 2. 3arBopere BCUYKM CIMPATENHM IOCTOBE HA ABOVHUTE KPAHOBE.
. PaspeneTe ABata ABOVHM KpaHa, KaTo 3aBbPTUTE BUHTOBUTE BTY/KM B MOCOKA, 06paTHA Ha YacoBHMKOBATa

cTpenka.

wWwnN

X> lIl. 4. Oteopete BCKuKM 4 cTAralLM cKoGY M U3BaAETE rflaBaTa Ha MOMMAaTa OT OUATLPHIA KOHTEIHEP.

. M3BapeTe hunTbpHaTa BNOXKA 3a ApbXKaTa 1 OTBOPETE Kanaka, Kato ro 3aBbpTuTe B NoCoKa, obpaTHa Ha Ya-
COBHYKOBATa CTPesKa.

. V13BapieTe BCUYKN (PUNTBPHY MOANOXKM 1 TV U3NNaKHETEe BHUMATENHO MOf, Tevalya Bofa.

. MocTaBeTe uUATbPHUA MaTepuan 06paTHO BbB (MATbPHATA BNOXKA, KAaKTO € nokasaHo Ha durypa 4.1 unm 4.2,
11 3aTBOpETE Kanaka.

. [NocTaseTe rnasata Ha nomnata 06paTHO BbPXY (UNTHPHNA KOHTEIHEP.

N O (3]

=]

A VBepeTe Ce, 4e YyNTbTHUTETHUAT NPBCTEH e NpaBUIHO NOCTaBeH BbB BoAa4a CU U He € NoBpefieH UK 3aMbPCEH.

9. 3atBopeTe BCUYKM 4 cTArawm ckobu.
10. CBbpXeTe [BOHUTE KpaHOBe, KaTo 3aBbPTUTE BUHTOBWTE BTYNKW NO NOCOKA HA YaCOBHUKOBATA CTPeNKa.
11. BbacTaHoBeTe BoaHaTa Bepura. Korato (unTbpHata cucTeMa ce Hamb/HW U3LANO C BOAA, CTapTupaliTe ypeda B
eKcnnoaraups, Kato BKIOYMTE LUencena KbM enekTpuyeckara Mpexa.

10. lMopmpbXKa

X 1 1. WskntoveTe wencena oT enexkTpuyeckaTa Mpexa v casneTe rnaBata Ha nomnara, KakTo € onucaHo B rnasa 9 Mo-
YncTBaHe Ha TouKku 1 - 4.

. OTBOpeTE 3aK/ioyBaLlaTa YacT 1 CBaseTe Kanaka Ha nomnara.

. BHMmaTenHo u3BapeTe KONENOTO Ha noMnara OT Kamepara Ha noMnara.

. MMoumncTeTe BCMYKM YaCTL NOL, Tevalla Boaa C NOMOLLTA Ha YeTka.

AwWwN

A BHumaHue: BanbT Ha paﬁOTHOTO KOJies10 Ha nomnaTta e M3p360TeH OT Kepamuka.

5. Hait-nobpe e fia nouncTBaTe Kamepara Ha nomnara ¢ yeTkara 3a noducrasaHe 4009560.
6. CrnobeTe BCUYKM YaCTW HA MomnaTa B o6paTeH peg.

11.  UsBexxgaHe OT eKcnnoatauma N U3XBbPNAHE

O6e3BpexpaaHe

[aHETO Ha eneKTPUYECKI 1 eNeKTPOHHN ypeau B EBponeiickara o6lWHOCT: B pamkiTe Ha EBponeiickaTa o6LHOCT 06e3-
BPEXAHETO Ha eNEeKTPUYECKN YPeau € pernaMeHTUpaHo 0T HaLMoHanHaTa npasHa ypeaba, 6asvpana Ha [npexTuea
2012/19 / EC 0THOCHO OTnagbLy OT eNeKTprUiecko 1 enekTporHo obopyasaHe (OEEQ). Cnopen Tasu AMpeKTIBa He ce
paspeLLaBa yCTPONCTBOTO fia Ce M3XBBPNA 3aeAHO ¢ 61UTOBUTE 0TNaAbLM. To MOXe Aa 6bae npeaasneHo 6e3nnartHo B 06-
LMHCKITE NYHKTOBE 3a 06paboTka v peLmknnpaxe Ha oTnamgbLy. OnakoBkaTa Ha NpofyKTa € 13paboTeHa OT peLmKv-
pyemu matepuany. T cneasa aa 6bae 06e3BpeeHa no eKoNorMyeH HauuH Unu npefafeHa 3a peLyknmpane.

ﬁ Mpu 06e3BpeXLaHe Ha YCTPONCTBOTO, CrasBaiiTe CbOTBETHIUTE NPaBHK pa3nopeatv. MHgopmauma 0THOCHO 06e3Bpex-
=

12.  TexHW4ecKu AaHHM

Bux ctpaHuua 128
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EHEIM

MepeBoa OpUrMHaNBEHOro PYKOBOACTBA NO 06CNYXKNBAHMIO
BHewnuit punbTp akBapuyma classicVARIO+e

1. O6wwue ykasaHuA AnA nonb3oBatena

|| WHehopmaLuma no ucnonb3oBaHnio pyKoBOACTBA N0 dKCNAyaTaLmMm1

Iepen nepabIM BBOJOM yCTpOVICTBa B 3KCNNyaTauyo Hy>XXHO NONMHOCTBHO NPOYMTATD U MOHATH PYKOBOACTBO MO 3KCn1yaTaunm.
PyKOBO,ELCTBO N0 3Kcnnyarauym cnegyeT paccmMaTpuBaTh Kak 4acTb NPOLYKTa U akKypaTHO XpaHWTb B AOCTYNHOM MECTe.

[laHHOe PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLyM CigyeT NMPUKTambIBaTh K YCTPOICTBY NP €ro AasbHedilueli nepefade TpeTbeil CTopoHe.

06bACHEHUe CUMBONOB

Ha ycTpoiicTBe UCMoNb3yloTCA CReayioLe CUMBOMbI:

YCTPOIiCTBO OMKHO UCNONB30BATHCA TOMKO ANIA aKBAPUYMOB BHYTPH MOMELLEHNIA,

YCTPOICTBO NpUHAANEXMT K knaccy 3auwmoi IIl.

S

T
x
N

CmBON yKa3bIBAET, YTO YCTPOICTBO 3ALLMLLEHO OT BOAAHBIX OpbIar.

YCTpOIACTBO Pa3pewieHo K MCnonb30BaHMI0 COMMIACHO COOTBETCTBYIOWMM HALMOHAMbHBIM NPEANMCAHMAM W [MPEKTUBAM M COOTBET-
cTByeT cTaHpaptam EC

M
m

yCTpOIZCTBO COOTBETCTBYET NPUMEHUMbBIM Tpe@OBaHI/IHM 6£30MaCHOCTI 11 TEXHUYECKVM pernameHTam EBpaGI/II?ICKOI'O 3KOHOMWYECKOro Coto3a.

B naHHOM pyKoBOACTBE NO 06CAYXMBAHNIO UCMONB3YIOTCA CREAYIOLINE CUMBONbI M CUTHANbHbIE CNIOBA:

OMACHOCTb!
CvMBON yKa3bIBAET Ha YrpOXaloLLYHo ONacHOCTb yAapa TOKOM, KOTOPAA MOXET NOBNEYb 32 COBOM CMEPTb WM TAXENbIe TPaBMbI.

OMACHOCTb!
CMBON YKasbIBAET Ha YrpoXatolLyko ONacHOCTb, KOTOPaA MOXET NOB/EYb 3a COGOiA CMEPTb NN TAXENbIE TPaBMbI.

NPEQYNPEXOEHUE!
CvMBON yKa3biBaeT Ha YrpOXaloLLylo OMacHOCTb, KOTOPaA MOXET NOBMeYb 3a COBOA TPaBMbl NErkoil W CPEHe TAXECTW Wu
PUCK 1A 300POBLA.

OCTOPOXHO!
CyMBON YKa3bIBAET HA ONACHOCTb MATEPUAbHOTO yiepba.

YkasaHue ¢ nonesHoi nHqopmaLmedt v coseTamm.

=> BBk

MPUHLMMI OTOBPaXEHNA:
B>A  Ccbinka Ha n306paxeHme, 30ech CObINKa Ha PUCYHOK A.

> YkasaHue Ha BbINosHeHe AeiCTBNA.

2. 06nacTb NnpumeHeHus

yCTpOI?ICTBO W BCE [ieTanu, BXOAALLME B KOMN/EKT NOCTaBKK, NpeayCcMOoTpeHbl ANA NPUMEHEeH!A B 4aCTHoN cqaepe M MOryT UCNONb30BATLCA UCKHOYU-
TeNbHO:

® [1N1A Q4UCTKI BOAbI B MPECHOBOAHbIX 1 MOPCKMX akBapuymax
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© B NOMELLEHn
® 1pun COBMOLEHN TEXHYECKMX faHHBIX.

[InA ycTpoIACTBA AEACTBYIOT CREAYIOLME OrPaHINYEHNA:

© He 1ICMONb30BATb 1A MPOMBILLNEHHBIX MMM MPOM3BOACTBEHHBIX Lieneit
© Temnepatypa BOAbI He AOMXHa npesbiluath 35 °C
® He [10NyCKaOTCA efKue, NErKoBOCMNaMEHAIOLMECH, arPecCuBHbIe UMM B3PLIBOOMACHLIE BELIECTBA, MPOAYKTbI MUTAHMA, @ Takxe

nuTbeBaA BOAa.

® HUKOrfia He aKCniyaTnpoBatb 663 Boabl

3. YKa3aHus no Texuuke 6eaonacHocT

OT 3T0r0 YCTPOMCTBA MOTYT VCXOANTH ONACHOCTA AIA MIOAEN W UMYLLECTBA, €CAIM OHO MCTIONb3yeTCA HeHaAIEXaLLWM 0BPA3OM W He Mo Ha-
3HAYEHMIO WM €CTIW He COBMIOAIOTCA YKasaHwA Mo TeXHIKE 6e30MacHoCTM.

[lnA Baweii 6e3onacHoCTH

[INA UCKIIOHEHMA PUCKOB (OMacHOCTb acthnKeim!) XpaHuTe yrakoBKy YCTPOMCTBA U MENKe AeTar BAAMM OT AeTel W L, He
OTAAOLLMX OTYETa CBOVUM AECTBUAM. [lepXaTb BAanm OTXMBOTHbIX.

Tonbko anA ctpaH EC:

[laHHbIM YCTPOIACTBOM MOrYT MOMb30BaTLCA AETM CTapLUe 3 JIET 1 LA C OrPaHNYEHHbIMM (U3NYECKIMM, CEHCOPHBIMW U
YMCTBEHHBIMI CMIOCOBHOCTAMM, @ TaK)Ke C HEAOCTATOYHBIM OMBITOM W/ 3HAHWAMM, TONIBKO €CIM OHIN HAXOLATCA MO, NPV
CMOTPOM WM €CI MM BbINi Pa3bACHEHbI Mpasina 6e3onacHoro 0BpaLLEH A C YCTPOICTBOM 1 OHIN OCO3HANM OMACcHOCTH, U C-
XOOALLME OT YCTPOIACTBA. Henb3A [onyckaTk, 4ToObl AETU Urpasy ¢ YCTPOMCTBOM. QUMCTKY 1 NONb30BATENbCKOE TeXOBCTyXM-
BaHVe 3anpelLaeTCA BbIMOMHATb [IETAM, 32 UCKIIOYEHNEM CTy4aeB, KOrAia OHW HaXO[ATCA MOA NPVUCMOTPOM.

I'Ipvlﬁop He A0/KeH MCnob3oBaTbCA NiMLamm (BK}'IIO'-{aFl }]eTeI‘/'I) C OrpaHnyeHHbIMU (bVI3I/IHeCKVIMV|, CEHCOPHbIMU NN YMCTBEH-
HbIMM CMIOCOBHOCTAMM WK C HEAOCTATO4HBIM OMBITOM 11 3HAHUAMM, ECIIV OHI He NONY4nIN HAA30P UM MHCTPYKTAX Mo MC-
NnoNb30BaHNIO npm60pa. [leT BONXHbI HAXOAUTLCA NOA, NPUCMOTPOM, 4TOObI OHM He urpanu ¢ I'IpI/If)OpOM.

lMepen, vcnonb3oBaH1eM NPOBEANTE BU3yasbHYIO MPOBEPKY, YTOObI yOEAUTLCA, YTO YCTPOUCTBO HE MOBPEXAEHO, 0COGEHHO
370 KacaeTCA CETEBOro Kabena MATaHNA W BIATKY.

He vcnonbayiite npubop, ecnv TOT He paboTaeT A0MKHbIM 06Pa3oM U NOBPEXAEH.

Hukoraa He venonb3yiite Nprbop ¢ NOBPEXAEHHbIM CETEBLIM kabenem v 6710KOM MUTaHuA.

CeTeBoii kabenb aHHOro Npubopa He MOANEXMT 3ameHe. ECnv npoBoz, MoBPesXeH, YCTPOCTBO CreayeT yTUNMavpoBaTb.
PemOHT paspeLuaeTca BbINOMHATb VCKMOYATENBHO CrieLManvcTam cepBrcHoii cyx6bl EHEIM.

He HocuTe yCTPOIICTBO, AepXa ero 3a CETEBOI Kabernb, W, OTKIIIO4anA ero OT NEKTPOCETH, Beeraa bepuTecs 3a BInky, a He 3a
Kkaberb UM 3a camo YCTPOIACTBO.

Sawwmwaiite ceTeBoi kabenb OT BO3AENCTBINA Xapbl, Macna 1 OCTPbIX KPOMOK.

BbinonHAiiTe ToNbKo Te paboThl, KOTOPbIE OMMCaHbI B JaHHOM PYKOBOACTBE.

Hv B koem cnyyae He NpoM3BOANTE TEXHUYECKVIX UBMEHEHMIA B YCTPOIACTBE.

Vcnonb3yiiTe TONBKO OpUriHabHbIE 3aMacHbIe YacTyt 1 MPUHAAEXHOCTY 1A YCTPOIACTBA.

IMprBop AOMKeEH BbiTb 3aLLMLLEH C MOMOLLbIO YCTPOCTBA AMdDEPEHLIMATLHOMO TOKA € MakcuMasbHbIM AnddepeHLmanbHbIM
TOKOM B 30 MA. Mpy BO3HMKHOBEHIM BOMPOCOB 11 MPpoBieM 06paTUTECh K CrIeLManveTyaneKTprKy.

06nA3aTensHO OTCOEMHAIATE BCE YCTPOIICTBA OT AMEKTPOCETH, ECIIM OHW HE UCTIOMNB3YIOTCA, NEPEL MOHTAXXOM Ui AEMOHTa-
XEM JeTaneli unu nepes Bcemy paboTamu Mo 04MCTKE W TEX0BCY)KUBAHUIO.

SauwmTuTe po3eTky 1 BUTKY CETEBOr0 kabena OT nonajjaHyA BaxHOCTI. PeKOMEHAYeTCA ieNaTh Ha CETeBOM [ pgyer
Kkabene NUTaH1A NETI0, KOTOPaA MPENATCTBYET TOMy, YTOOLI BOAA, CTeKatoLwan no kabenio, nonapana B po- gg;l[’)w
3€TKY.

OneKTpu4ecKIe XapakTeprCcTVKN Mprbopa JOMKHbI COBMAAaTh C AaHHBIMMU 3M1EKTPOCETU. ATU AaHHbIE YKa-
3aHbl Ha (YPMEHHON TabW4Ke, Ha YNaKOBKe U B AAHHOI MHCTPYKLM.

"AQUARIUM

TANK

[anHbIn nprbop paboTaeT 6e3 3a3emMneHna.
8- DRIPLOOP

Vcnons3ayiiTe TONbKO 610K NUTaHWA, NOCTaBNAEMbIA BMECTE C (PUNbTPOM. B Ka4ecTBe 3ameHbl HEOOXOAMMO | AG/DG ADAPTER

1CNONb30BaTh OPUrMHANBHBIN 60K nuTaHuA EHEIM.
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4, 06bem nocTaBKu U 0630p KOMMOHEHTOB (cMm. I)

(@ HacocHan ronoeka (2) KonTeiinep ana dunsTpa (3) LLnaHroBoe coeamHeHne Co CTOPOHbI AaBnerua () LLinaHrosoe coeuHeHe
CO CTOPOHbI BeackiBaHns (5) GunbTpytolas BCTaska (6) 5x hunbTpyowmit Mat (CHui) (7) GunbTpytowmii matepuan (6enbii)
YronbHbiii matepuan (9) Beacbisarowan Tpy6a (0) BeacbiBatoan kopauHa (1) 4x NpUCOCKY C 3aXMMHbIM KpOHLUTEAHOM (2) Bbi-
xoHoe KoneHo (3 Connosan Tpy6ka (4) 3arnywuka (5 2x ABOMHbIX KpaHa ¢ GbicTpopasbeMHbIM coeanHeHnem (8 BuHTosas BTyNka
(@ Unaxr (8 Brok nutanua (9) Kabenb nutanina @) MHankatop coctoaHna @) YnnoTHUuTensHoe Konblo @2 4x 3axmmHan ckoba
@ Oukempyrowan Yactb @ Kpbiwka Hacoca @5 HacocHoe Koneco ¢ ocbio

5. Moprotoska (cm. Il u IlI)

1 Y6eanTtechb B HanMuun BCex AeTanei.

X> Il. 1. MoacoeanHnTe BCACkIBAIOLLYIO KOP3UHY K BCACkIBAIOLLEH Tpy6e.

2. OTpexbTe KycoK LwnaHra (MvH. 1,5 cM) OT npunaraemoro LunaHra u UCronbaynTe ero ANA COeAVHEHNA BbIXOAHOMO
KOneHa ¢ Tpy6oi hopCyHKM.
3akpoliTe KoHeL, Tpy6bl (HOPCYHKM 3arNyLLIKON.
lMofacoenvHNTE 3aXMMHOI KPOHLUTEIH 11 MPUCOCKY W 3aKpenuTe 1 (Mo 2 LUT.) Ha BcacbisatolLen Tpybe 1 Tpybe dop-
CYHKU.
OTpexbTe ele 2 Kycka LWnaHra, Kaxabli Ha paccTOAHUN NPUMEPHO 5 - 10 CM OT LnaHra, U NOACOEAUHUTE OUH
KYCOK LUnaHra K ABOMHOMY KpaHy. YTobbl 3aKpenuTb CoeAMHEHME LWNaHra, HaKPYTUTE Ha HEro HaKWUaHYHO raiiky.
MopakniounTe 6NI0K NMUTAHNA K CETEBOMY Kabento.

3
4

Ll

o

. OTKpoliTe BCe 4 3axvMHble CKoObI M M3BNEKITE rONOBKY HACOCa U3 (hMNLTPYIOLLEr0 KOHTEHepa.

. /3BnekuTe punbTpyIoLMiA ANEMEHT 3a Py4Ky 1 OTKPOITE KPbILLKY, TOBEPHYB €€ NPOTI1B YacoBOM CTPENKU.

. V3BnekuTe BCe hynbTPYyIOLLME NOANOXKM 11 aKKypaTHO MPOMOIATE UX NMOJ, MPOTOYHON BOLONA.

. MomecTuTe hnbTPYIOLWMIA MaTepuan 06PaTHO B (DUbTPOBAIBHYIO BCTABKY, KaK NMoKasaHo Ha pucyHke 4.7: @5
CMHUX NOPOOHOBbLIX MaToB, (B 6enblit XMONKoBbIA (G, (©) YepHBIA YroNbHbIN (UG B KAYECTBE BEPXHEO CTIOA,
11 3aKPONTE KPbILLKY.

PucyHok 4.2 (nononHutenbHo): (@ EHEIM MECH, EHEIM MECHpro unn EHEIM bioMECH, (® 1 noposnoHoBbiii Kos-
puK ciHero Lseta, (©) EHEIM SUBSTRAT v EHEIM SUBSTRATpro (@ 6enbiii e 13 Bar, (€) YepHbiii kap6o-
HOBbIV (hAINC B Ka4YECTBE BEPXHErO CMOA.

AWN=

YronbHbIi (hiuc ncnonb3ayeTca AnA aacopGLun BO3MOXHBIX PaCTBOPEHHbIX B BOAE 3arPASHAIOLMX BELECTB NPU
oGycTpoiicTBE HOBOro akBapuyMa. YrnepoaHbii chnuc cnepyet yaanutb nocne nepuoaa 06KaTku, CocTaBnALLEro
npuUMepHo 2 - 4 Hepenu.

5. YcTaHoBMTE roNOBKY Hacoca 06paTHO Ha KOHTEeHep (unbTpa.

Y6eauTechb, YTO YNOTHUTENIbHOE KOMNbLIO NPaBUIbHO YCTaHOB/EHO B CBOEIA HanpaBAIOLEHA, He NOBPEXAEHO U He
3arpAsHeHo.

6. 3akpoiiTe BCe 4 3aXWMHbIe CKOObI.

6. YcTaHoBKa

x> A YcTaHoBuTE (hMILTP NOA aKBapryMoM - rofI0BKa HAcoca A0MKHA HAXOAUTLCA He MeHee YeM Ha 10 CM HUXKE YPOBHA
BOAbI B aKBapuyme.

* [lpu BbIGOPE MeCTa YCTaHOBKM Npubopa cneayet o6paTuTh BHUMAHUE Ha BbICOTY YCTaHOBKW. [LNA AOCTKEHUA
ONTUMAaNbHON (PYHKLMOHANBHOW HaAEXHOCTN MaKCUManbHOe PacCTOAHUE MEXAY NOBEPXHOCTHIO BOALI U OCHO-
BaHUeM (unbTPa He AOMKHO npesbiwathb 180 cm.

o Bcerpa akcnnyatupyiite punbTP B BEPTUKANILHOM NMONOXEHUU.
X B YCTaHoBIUTE CONMOBYIO TPYBY, NNOTHO NPUXAB ee K GOKOBOMY ANCKY.

X c Pacnonoxute Tpy6y ¢ hopcyHKamm Tak, 4ToBbl OHa HaxoAMnach MPUMEPHO Ha 1 CM HUXE NOBEPXHOCTY BOfbI, & (hop-
CYHKY GblA MapasniesibHbl NOBEPXHOCTH.

115



Pycckuit

x> D MpuKpenuTe BcackiBatoLLyio TpyGKy B 3aAHEM YrNy TOro e GOKOBOr0 OKHa C MOMOLLBH MPUCOCOK.

X E MopcoeanHnTe ABOIHOM KpaH @ K WTYLEpY LWnaHra (Co CTOPOHbI BCachiBaHWA) Ha KOHTENHepe (unbTpa, a ABOIHOM
KpaH @ - K LTyLiepy WaHra Ha rofoBKe Hacoca.

X F 1. TloaknoumTe OBONHOM KpaH Ha CTOPOHE BCachiBaHMA (Ha hnnbTpoBasbHOM 6ake) K BcachiBatoLelt Tpybe, a ABOI-
HOW KpaH Ha CTOPOHe HarHeTaHuA (Ha rofioBke Hacoca) - K Tpy6e hopCyHKU.

2. 3aerI'IVITe BCE COEMVHEHNA LUNAHTOB HaKMIHBIMM railkamu.

ﬂ [nuHa wnaHra gomxHa 6bITb KaK MOXHO MeHbLUE, 4TOBbI M3bexaTth OﬁpaSOBaHI/IH neTenb u nepermﬁoB M CBECTU K MK-
N HAMYMY CONPOTUB/IEHWE NOTOKY.

7.  BBopA B 3KCnyaTaumio

X G 1. OTCOEAMHUTE COBANHEHIE MEX LY BbIXOAHLIM KOMIEHOM W TPYGOM (hOPCYHKM CO CTOPOHLI aBNEHNS.

2. KpaTkoBpeMeHHO BcachiBaiTe BOAY B KOHLE BbIXOAHOTO 13riba, noka cuctema (unbTpaumy aBTOMaTNIeckm He
3an0/HUTCA BOLON.

3. [ocne co3aaHnA BOAAHOMO KOHTYpa CHOBA MOACOEANHUTE BbIXOAHOE KOMEHO K TPy6e (hopCyHKU.
4. ToakniounTe Kabenb NUTaHNA K rON0BKE Hacoca.

8.  Onepauua

CuctemHble TpeGoBaHUA
KoHeuHble ycTpoiAcTBa ¢ NOAAEPXKOIA Bail-(hai (CMapTOH, MNaHLLET, HOYTOYK 1 T.4.).

Cosparb ceTb

1. BcTasbTe BAKY LUHypa MUTaHWA B CETEBYHO PO3ETKY. 3aropaeTcA CBETOAMOAHbI UHOVMKATOP COCTOAHNA D).
(CBeToAroA COCTORHNA MUraeT 6enbIM LBETOM: CO3AAETCA CETb YCTPOMCTBA.

*  VIHAnKaTop COCTOAHMA FOPUT CUHUM LIBETOM: YCTPOICTBO CO3AAM0 CETb (PeXvM BeayLLEro).

MopkntoyeHue K ceTu Bat-thait

2. OTKpoIiTe CeTeBble HACTPONKM BALLIEr0 KOHEYHOrO YCTPOCTBA (CMaPTHPOH, MNAHLLET, HOYTOYK 1 T.4.).

3. MoaktounTe KOHEYHOE YCTPOIACTBO K ceTy Bait-hait yetpoiicTaa (SSID) EHEIM classicVARIO XXXXXXXX.
4. Beenyte kntoy 6e3onacHocTy ceu (Key).

Krtoy ceTeBoi 3alUmTbl HAXOAMTCA Ha KPbILLKE (nbTpa.
Kpome Toro, AnA yCTaHOBNERNA COBAMHEHNA MOXHO OTCKaH1poBaTb QR-kopA 1 (CM. 3THKeTKY).

[Hoctyn K BeG-canTy
5. oTkpoliTe Beb-6pay3ep v BBeOuTe cneaytowmi Be6-aapec: http:/192.168.1.1

Kpowme Toro, MOXHO 0TcKaHpoBaTb QR-KOA 2 (CM. 3TUKETKY), Y4ToBbI OTKPLITH MporpaMmy B Gpay3epe.

HayanbHaA KoHturypauma
6. BoibepuTe HyXHbI A3BIK 13 CENEKTOPA A3bIKOB W CNEAYIATE MHCTPYKLIMAM ANA HAYanbHOW HAaCTPOVKYA.

3HaueHue CBeTOANOA COCTOAHMA

(CBeTOANOA COCTORHNA MUraeT GeNbIM LBETOM: CO3AAETCA CETb.

»  CBeToauop COCTOAHWA rOPUT CUHIM LIBETOM: YCTPOCTBO HAXOAMTCA B PEXVME MacTepa.

»  CBeToavon COCTOAHIA FOPUT 3eMeHbIM: YCTPOVCTBO NOAKITIOYEHO K Apyromy yeTpoiictey EHEIMdigital.

C6poc

MpuKacaiATech K CEHCOPHOMY MOS0 NOf, CBETOANOAHBIM MHAVKATOPOM COCTOAHIA (20) B TEYEHNE MpuMepHO 8 - 10 cekyHa, noka cBeTo-
[OVOAHBIV MHOMKATOP COCTOAHMA He 3aropuTCA, U3MEHMB LIBET.

C6poc 3aBepLLeH, Kak TONbKO CBETOAMOAHII MHOMKATOP COCTOAHWA 3arOpUTCA 3eNEHbIM LBETOM. YCTPOCTBO 3aHOBO CO3AAET CETb.
o Koy 3awmtbl ceTv v QR-kop 1 HeeincTBMTENbHBI. BO3MOXHO NOAKMOYEHME K CETY 663 KITKoYa CETEBON 3alLmThl.
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Pycckuit

9.

> H

> .

10.
(B

A\

11.

Ouuctka
BbiHbTe ceTeByto BUNKY 610Ka MUTaHNA 13 PO3ETKN.

3akpoiiTe BCe 3anopHbIe pblyarit ABOIHbLIX KPaHOB.
OtpenuTe 06a ABOHBIX KpaHa, MOBEPHYB BUHTOBbIE BTYNKV MPOTUB YACOBOW CTPENKM.

V13BneknTe hnnbTPYIOLLMA 3NEMEHT 3 PYyKy 1 OTKPOWTE KPBILLKY, MOBEPHYB €€ MPOTWB YaCOBOW CTPESKN.
13BnekuTe BCe PUAbTPYHOLLME NOAMOXKMN N aKKYpaTHO MPOMOIATE WX MO, MPOTOYHOM BOAON.
[MomecTuTe hrnbTPYIOWLMIA MaTepuan 06paTHo B (OUNLTPYIOLMIA BKNAALILL, Kak NoKa3aHo Ha pucyHke 4.1 v 4.2,
11 3aKPONTE KPbILLKY.

. Setzen Sie den Pumpenkopf wieder auf den Filterbehalter auf.

1.
2.
3.
4. OTKpoiiTe Bce 4 3aXIMHble CKOBbI M 3BNEKMTE rONOBKY HACOCa M3 (PUNLTPYIOLLEro KOHTeHepa.
5.
6.
7.

=]

Y6epuTech, YTo YNNOTHUTENbHOE KOMbLIO MPaBUBLHO YCTAHOBIIEHO B CBOEI HanpaBAioLeN, He NOBPEXAEHO 1
He 3arpA3SHEHO.

9. 3akpoiiTe Bce 4 3axVMHble CKOBbI.
10. TopkntounTe ABOIHbIE KPaHbl, TOBEPHYB BIUHTOBbIE BTYKM NO YaCOBOW CTPESIKE.
11. BoccTaHoBuTe BOAAHOM KOHTYp. Koraa cucTema (unbTpaumm 6yAeT NOHOCTbIO 3anofHeHa BOAOW, BKOYMTE Npu-
60p B paboTy, BCTABKB BUIKY B PO3ETKY.

06cnyxuBaHue

. OTKnt04MTE CETEBOI LITEKEP U CHUMIUTE FONOBKY HAacoca, Kak onncaHo B rnase 9 MyHKTbl ouncTku 1 - 4.
. OTKpOWTE 3aNOPHYI0 YaCTb 1 CHUMUTE KPBILIKY HAacoca.

. OCTOPOXXHO W3BNEKNTE HACOCHOE KOMECO W13 HACOCHOI Kamepbl.

. OumncTuTe BCE AeTanM oA NPOTOYHON BOLON C MOMOLLBIO LUETKM.

A WN=

Brumanue: Ban pa6oyero koneca Hacoca U3roToBJieH U3 KEPaMUKK.

5. OuncTKy Kamepbl Hacoca Nyuille BCEro NPoM3BOAUTH C MOMOLLBIO WeETKY A o4ncTky 4009560.
6. CobepuTe BCe AeTanm Hacoca B 06paTHOM NOpAZKE.

BbiBOA U3 3KCnnyaTaumn U yTUnu3auma

Ytunusaums

2

12.

B cnyyae yTunuaaumm ycTpoiicTea cobniofaiiTe COOTBETCTBYHOLLME NPaBOBbIE MPEANMCaHuA. Hdopmauya 06 yTunuaaLmi anekTprieckvx
11 aMeKTPORHbIX Mpubopos B Eponevickom Cotose: B Esponelickom Cotose yTvnn3aLua YCTPOCTB C 3NEKTPOMPUBOLOM PErnamMeHTVpyeTCA
HaLWoHabHbIMY Mpasinamy, KOTopble OcHoBbIBaloTCA Ha AupexTvae EC 2012/19/EC 06 oTcnyxmBlumx aneKTpoRHbIx npubopax (WEEE).
ToaToMy YCTPOIACTBO HEMb3A YTUNM3VPOBAT BMECTE C BbITOBBIMIM OTXOFAMM. YCTPOICTBO BECrinaTHO MPUHVMAETCA MyHKTaMy coopa KO-
MyHabHbIX CRyXG 1A NyHKTamy c60pa BTOPCIPbA. YNakoBka COCTOMT U3 MPUropHbIX ANA MepepatoTky 1 BTOPUHONO UCMONb30BaHIA Ma-
Tepuano. Ee cneyeT yTunanpoBaTh AOMYCTUMBIMY C 3KOMOMMHECKOI TOYKY 3peHKA Cocobamy 1 HanpasnATb Ha nepepaboTy.

TexHuyeckue faHHble

Cm. cTpaHuuy 128
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classicVario
Tvp / Tvpe 2214
Fiir Aquarien bis I
For aquariums up to 13- 66 Ug.ggal ’

i 5101/h

Pumpenleistung 112 Imp. gal./h
Pump output 135 US gal./h
Férderhohe Hiax. 1,80 m
Delivery head  wat. col. 511¢
Leistungsaufnahme )
Power consumption 1.7-98W
Behdltervolumen 0.7 fm? 0l
Canister volume ! TU

0,8 US gal.
MaBe (@ x H) 170 x 355 mm
Dimensions (@ x h) 6.7 x 14 in.

Drahtlose Dateniibertragungsart
Wireless data transmission

WiFi 2.4GHz - IEEE802.11 b/g/n

Sicherheitsschliissel
Security keys

WPA, WPA2, WPA/WPA2

Transmitting power

Ausgestrahlte Sendeleistung

<20 dBm

Frequenzbander
Frequency bands

Kanal | Channel 1 - 11 /2412 MHz - 2462 MHz

Hiermit erklart EHEIM GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp EHEIM classicVario+e der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollsténdige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiighar: www.eheim.com

Hereby, EHEIM GmbH & Co. KG, declares that the radio equipment type EHEIM classicVario+e is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.eheim.com
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Vervielfaltigungen oder Kopien - auch auszugsweise -
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof -
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I'exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit,
au consentement et a I'approbation du fabricant.

EHEIM

EHEIM GmbH & Co.KG

Plochinger Str. 54

73779 Deizisau
Germany

Tel. +49 7153/7002-01

Fax +49 7153/7002-174

www.eheim.com
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